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Submete a apreciacao do Senado Federal, nos termos do art. 52, da Constituicao
Federal, autorizacdo para contratacdao de operacao de crédito externo no valor de USD$
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MENSAGEM N° 376

Senhores Membros do Senado Federal,

Nos termos do art. 52, incisos V, VII e VIII, da Constituicdo, proponho a
Vossas Exceléncias seja autorizada a contratacéo de operacao de crédito externo, com
a garantia da Republica Federativa do Brasil, no valor de USD$ 90,000,000.00 (noventa
milhdes de ddlares dos Estados Unidos da América), entre o Governo do Estado de
Pernambuco e o Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD,
cujos recursos destinam-se ao Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco. A
mencionada operacdo de crédito insere-se no ambito do Plano de Promoc¢édo do
Equilibrio Fiscal - PEF, de conformidade com a inclusa Exposi¢cao de Motivos do Senhor
Ministro de Estado da Fazenda.

Brasilia, 3 de abril de 2025.
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EM n2 00016/2025 MF

Brasilia, 21 de Margo de 2025

Senhor Presidente da Republica,

1. O Excelentissimo Senhor Governador do Estado de Pernambuco requereu a este
Ministério a garantia da Republica Federativa do Brasil para contratagdo de operacdo de crédito
externo a ser celebrada com o Banco Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento - BIRD,
no valor de USD$ 90.000.000,00 (noventa milhdes de dolares dos EUA), cujos recursos serao
destinados ao Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco. A mencionada operagdo de crédito
insere-se no ambito do Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal - PEF, instituido pela Lei
Complementar n° 178/2021.

2. A Constituicao Federal de 1988 estabeleceu meios de controle, pelo Senado Federal, das
operagdes financeiras externas de interesse da Unido, dos Estados, do Distrito Federal e dos
Municipios, consoante o artigo 52, incisos V, VII e VIII, tendo a Camara Alta disciplinado a matéria
mediante a Resolucao n° 48, de 21 de dezembro de 2007, e alteragoes, e a Resolugao n® 43, de 2001,
e alteragoes, todas do Senado Federal.

3. O Programa foi identificado como passivel de obten¢do de financiamento externo pela
Comissao de Financiamentos Externos - COFIEX, de que trata o Decreto n® 9.075, de 6 de junho de
2017.

4. A Secretaria do Tesouro Nacional prestou as devidas informacdes sobre as finangas
externas da Unido, bem como analisou as informagdes referentes ao Mutuario, manifestando-se
favoravelmente ao oferecimento da garantia da Republica Federativa do Brasil a referida operacao de
crédito, esclarecendo que a Portaria MF n° 1.583/2023 dispensa as operacdes autorizadas no ambito
do PEF de analise quanto a capacidade de pagamento do ente.

5. A seu turno, a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional pronunciou-se pela legalidade
das minutas contratuais e pela regularidade na apresentacdo de comprovagdes requeridas pela
legislagao, visando ao encaminhamento do processo ao Senado Federal para fim de autorizacao da
operacao de crédito em tela, bem como a concessao de garantia por parte da Unido, ressalvando que,
previamente a assinatura dos instrumentos contratuais, devera ser: (a) verificada a regularidade do
Ente em relacdo ao pagamento de precatdrios e de seguridade social, a teor dos arts. 104, § nico, e
195, §3°, da Constituigdo, respectivamente; e (b) celebrado contrato de contragarantia entre o Ente e
a Unido.

6. Em razdo do acima exposto, dirijo-me a Vossa Exceléncia para solicitar o envio de
Mensagem ao Senado Federal a fim de submeter a apreciagdo daquela Casa o pedido de contratagao
e de concessdo da garantia da Unido ao Ente em tela referente a operacdo financeira descrita nesta
Exposicao de Motivos, observadas as ressalvas acima.
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Respeitosamente,

Assinado eletronicamente por: Fernando Haddad
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17944.001678/2024-38

PRESIDENCIA DA REPUBLICA
Casa Civil

OFICIO N2 401/2025/CC/PR

Brasilia, na data da assinatura digital.

A Sua Exceléncia a Senhora

Senadora Daniella Ribeiro
Primeira-Secretaria

Senado Federal Bloco 2 — 22 Pavimento
70165-900 Brasilia/DF

Assunto: Crédito externo.

Senhora Primeira-Secretaria,

Encaminho Mensagem do Senhor Presidente da Republica relativa a proposta
para que seja autorizada a contratacdo de operacgdo de crédito externo, com a garantia da
Republica Federativa do Brasil, no valor de USDS$ 90,000,000.00 (noventa milh&es de ddlares
dos Estados Unidos da América), entre o Governo do Estado de Pernambuco, e o Banco
Internacional para Reconstrucdao e Desenvolvimento - BIRD, cujos recursos destinam-se ao
financiamento parcial do Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco. A mencionada
operacao de crédito insere-se no ambito do Plano de Promocgdo do Equilibrio Fiscal - PEF.

Atenciosamente,

RUI COSTA
Ministro de Estado

Documento assinado eletronicamente por Rui Costa dos Santos, Ministro de Estado da Casa Civil da
_| Presidéncia da Republica, em 04/04/2025, as 18:06, conforme horario oficial de Brasilia, com
“/ fundamento no § 32 do art. 42, do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

~ A autenticidade do documento pode ser conferida informando o codigo verificador 6551217 e o codigo
= CRC 76183DOF no site:

https://protocolo.presidencia.gov.br/controlador_externo.php?

“ acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0

Referéncia: Caso responda este Oficio, indicar expressamente o Processo n2 17944.001678/2024-38 SEl n? 6551217
https://protocolo.presiaencia.gov.or/controlaaor.pnp !acao=oocumento_lmprlm|r_weo&acao_orlgem=an/g>éli!§s%ﬂ§aMl%fu])aj/l%gr%§=o£§ |ggbl94] 112
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DOCUMENTOS PARA O SENADO

Estado de Pernambuco/PE
X
BIRD

“Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco”
Operagao no ambito do Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal (PEF)

PROCESSO SEI/ME N° 17944.001678/2024-38
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10/03/2025, 17:26

PARECER SEI N2 621/2025/MF

MINISTERIO DA FAZENDA

Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional
Procuradoria-Geral Adjunta Fiscal, Financeira e Societdria
Coordenacao-Geral de Operacdes Financeiras

SEI/MGI - 48655442 - Parecer

Parecer Publico. Auséncia de informacdo classificada
como de acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n°
12.527, de 18 de novembro de 2011 — LAL.

Operacao de crédito externo a ser contratada entre o
Estado de Pernambuco e o Banco Internacional para
Reconstrucao e Desenvolvimento - BIRD, no valor de
USDS 90.000.000,00 (noventa milhdes de ddlares dos
EUA), cujos recursos serdo destinados ao Projeto de
Saneamento Rural de Pernambuco.

Operacao de crédito no ambito do Plano de
Promocao do Equilibrio Fiscal (PEF).

Operacao sujeita a autorizacdo do Senado Federal.

Constituicdo Federal, art. 52, incisos V e VII; Decreto-
lei n? 1.312, de 1974; Decreto-lei n? 147, de 1967; Lei
Complementar n? 101, de 4 de maio de 2000;
Resolucbes do Senado Federal n9 48, de 2007, e 43,
de 2001, ambas com alteragdes.

Processo SEI n2 17944.001678/2024-38

1. Sob andlise desta Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional - PGFN proposta de contratacdo de
operacao de crédito externo, com garantia da Republica Federativa do Brasil, para exame e parecer das
minutas contratuais que antecede a analise autorizativa do Senado Federal de que trata o art. 52, inciso V,
da Constituicdo da Republica, com as seguintes caracteristicas:

MUTUARIO: Estado de Pernambuco;

MUTUANTE: Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD;
GARANTIDOR: Republica Federativa do Brasil;

NATUREZA DA OPERACAO: empréstimo externo;

VALOR: até USDS 90.000.000,00 (noventa milh&es de ddlares dos EUA);

FINALIDADE: financiamento parcial do Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco.

https://sei.economia.gov.pr/sercontroiaaor.pnp .facao=oocumento_lmprlm|r_weo&acao_or|gem=arvore_&gﬁgﬁgrg%_%ﬁégf’(tggggo&a 9&%494]
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2. Preliminarmente, cumpre-nos informar que a presente manifestacao restringe-se as questdes
estritamente juridicas, nos termos do art. 11, incisos V e VI, alinea “a”, combinado com o art. 13 da Lei
Complementar n2 73, de 1993, e do Enunciado de Boa Pratica Consultiva CGU/AGU n2 07, de modo que nio
alcanca aspectos de natureza técnica e os ligados a conveniéncia e oportunidade dos gestores, partindo-se
da premissa, em relacdo aos aspectos de natureza técnica, de que foram analisados adequadamente pelo(s)
agente(s) publico(s) competente(s).

3. Do ponto de vista juridico, importa observar que as formalidades prévias a contratagdo sao
aquelas prescritas na Constituicdo Federal; no Decreto-Lei n? 1.312, de 15 de fevereiro de 1974; na Lei
Complementar n? 101, de 4 de maio de 2000; na versao atualizada das Resolu¢des do Senado Federal n2 43,
consolidada e republicada em 10 de abril de 2002, e n2 48, de 21 de dezembro de 2007; na Portaria n? 497,
de 27 de agosto de 1990, alterada pela Portaria n2 650, de 12 de outubro de 1992, ambas do entdao Ministro
da Economia, Fazenda e Planejamento (MEFP), como se acham em vigor; na Portaria Normativa MF n2 500
de 2 de junho de 2023; e nos demais dispositivos legais e regulamentares pertinentes.

Andlise da STN

4, A Secretaria do Tesouro Nacional — STN/ME emitiu o Parecer SEl n? SEI 4747/2024/MF,
aprovado em 26.12.2024 (SEI 47268170), em que conclui favoravelmente a opera¢do enquanto informa o
seguinte sobre o enquadramento do Estado no Plano de Promogao do Equilibrio Fiscal - PEF:

4. Preliminarmente a andlise pertinente, cabe tecer algumas considera¢cdes sobre o
arcabouco legal e normativo que rege o pleito de operacdo de crédito de que trata este
Parecer e a andlise necessaria para sua contratagao.

5. A LC n2 178/2021 (SEI 46987865), ao instituir o PEF e disciplinar as operacbes de
crédito autorizadas durante sua vigéncia, dispensou, em seu artigo 30, inciso lll e paragrafo
Unico, os requisitos legais exigidos para a contratacdo de operacbes de crédito e para a
concessao de garantia, inclusive aqueles dispostos na Lei Complementar n2 101, de
04/05/2000 (Lei de Responsabilidade Fiscal — LRF). Além disso, conforme disposto no art. 39,
§ 39, inc. Il da referida LC, existe a previsdo de que operagdes autorizadas no PEF poderdo
contar com a garantia da Unido, cuja concessdao é autorizada pelo inciso Ill do art. 17 da
mesma Lei.

6. A Resolucdo do Senado Federal (RSF) n2 15, de 2021, por sua vez, estabelece que as
operagoes de crédito a serem realizadas no ambito do PEF ndo se sujeitam a observancia dos
requisitos de que tratam as RSF n2 40 e n2 43, ambas de 2001, e n2 48, de 2007.

7. Conforme orientagdes aplicaveis da Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN) nos
Pareceres PGFN/CAF/N2 1196/2017 (SElI 46990460) e PGFN/CAF/N2 584/2017 (SEI
46990267), que trataram das operag¢des no ambito da LC n2 159/2017 e da LC n2 156/2016,
mas cujas conclusdes podem ser estendidas as operac¢des do PEF, embora a LC n? 178/2021
tenha afastado os requisitos legais para a contratacdo das operacdes de crédito e para a
concessao de garantia da Unido, permanece necessaria a verificacdo das exigéncias que tém
origem na Constituicdo Federal, como aquelas constantes dos incisos | a V do § 12 do artigo
32 da LRF, bem como permanece necessaria a analise da suficiéncia das contragarantias
oferecidas a garantia da Unido.

8. Adicionalmente, conforme manifesta¢do contida no Parecer n? 4399/2021/ME (SEI
46990759), a PGFN entende que, para as opera¢Oes de crédito a serem contratadas com
fulcro na LC n2 178/2021, deve-se atender também ao requisito de que trata o art. 167-A da
Constituicao.

https://sei.economia.gov.pr/sercontroiaaor.pnp !acao=cocumento_|mpnm|r_weo&acao_or|gem=arvore_&gﬁgﬁgrg%_%ﬁégf'(tggggoﬁ 9&%494] 27
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9. Além da propria LC n2 178/2021, dos Pareceres da PGFN mencionados e da RSF n2
15/2021, o Decreto n? 10.819, de 27/09/2021 (SEI 46988114), a Portaria da STN n2 217, de
15/02/2024 (SElI 46990147) e a Portaria MF n® 1.583, de 13/12/2023 (SEI 46988294),
regulamentam, no ambito do Governo Federal e deste Ministério, procedimentos aplicdveis
as operagdes de crédito no ambito do PEF.

10. Destaca-se que a mencionada Portaria MF n2 1.583/2023, por meio de seu art. 17,
dispensa as opera¢Oes autorizadas no ambito do PEF da andlise da capacidade de
pagamento, da andlise do custo efetivo, e da observancia dos requisitos dispostos em seu
art. 13, a excegao da andlise da suficiéncia de contragarantias.

11. O estado de Pernambuco teve o seu PEF aprovado pela STN em 10/12/2024, conforme
descrito no Parecer SEI n? 4642/2024/MF,_de 18/12/2024 (SEI 47205379),_emitida pela
Coordenacdo-Geral das Relagbes e Andlise Financeira dos Estados e Municipios
(COREM/STN),_passando o estado, entdo, a estar sujeito ao disciplinamento instituido pela
LC n? 178/2021, pelo Decreto n2 10.819/2021, e pelos demais normativos infralegais que
regem a matéria.

(Grifou-se)

5. Segundo informa a STN, o Chefe do Poder Executivo do Ente prestou informacgbes e
apresentou comprovacdes documentais por meio de formuldrio eletronico, mediante o Sistema de Andlise
de Divida Publica, Operacdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios — SADIPEM (Portaria
STN n2 9/2017), ressaltando-se a apresentacdo dos seguintes documentos: (a) Pedido de Verificagdo de
Limites e CondicGes - PVL assinado pela Governadora do Ente (SEI 47115103); (b) Certiddo do Tribunal de
Contas competente (SEI 46991581); e (c) Declara¢do de cumprimento do art. 167, inc. Il (Regra de Ouro) e
art. 167A, ambos da Constituicdo Federal (SEI 47265818).

6. Posteriormente, em razdo da mudanca de exercicio financeiro, a STN emitiu o Parecer SEl n?
535/2025/MF, aprovado em 17.02.2025 (SEI 48416544), que tratou de analise complementar dos limites e
condicOes para contratacdo da operacdo de crédito, nos termos do art. 29, § 22 da Portaria Normativa do
Ministério da Fazenda (MF) n2 500, de 02/06/2023.

7. O mencionado Parecer SEI n2 535/2025/MF (SEI 48416544), informou e concluiu o seguinte:

4. Considerando as dispensas de cumprimento de requisitos para opera¢des no ambito do
PEF estabelecidas pela LC n2 178/2021 e pela Resolugdo do Senado Federal (RSF) n2 15, de
2021, além da regulamentacdo estabelecida pelo Decreto n? 10.819, de 27/09/2021 (SEl
46988114), bem como pela Portaria STN/MF n2 217, de 15/02/2024 (SEI 46990147), e pela
Portaria Normativa MF n2 1.583, de 13/12/2023 (SEI 46988294), e considerando, ainda, o
disposto nos incisos do § 22 do art. 22 da Portaria Normativa MF n2 500/2023, constituem
objeto de analise do presente Parecer complementar a observancia do atendimento aos
seguintes requisitos:

a. inciso lll do art. 167 da Constitui¢do Federal;

b. existéncia de prévia e expressa autorizagao para contratagao no texto da lei orcamentdria
ou em créditos adicionais, quando ndo se tratar de lei especifica;

c. existéncia de dotacdo na lei orcamentdria para o ingresso de recursos provenientes da
operacgao, o aporte de contrapartida, assim como os encargos decorrentes da operacao, de
previsdo no plano plurianual ou, no caso de empresas estatais, de inclusdo do projeto no
orcamento de investimento; e

d. enquadramento no limite disposto no art. 167-A da Constituicao.

11l. CONCLUSAO

11. Tomando-se por base os dados da documenta¢do constante dos autos e a analise
efetuada ao longo deste Parecer, o ente CUMPRE os requisitos dispostos no art. 29, § 22 da
Portaria Normativa MF n2 500/2023 aplicaveis a operacdes pleiteadas no ambito do PEF.
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12. Considerando o disposto nos §§ 12 e 52 do art. 22 da Portaria Normativa MF n2
500/2023, o prazo de validade da verificacdo de limites e condi¢bes para contratacdo da
operacdo de crédito e para a concessdo de garantia pela Unido é de 270 (duzentos e
setenta) dias, contados a partir de 26/12/2024, conforme descrito no Parecer SEl n2
4747/2024/MF, de 26/12/2024 (SEl 47268170), que concluiu que o ente cumpre os
requisitos legais e normativos necessarios a realizacdo de operacao de crédito, com garantia
da Unido, no ambito do PEF.

8. Conforme o item 12 do Parecer da STN acima transcrito, o prazo fixado da verificacdo dos
limites e condi¢des para contratacao da operacdo de crédito e para a concessao de garantia pela Unido, em
conformidade com o paragrafo 62 do art. 32 da Lei de Responsabilidade Fiscal ("LRF") e Portaria Normativa
MF n2 500, de 02/06/2023, é de 270 dias, contados a partir de 26.12.2024, encerrando-se em 22.09.2025.

Aprovagdo do projeto pela COFIEX

9. A Comissao de Financiamentos Externos — COFIEX autorizou a preparagdao do projeto por
meio da Resolugdo COFIEX n° 53, de 25/10/2022 (SEI 41529675), firmada pelo seu Presidente substituto.

Existéncia de autorizagdo legislativa para a contratacdo de operacdo de crédito externo e oferta de
contragarantia a garantia a ser prestada pela Unido

10. A Lein218.730, de 02/12/2024, do Ente (SEI 46991392), autoriza o Poder Executivo estadual
a vincular, como contragarantia a garantia da Unido, "em cardter irrevogdvel e irretratdvel, a modo 'pro
solvendo’, as receitas a que se referem o art. 157 e a alinea “a” do inciso | e o inciso Il do art. 159,
complementadas pelas receitas tributdrias estabelecidas no art. 155, nos termos do § 42 do art. 167, todos
da Constituicdo Federal.

11. Conforme analise realizada pela Coordenacgdo-Geral de Haveres Financeiros — COAFI/STN, e
informada a Coordenacdo-Geral de Operacbes de Crédito de Estados e Municipios - COPEM/STN, mediante
o Oficio SEI n° 76867/2024/MF, de 20/12/2024 (SEI 47206168, fls. 5-9), as contragarantias oferecidas pelo
ente sdo consideradas suficientes para ressarcir a Unido, caso esta venha a honrar compromisso na condicao
de garantidora da operacao.

12. Em cumprimento ao art. 40, §1°, da LRF, o Ente deverd assinar contrato de contragarantia
com a Unido previamente a concessao da garantia.

Situagdo de regularidade do Este em relagdo ao pagamento de precatdrios e Seguridade Social

13. A situacdo de regularidade do Ente em relagdo ao pagamento de precatérios e de seguridade
social, a teor dos arts. 104, § uUnico, e 195, §32, da Constituicdo, respectivamente, c/c art. 22, §69, inc. I,
alineas (c) e (d) da Portaria Normativa MF n2 500, de 2023, devera estar comprovada por ocasidao da analise
juridica para fim de assinatura do contrato.

Parecer Juridico da Procuradoria-Geral do Mutudrio

14. Para fim do disposto na Portaria MEFP n2 497, de 1990, alterada pela Portaria MEFP n2 650,
de 192 de outubro de 1992, a Procuradoria-Geral do Estado emitiu o Parecer CT/CV n2 001212025-AP,
em 28.03.2025, aprovado pela Coordenadora do Nucleo de Licitages e Contratos na mesma data (SEl
48950829), onde se concluiu que "(.....) da andlise da documentacdo que instrui os autos eletrénicos
encaminhados, conclui-se inexistir impedimento juridico formal a minuta negociada do contrato de
financiamento (Id. 51902900).".
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Cumprimento das condi¢ées de vigéncia do contrato de empréstimo

15. Com relagdo a este item, a STN afirmou que:

28. As condigdes de efetividade do referido contrato estdo discriminadas no Artigo IX das
Condic¢es Gerais (SEI 41545726, pags. 31/32) e no Artigo V do Contrato de Empréstimo (SEI
41545724, pags. 08 e 09). O Estado terd um prazo de 120 dias a partir da assinatura do
contrato para cumprir as condicdes de efetividade, conforme Cldusula 5.02 do Contrato de
Empréstimo (SEI 41545724, pag. 09).

29. Registre-se que o Governo Federal exige que as instituicbes credoras de operacgdes de
crédito externo de entes subnacionais informem o cumprimento substancial das condicGes
de efetividade por parte dos mutuarios como condicionante a assinatura dos contratos. Tal
exigéncia minimiza os riscos para o Tesouro Nacional, uma vez que possibilita ao tomador do
empréstimo iniciar a execu¢do do projeto logo apds a formalizagdo do contrato de
empréstimo e, com isso, ndo incorrer em pagamento desnecessario de comissdo de
compromisso.

16. Cumpre registrar que [as condicbes de desembolso passiveis de cumprimento e, portanto,
exigiveis antes da assinatura do contrato de garantia em questdo, sdo as condigdes especiais de vigéncia,
conforme estipuladas na Clausula V das Disposi¢cbes Especiais do contrato de empréstimo externo (SEl
41545724, pags. 08 e 09).

17. Encontra-se juntada ao processo as tradug¢des das minutas negociadas para a lingua
portuguesa (SEI 48950669) .

Sistema de Prestagdo de Informag¢des de Capital Estrangeiro de Crédito Externo - SCE-CREDITO (ANTIGO
ROF/RDE)

18. A STN informou que a operagao de crédito sob analise esta inscrita no Sistema de Prestagao
de Informacbes de Capital Estrangeiro de Crédito Externo - SCE-Crédito sob o cddigo TB161398 (SEI
47266320).

19. O empréstimo sera concedido pelo Banco Internacional para Reconstrucdo e
Desenvolvimento - BIRD, organismo internacional que o Brasil integra, e as cladusulas estipuladas sdo as
usualmente utilizadas por esse organismo, conforme consta das Minutas do Contrato de Empréstimo e de
Garantia (SEl 41545724) bem como das Condi¢des Gerais do Organismo (SEl 41545726).

20. Foi, no mais, observado o disposto no art. 82, da Resolugdo n2 48/2007, do Senado Federal,
gue veda disposicdo contratual de natureza politica, atentatdria a soberania nacional e a ordem publica,
contrdria a Constituicdo e as leis brasileiras, bem assim que implique compensag¢do automatica de débitos e
créditos.

21. O mutuario é o Estado de Pernambuco, pessoa juridica de direito publico interno, a quem
incumbe praticar os atos de natureza financeira previstos contratualmente. Compete-lhe, ainda, fazer
constar, oportunamente, em suas propostas orgamentarias, 0s recursos necessarios ao pagamento dos
compromissos assumidos.

22. A concessdao da garantia da Unido para a operacdo de crédito em exame depende de
autorizacdao do Senado Federal, nos termos do disposto no art. 52, inciso V, da Constituicao Federal, pelo
gue se propde o encaminhamento do assunto a consideracdo do Senhor Ministro de Estado da Fazenda para
gue, entendendo cabivel, encaminhe a matéria para exame do Senado Federal, sob a ressalva de que,
previamente a assinatura dos instrumentos contratuais, sejam tomadas as seguintes providéncias: (a) seja
verificado o cumprimento do disposto no item 13 deste Parecer; (b) seja formalizado o respectivo contrato

https://sei.economia.gov.pr/sercontroiaaor.pnp !acao=oocumemo_lmpnm|r_weo&acao_orlgem=arvoréﬁVELlJ%ngrélMé(!:chr??égtggbsosJ\] /2| Q&%rlgél] of7
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de contragarantia entre o Mutudrio e a Unido, bem como (c) seja verificado o cumprimento das condi¢des
especiais de vigéncia, conforme item 16 deste Parecer.

E o parecer.
A consideragdo superior.
Brasilia, na data da assinatura eletronica.
Documento assinado eletronicamente
SONIA PORTELLA

Procuradora da Fazenda Nacional

De acordo. A consideracdo superior.

Documento assinado eletronicamente
ANA RACHEL FREITAS DA SILVA

Coordenadora-Geral de Operacdes Financeiras

De acordo. Encaminhe-se ao exame do Sr. Subprocurador-Geral da Fazenda Nacional.

Documento assinado eletronicamente
LUIZ HENRIQUE VASCONCELOS ALCOFORADO

Procurador-Geral Adjunto Fiscal, Financeiro e Societdrio

Aprovo o Parecer. Retorne o processo ao Apoio/COF para encaminhamento ao Gabinete do
Senhor Ministro da Fazenda, por meio da Secretaria Executiva deste Ministério.

Documento assinado eletronicamente
FABRICIO DA SOLLER

Subprocurador-Geral da Fazenda Nacional

eil : Documento assinado eletronicamente por Ana Rachel Freitas da Silva, Coordenador(a)-Geral
ﬁlm:u; f_ﬁ] Substituto(a), em 07/03/2025, as 22:06, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no §
32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

eletrbnica

https://sei.economia.gov.pr/sercontroiaaor.pnp .facao=oocumento_lmprlm|r_weo&acao_or|gem=arvoréﬁVELlJ%ﬁ)zgrélMé{!:chr??égtggbsouJ\] 13| g%494] o/7
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—
_ eil : Documento assinado eletronicamente por S6nia de Almendra Freitas Portella Nunes, Procurador(a)
SC . L‘j da Fazenda Nacional, em 10/03/2025, as 10:27, conforme horario oficial de Brasilia, com

assinatura

| eletrénica fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

e
eil : Documento assinado eletronicamente por Luiz Henrique Vasconcelos Alcoforado, Procurador(a)-
JCE L‘ﬁ Geral Adjunto(a), em 10/03/2025, as 15:51, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no

assinatura

| eletrénica § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

—
: eil : Documento assinado eletronicamente por Fabricio da Soller, Subprocurador(a)-Geral, em
2> . L‘j 10/03/2025, as 17:04, conforme hordario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do

assinatura

| eletrénica Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

- E A autenticidade deste documento pode ser conferida no site

- 3 https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?

45 acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cédigo verificador 48655442 e
¥ 0 codigo CRC 471DEB3D.

Referéncia: Processo n2 17944.001678/2024-38 SEl n® 48655442

https://sei.economia.gov.pr/sercontroiaaor.pnp !acao=oocumento_lmprlm|r_weo&acao_or|gem=arvoréi\\/lg&%ﬁ)zgrélMé&Jrﬁé%gngth /4| g%494] (7



MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

PARECER SEI N2 535/2025/MF

Parecer Publico. Auséncia de informacao classificada como de acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n® 12.52
de 18 de novembro de 2011, Lei de Acesso a Informacao — LA

Portaria Normativa MF n2 500, de 2 de junho de 2023. Operac¢ado de crédito externo, com garantia da Unido, entre
Estado de Pernambuco/PE e o Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD), no valor de U
90.000.000,00, cujos recursos serao destinados ao Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco.

Operagao no ambito do Plano de Promogao do Equilibrio Fiscal (PEF).

VERIFICACAO COMPLEMENTAR DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DE OPERACAO DE CREDITO E PAR
CONCESSAO DE GARANTIA DA UNIAO.

Processo SEI n? 17944.001678/2024-38

I. RELATORIO

1. Trata o presente documento de Parecer complementar ao Parecer SEI n® 4747/2024/MF, de 26/12/2024 (SEI 47268170), em que foi analisada a solicitacdo feita pelo Estado de Pernambuco, para a verificacdo do cumprimento de limit
e condicdes necessarios a contratacdo de operacio de crédito externo com garantia da Unido junto ao Banco Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento (BIRD), no valor de USS 90.000.000,00 (noventa milhdes de ddlares dc
EUA), a ser realizada com fundamento no inciso Ill do art. 17 da Lei Complementar (LC) n2 178, de 13/01/2021, no ambito do Plano de Promogao do Equilibrio Fiscal (PEF), cujos recursos serdo destinados ao Projeto de Saneamento Rur
de Pernambuco. A operagao tem as seguintes caracteristicas (SEI 47022363, 47115103 e 41545724):

a. Credor: Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD);

b. Valor da operagdo: USS 90.000.000,00 (noventa milhdes de ddlares dos EUA);
c. Valor da contrapartida: USS 23.000.000,00 (vinte trés milhdes de ddlares dos EUA);
d. Destinagdo dos recursos: Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco;

e. Juros: SOFR acrescida de spread varidvel divulgado periodicamente pelo BIRD;

f. Atualizacdo monetdria: variagdo cambial;

g. Prazo de caréncia: até 102 (cento e dois) meses;

h. Prazo de amortizagdo: até 156 (cento e cinquenta e seis) meses;

i. Prazo total: 258 (duzentos e cinquenta e oito) meses;

j- Periodicidade: semestral;

k. Sistema de Amortizagao: Constante;

|. Autorizagdo legislativa: Lei estadual n? 18.730, de 02/12/2024 (SEl 46991392); e

m. Demais encargos e comissoes: i. Comissdao de Compromisso: 0,25% a.a. sobre o saldo ndo desembolsado; ii. Front-end-fee: 0,25% sobre o valor total do empréstimo; e iii: Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros.

2. A Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN), por meio de Despacho de 02/01/2025 (SEI 47384256), restituiu o presente processo a esta Secretaria do Tesouro Nacional (STN) para andlise complementar dos limites e condicGe
relativos a mudancga de exercicio financeiro, nos termos do art. 22, § 22 da Portaria Normativa do Ministério da Fazenda (MF) n2 500, de 02/06/2023 (SEI 48391089).

3. Salienta-se que, considerando o disposto no § 12 do art. 22 da Portaria Normativa MF n2 500/2023, o prazo de validade da verificacdo de limites e condi¢Ges para contratacdo da operacdo de crédito e para a concessdo de garantia pe
Unido de que trata o Parecer SEI 4747/2024/MF, de 26/12/2024 (SEI 47268170), é de 270 dias, contados a partir de 26/12/2024. Desse modo, observa-se que o prazo de validade do referido Parecer encontra-se vigente na presente data

4. Considerando as dispensas de cumprimento de requisitos para operacées no ambito do PEF estabelecidas pela LC n2 178/2021 e pela Resolucdo do Senado Federal (RSF) n? 15, de 2021, além da regulamentacdo estabelecida pe
Decreto n? 10.819, de 27/09/2021 (SEI 46988114), bem como pela Portaria STN/MF n2 217, de 15/02/2024 (SEI 46990147), e pela Portaria Normativa MF n2 1.583, de 13/12/2023 (SEI 46988294), e considerando, ainda, o disposto ne
incisos do § 22 do art. 22 da Portaria Normativa MF n? 500/2023, constituem objeto de analise do presente Parecer complementar a observancia do atendimento aos seguintes requisitos:

a. inciso lll do art. 167 da Constituicao Federal;
b. existéncia de prévia e expressa autorizacdao para contratacdo no texto da lei orcamentaria ou em créditos adicionais, quando nao se tratar de lei especifica;

c. existéncia de dotagao na lei orcamentaria para o ingresso de recursos provenientes da operagao, o aporte de contrapartida, assim como os encargos decorrentes da operagdo, de previsdao no plano plurianual ou, no caso c
empresas estatais, de inclusdo do projeto no orcamento de investimento; e

d. enquadramento no limite disposto no art. 167-A da Constituicdo.

5. Os requisitos elencados acima correspondem aqueles dispostos nos incisos I, Il, Il e VIl do § 22 do art. 22 da Portaria Normativa MF n? 500/2023. Em razdo daquilo que estabelece o regramento especifico relativo a operagdes r
ambito do PEF, mencionado no paragrafo anterior deste Parecer, considera-se, portanto, que esta dispensada a verificagao daqueles requisitos contidos nos incisos IV, V e VI do mesmo dispositivo.

Il. ANALISE COMPLEMENTAR DE QUE TRATA O ARTIGO 22, § 22 DA PORTARIA NORMATIVA MF N2 500/2023

6. O ente interessado, mediante o documento “Parecer do Orgdo Juridico e Declaragdo do Chefe do Poder Executivo” (SEI 48355746 e 48356094), encaminhado pelo canal “Fale Conosco” do SADIPEM (SEl 48355527), atestou
cumprimento dos requisitos acima elencados, a respeito dos quais sera feita uma andlise pormenorizada nos paragrafos a seguir.

a. inciso lll do art. 167 da Constitui¢ao Federal:

7. Em relacdo ao atendimento do disposto no inciso Ill do artigo 167 da Constituicdo Federal, a chamada "Regra de Ouro", requisito constante do art. 22, § 29, inciso | da Portaria Normativa MF n2 500/2023, foi verificado se
cumprimento nos exercicios de 2024 e 2025, conforme segue:

i.Exercicio anterior (2024): atendido, com base nas informacdes declaradas pelo chefe do Poder Executivo (SEI 48356094 - quadro "Exercicio anterior"), confrontadas com o Relatério Resumido de Execu¢dao Orcamentaria (RREO) c
62 bimestre de 2024, homologado no Sistema de Informacdes Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro (Siconfi — SEI 48357461), conforme quadro abaixo:

EXERCICIO ANTERIOR (2024) - R$

o i it a0 da /20006 435502075,
Despesas previstas para reserva relativa ao art. 33 da LRF - operagGes de crédito nulas (b) 0,00
Despesas previstas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte (c) 0,00
InversGes financeiras na forma de participagdo acionaria em empresas nao controladas (d) 0,00
Total de dedugdes (e =b +c + d) 0,00
Despesas de capital executadas no exercicio anterior ajustadas (f=a - e) 4.386.024.678,96
Receitas de operacdes de crédito realizadas até o 6° bimestre do exercicio anterior (g) 1.142.616.867,93
ARO contratada e n3o paga do exercicio anterior (h) 0,00
LiberagGes ajustadas (i =g + h) 1.142.616.867,93
Regra de ouro: f> i Atendida

ii. Exercicio corrente (2025): atendido, com base nas informac¢des declaradas pelo Chefe do Poder Executivo (SEl 48356094, quadro "Exercicio corrente"), e no Anexo n° 1 da LOA de 2025 do ente (SEI 48355565 e 4844043¢
conforme quadro abaixo:

EXERCICIO CORRENTE (2025) - R$

Despesas de capital previstas no orcamento - Anexo | da LOA (a) 7.916.583.443
Despesas previstas para reserva relativa ao art. 33 da LRF - operagdes de crédito 000
nulas (b) !

Despesas previstas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a 000
contribuinte (c) !

Inversdes financeiras na forma de participagdo aciondria em empresas ndao 0.00
controladas (d) !

Total de dedugbes (e =b + c+ d) 0,00
Despesas de capital do exercicio corrente ajustadas (f=a - e) 7.916.583.443
Desembolso previsto, no exercicio corrente, da operag¢do de crédito pleiteada (g) 25.026.335,26

Desembolsos previstos, no exercicio corrente, de outras operagdes de crédito ainda

ndo contratadas, em fase de tramitagdo na STN ou nas institui¢Ges financeiras (h) 1.418.854.030,49

Desembolsos previstos, no exercicio corrente, de operagées de crédito ja contratadas

(i) 686.428.752,91

Desembolsos previstos, no exercicio corrente, de operagées de crédito contratadas e

ndo contratadas (j=g+h +i) 2.130.309.118,66

Regra de ouro: f > j Atendida

8. 0 atendimento do requisito constante do art. 22, § 22, inciso Il da Portaria Normativa MF n2 500/2023, foi confirmado por meio do “Parecer do Orgao Juridico e Declara¢do do Chefe do Poder Executivo” (SEl 48355746), que indicou qu
a operacao de crédito foi autorizada pela Lei n? 18.730, de 02/12/2024 (SEI 46991392).

c. existéncia de dotacdo na lei orcamentaria para o ingresso de recursos provenientes da operagao, o aporte de contrapartida, assim como os encargos decorrentes da opera¢ao, de previsao no plano plurianual ou, no caso ¢

9. Em relacdo ao atendimento do requisito constante do art. 22, § 22, inciso Ill da Portaria Normativa MF n2 500/2023, este foi verificado por meio do “Parecer do Orgio Juridico e Declaragdo do Chefe do Poder Executivo” (SEI 4835574€
que indicou a existéncia de dotacdo na Lei Orcamentaria Anual (LOA 2025: Lei Estadual n® 18.780, de 17/12/2024) para o ingresso de recursos provenientes da operacdo, o aporte de contrapartida, assim como o pagamento dos encargc
decorrentes da operac¢do, bem como de previsdo no Plano Plurianual (Lei Estadual n® 18.426, de 22/12/2023, alterada pela Lei n® 18.781, de 17/12/2024).

d. enquadramento no limite disposto no art. 167-A da Constituicao:

10. Em relacdo ao atendimento do requisito constante do art. 22, § 29, inciso VII da Portaria Normativa MF n2 500/2023, este foi verificado por meio de Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEl 48355794), atualizada até o ultin
bimestre exigivel, atestando que o ente ndo excede o referido limite constitucional.

11l. CONCLUSAO

11. Tomando-se por base os dados da documentacdo constante dos autos e a analise efetuada ao longo deste Parecer, o ente CUMPRE os requisitos dispostos no art. 22, § 22 da Portaria Normativa MF n2 500/2023 aplicaveis a operaco«
pleiteadas no ambito do PEF.

12. Considerando o disposto nos §§ 12 e 52 do art. 22 da Portaria Normativa MF n2 500/2023, o prazo de validade da verificacdo de limites e condi¢Ges para contrata¢do da operacdo de crédito e para a concessdo de garantia pela Unido
de 270 (duzentos e setenta) dias, contados a partir de 26/12/2024, conforme descrito no Parecer SEI n? 4747/2024/MF, de 26/12/2024 (SEI 47268170), que concluiu que o ente cumpre os requisitos legais e normativos necessarios
realizacao de operagao de crédito, com garantia da Unido, no ambito do PEF.

13. Encaminhe-se o presente pleito para manifestacao conclusiva do Secretario do Tesouro Nacional acerca da concessdo de garantia pela Unido relativa a operacgdo de crédito a que ele se refere.

A consideracg3o superior.

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

Auditora Federal de Finangas e Controle Gerente da GEPEX/COPEM

De acordo. A considerac¢do do Coordenador-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios.

Documento assinado eletronicamente
Coordenador de Operacgdes de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A consideracdo da Subsecretdria de Relacdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operacgdes de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A consideracdo do Secretdrio do Tesouro Nacional.

Documento assinado eletronicamente

Subsecretario(a) de Relagdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF

Entendo que, dado o exposto e o disposto no art. 32, § 32, II, bem como no art. 17, lll da LC n? 178/2021, a presente operacdo de crédito deva receber a garantia da Unido. Encaminhe-se o processo a Procuradoria-Geral da Fazenc
Nacional (PGFN) para as providéncias de sua alcada.

Documento assinado eletronicamente

Secretario do Tesouro Nacional

il )
Je I L J-.gi.
assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Fernando Augusto Silva de Sousa, Gerente, em 13/02/2025, as 17:01, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Juliana Diniz Coelho Arruda, Analista de Finangas e Controle, em 13/02/2025, as 17:22, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de
novembro de 2020.

il )
Je I L J'.?
assinatura
eletronica

il )
Je l L J-.?
assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Marcelo Callegari Hoertel, Coordenador(a), em 13/02/2025, as 18:09, conforme hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em 13/02/2025, as 18:19, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro
de 2020.

il )
Je l L J-.?
assinatura
eletronica

il )
Je l L J-.?
assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 13/02/2025, as 19:07, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

il )
Je l L J-.?
assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Rogério Ceron de Oliveira, Secretario(a), em 17/02/2025, as 11:04, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

an L
T
1 E;_"I“'F A autenticidade deste documento pode ser conferida no site https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?acao=documento_conferir&id orgao acesso_externo=0, informando o cddigo verificador 48416544 e o cddigo CRC
= e ¥ F4814B3B
7 1& ey :

Referéncia: Processo n2 17944.001678/2024-38 SEl n2 4841654
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MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

PARECER SEI N2 4747/2024/MF

Parecer Publico. Auséncia de informacao classificada como de acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n® 12.52
de 18 de novembro de 2011, Lei de Acesso a Informacao — LAl

Operagao de crédito externo, com garantia da Unido, entre o Estado de Pernambuco e o Banco Internacional pal
Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD, no valor de USS 90.000.000,00.

Recursos destinados ao Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco, no ambito do Plano de Promog¢ao do Equilibr
Fiscal (PEF) instituido pela Lei Complementar n2 178/2021.

VERIFICACAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DE OPERACAO DE CREDITO E PARA CONCESSAO L
GARANTIA PELA UNIAO.

Processo SEI n? 17944.001678/2024-38

I. RELATORIO

1. Trata o presente Parecer da solicitacao feita pelo estado de Pernambuco para a verificagdo do cumprimento de limites e condi¢Ges necessarios a contratacdao de operagao de crédito externo com garantia da Unido junto ¢
Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD), no valor de USS 90.000.000,00 (noventa milhdes de délares dos EUA), a ser realizada com fundamento no inciso lll do art. 17 da Lei Complementar (LC) n2 178, c
13/01/2021, no ambito do Plano de Promocdo do Equilibrio Fiscal (PEF), cujos recursos serdo destinados ao Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco. A operacdo tem as seguintes caracteristicas (SEI 47115103, 47022363
41545724):

a. Credor: Banco Internacional para Reconstrugao e Desenvolvimento - BIRD;

b. Valor da operagdo: USS 90.000.000,00 (noventa milhdes de ddlares dos EUA);

c. Valor da contrapartida: USS 23.000.000,00 (vinte trés milhdes de ddlares dos EUA);

d. Destinagao dos recursos: Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco;

e. Juros: SOFR acrescida de spread varidvel a ser definido periodicamente pelo BIRD;

f. Atualizacdo monetdria: variacdo cambial;

g. Liberagdes previstas: USS 4.041.525,00 em 2025, USS 14.548.140,00 em 2026, USS 26.545.500,00 em 2027, USS 16.373.787,00 em 2028, USS 14.575.624,00 em 2029, USS$ 12.877.675,00 em 2030 e USS 1.037.749,00 em 2031;
h. Aportes estimados de contrapartida: USS 23.000.000,00 em 2024;

i. Prazo total: 258 (duzentos e cinquenta e oito) meses;

j. Prazo de caréncia: até 102 (cento e dois) meses;

k. Prazo de amortizag¢do: até 156 (cento e cinquenta e seis) meses;

|. Periodicidade de pagamento dos juros e amortiza¢ées: semestral;

m. Sistema de amortiza¢do: constante;
n. Autorizagao legislativa: Lei estadual n? 18.730, de 02/12/2024 (SEI 46991392); e

o Demais encargos: i. Comissao de Compromisso: 0,25% a.a. sobre o saldo ndo desembolsado; ii. Front-end-fee: 0,25% sobre o valor total do empréstimo; e iii: Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros.

2. Cabe destacar que, ainda que conste das Condi¢des Gerais vigentes para o contrato em apreco, a Sobretaxa de Exposicdo do Banco ao pais (Exposure Surcharge) foi extinta e ndo se aplicard a nenhum contrato de operace
de crédito a partir de 09/04/2024, esteja ele negociado, assinado ou em fase de preparagdo, conforme notificacdo emitida pelo BIRD em 11/07/2024 (SEI 47206881).

3. Nos termos do disposto no Manual para Instrugdo de Pleitos (MIP), elaborado e publicado por esta Secretaria do Tesouro Nacional (STN) em seu sitio eletronico, foram remetidos pelo ente da Federagdo a STN, por meio ¢
canal "Fale Conosco" do Sistema de Analise da Divida Publica, Operagdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios (SADIPEM), os seguintes documentos:

a. Resolu¢ao da Comissao de Financiamentos Externos (COFIEX - SEI 41529675);

b. Autorizacdo legislativa (SEI 46991392);

c. Oficio de pedido para a realizagdo da operagao de crédito e para concessao de garantia pela Unido (SEI 47115103, 47022363 e 47115173);

d. Declaracao do Chefe do Poder Executivo (SEI 47265818); e

¢. Certidao do Tribunal de Contas competente (SEI 46991581).

4. Preliminarmente a andlise pertinente, cabe tecer algumas considera¢des sobre o arcabouco legal e normativo que rege o pleito de operagao de crédito de que trata este Parecer e a analise necessdria para sua contratacdo

5. A LC n2 178/2021 (SEI 46987865), ao instituir o PEF e disciplinar as operag¢des de crédito autorizadas durante sua vigéncia, dispensou, em seu artigo 30, inciso Ill e paragrafo Unico, os requisitos legais exigidos para
contratacdo de operagdes de crédito e para a concessdo de garantia, inclusive aqueles dispostos na Lei Complementar n2 101, de 04/05/2000 (Lei de Responsabilidade Fiscal — LRF). Além disso, conforme disposto no art. 32, § 32, inc. Il ¢
referida LC, existe a previsao de que operacdes autorizadas no PEF poderdao contar com a garantia da Unido, cuja concessao é autorizada pelo inciso Ill do art. 17 da mesma Lei.

6. A Resolucdo do Senado Federal (RSF) n2 15, de 2021, por sua vez, estabelece que as operacdes de crédito a serem realizadas no ambito do PEF ndo se sujeitam a observancia dos requisitos de que tratam as RSFn240 e 1
43, ambas de 2001, e n2 48, de 2007.
7. Conforme orientagdes aplicaveis da Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN) nos Pareceres PGFN/CAF/N2 1196/2017 (SEI 46990460) e PGFN/CAF/N2 584/2017 (SEI 46990267), que trataram das operagdes no ambi

da LC n2 159/2017 e da LC n2 156/2016, mas cujas conclusGes podem ser estendidas as operacdes do PEF, embora a LC n2 178/2021 tenha afastado os requisitos legais para a contratacdo das operacdes de crédito e para a concessao ¢
garantia da Unido, permanece necessaria a verificagdo das exigéncias que tém origem na Constituicao Federal, como aquelas constantes dos incisos | a V do § 12 do artigo 32 da LRF, bem como permanece necessdria a analise c
suficiéncia das contragarantias oferecidas a garantia da Unido.

8. Adicionalmente, conforme manifestacdo contida no Parecer n? 4399/2021/ME (SEI 46990759), a PGFN entende que, para as operacdes de crédito a serem contratadas com fulcro na LC n2 178/2021, deve-se atend
também ao requisito de que trata o art. 167-A da Constituicdo.

9. Além da proépria LC n2 178/2021, dos Pareceres da PGFN mencionados e da RSF n2 15/2021, o Decreto n2 10.819, de 27/09/2021 (SEI 46988114), a Portaria da STN n2 217, de 15/02/2024 (SEl 46990147) e a Portaria MF r
1.583, de 13/12/2023 (SEI 46988294), regulamentam, no ambito do Governo Federal e deste Ministério, procedimentos aplicaveis as operacdes de crédito no ambito do PEF.

10. Destaca-se que a mencionada Portaria MF n2 1.583/2023, por meio de seu art. 17, dispensa as operagdes autorizadas no ambito do PEF da anadlise da capacidade de pagamento, da analise do custo efetivo, e da observanc
dos requisitos dispostos em seu art. 13, a exce¢do da analise da suficiéncia de contragarantias.

11. O estado de Pernambuco teve o seu PEF aprovado pela STN em 10/12/2024, conforme descrito no Parecer SEI n? 4642/2024/MF, de 18/12/2024 (SEI 47205379), emitida pela Coordenagdo-Geral das Rela¢des e Anili:

Financeira dos Estados e Municipios (COREM/STN), passando o estado, entdo, a estar sujeito ao disciplinamento instituido pela LC n2 178/2021, pelo Decreto n? 10.819/2021, e pelos demais normativos infralegais que regem a matéria.

Il. VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDIGOES PARA A CONTRATAGCAO DA OPERAGCAO DE CREDITO E CONCESSAO DE GARANTIA PELA UNIAO

12. Considerando o conteuddo dos normativos mencionados na se¢ao anterior deste Parecer, sdao objeto de analise nesta se¢ao Il os seguintes requisitos necessarios para contratacdo e concessao de garantia da Unido:

1. Existéncia de prévia e expressa autorizacdo para a contratacado, no texto da lei orcamentaria, em créditos adicionais ou lei especifica;
11. Inclusdo no orgamento ou em créditos adicionais dos recursos provenientes da operagao;
111. Atendimento ao disposto no inciso Il do artigo 167 da Constituicao Federal;
iv. Enquadramento no limite disposto no art. 167-A da Constituicdo Federal;
v. Existéncia de autorizagao legislativa para o oferecimento de contragarantias a garantia da Unido, nos termos do § 42 do art. 32 da Lei Complementar n2 178 de 2021;
vi. Existéncia de resolucdo emitida pela COFIEX relativa a operacdo;
vii. Suficiéncia das contragarantias oferecidas;
viii. Atendimento do critério relativo ao comprometimento com a implementacdo das medidas descritas no § 12 do art. 10 do Decreto n2 10.819/2021;
ix. Atendimento do limite quantitativo para operacGes do PEF estabelecido pelo Decreto n? 10.819/2021 e pela Portaria STN n2 217/2024; e
X. Limite para a Unido conceder garantias;

xi. Registro no Sistema de Prestacdo de Informacdes de Capital Estrangeiro de Crédito Externo - SCE-Crédito (antigo ROF/RDE).

i. Existéncia de prévia e expressa autoriza¢cao para a contratacao, no texto da lei orcamentaria, em créditos adicionais ou lei especifica:

13. A contratacdo da operagdo de crédito foi autorizada pela Lei estadual n2 18.730, de 02/12/2024 (SEI 46991392). Portanto, considera-se o requisito como atendido.

ii. Inclusao no orcamento ou em créditos adicionais dos recursos provenientes da operagao:

14. O chefe do Poder Executivo declarou (SEI 47265818) que os recursos da operacdo de crédito estdo previstos no orcamento do exercicio de 2025, conforme a Lei estadual n? 18.780, de 17/12/2024. Portanto, considera-se
requisito como atendido.

iii. Atendimento do disposto no inciso Ill do artigo 167 da Constituicao Federal:

15. Em relacdo ao atendimento ao disposto no inciso Ill do artigo 167 da Constituicdo Federal, a denominada "Regra de Ouro", este foi verificado para o exercicio anterior e o corrente, seguindo a metodologia usualment
adotada por esta Secretaria, conforme segue:

a. Exercicio anterior: atendido, com base nas informag¢6es declaradas pelo chefe do Poder Executivo (SEl 47265818 e 47115173) e confrontadas com o Balango Orgamentdrio do 62 bimestre de 2023 constante do Relatério Resumido ¢
Execucdao Orcamentdria (RREO) homologado no Sistema de Informagdes Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro (Siconfi - SEI 47018413), conforme quadro abaixo:

Exercicio anterior - 2023
Despesas de capital executadas no exercicio anterior: liquidadas até o dia 31/12 do exercicio
anterior + inscritas em restos a pagar ndo processados, conforme RREO do 62 bimestre do R$2.662.384.912,91
exercicio anterior (a)
Despesas previstas para reserva relativa ao art. 33 da LRF - operagdes de crédito nulas (b) RS 0,00
Despesas previstas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte (c) RS 0,00
InversGes financeiras na forma de participacdo acionaria em empresas ndo controladas (d) RS0,00
Total de dedugdes (e = b + ¢ + d) R$0,00
Despesas de capital executadas no exercicio anterior ajustadas (f=a - e) R$2.662.384.912,91
Receitas de operacdes de crédito realizadas até o 62 bimestre do exercicio anterior (g) R$893.447.463,04
ARO contratada e ndo paga do exercicio anterior (h) RS 0,00
LiberacGes ajustadas (i = g + h) R$893.447.463,04
Regra de ouro: f > i Atendida

b. Exercicio corrente: atendido, com base nas informac¢des declaradas pelo Chefe do Poder Executivo (SEI 47265818 e 47115173) e na verificacdo da dotacdo atualizada das despesas de capital constante do Balango Orcamentario do !
bimestre de 2024 do RREO homologado no Siconfi (SEI 47018519), conforme quadro abaixo:

Exercicio corrente - 2024

Despesas de capital previstas no orcamento — dotagdoatualizada no ultimo RREO exigivel ou R$7.518.675.613,26
Anexo | da LOA (janeiro a outubro) (a)

Despesas previstas para reserva relativa ao art. 33 da LRF - operacdes de crédito nulas (b) RS 0,00
Despesas previstas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte (c) RS 0,00
Inversdes financeiras na forma de participacdo acionaria em empresas ndo controladas (d) RS0,00
Total de dedugdes (e = b + ¢ + d) R$0,00
Despesas de capital do exercicio corrente ajustadas (f=a - e) R$7.518.675.613,26
Desembolso previsto, no exercicio corrente, da operacgdo de crédito pleiteada (g) RS 0,00
Desembolsos previstos, no exercicio corrente, de outras operac¢des de crédito ainda ndo contratadas, RS 50.000.000,00
em fase de tramitacdo na STN ou nas institui¢gdes financeiras (h)

Desembolso previsto, no exercicio corrente, de operagdes de crédito ja contratadas (i) RS 1.345.077.466,40
Desembolsos previstos, no exercicio corrente, de operacdes de crédito contratadas e nao R$ 1.395.077.466,40
contratadas (j=g+ h + i)

Regra de ouro: f > j Atendida

16. Adicionalmente, destaca-se que a Certiddo do Tribunal de Contas do Estado de Pernambuco (SEI 46991581) atestou o cumprimento do inciso Il do art. 167 da Constituicdo Federal no exercicio de 2023. Diante do expost

considera-se o requisito como atendido.

iv. Enquadramento no limite disposto no art. 167-A da Constitui¢ao:

17. O Tribunal de Contas do Estado de Pernambuco atestou, na mesma Certidao (SEI 46991581), o cumprimento do disposto no art. 167-A da Constituicao Federal até o 52 bimestre de 2024. Portanto, considera-se o requisi
como atendido.

18. O art. 22 da Lei estadual n2 18.730, de 02/12/2024 (SEI 46991392), autoriza o Poder Executivo estadual a vincular, como contragarantia a garantia da Unido, "em cardter irrevogdvel e irretratdvel, a modo 'pro solvendo’,
receitas a que se referem o art. 157 e a alinea “a” do inciso | e o inciso Il do art. 159, complementadas pelas receitas tributdrias estabelecidas no art. 155, nos termos do § 4° do art. 167, todos da Constituicdo Federal, bem como outr
garantias admitidas em direito". Portanto, considera-se o requisito como atendido.

19. A COFIEX, por meio da Resolucdo n°® 53, de 25/10/2022 (SEI 41529675), autorizou a preparacdo do Projeto no valor de até USS$ 90.000.000,00 provenientes do BIRD. Portanto, considera-se o requisito como atendido.

vii. Suficiéncia das contragarantias oferecidas:

20. Segundo a metodologia estabelecida na Portaria MF n2 1.583/2023, foi realizada pela Coordenacdo-Geral de Haveres Financeiros (COAFI/STN) a analise da suficiéncia das contragarantias a garantia da Unido. Conform
informacgdo consignada no Oficio SEI n® 76867/2024/MF, de 20/12/2024 (SEI 47206168, fls. 5-9), as contragarantias oferecidas pelo ente sdo consideradas suficientes para ressarcir a Unido, caso esta venha a honrar compromisso r
condicao de garantidora da operagao.

21. Adicionalmente, a COAFI/STN declarou, por meio do mesmo Oficio, ndo ter conhecimento de ac¢bes judicias em vigor que obstem a execugdo de contragarantias contra o ente da Federacdo de que trata este Parecer, o gL
foi ratificado por consulta ao Sistema de Acompanhamento de Haveres de Estados e Municipios (SAHEM) nesta data (SEl 47266785 e 47266869). Portanto, considera-se o requisito como atendido.

viii. Atendimento do critério relativo ao comprometimento com a implementacdo das medidas descritas no § 12 do art. 10 do Decreto n2 10.819/2021:

22. Conforme conclusdo do Parecer SEI n2 4642/2024/MF, emitida pela COREM/STN (SEI 47205379), "a operagdo de crédito pleiteada enquadra-se no limite estabelecido no § 12 do artigo 10 do Decreto n® 10.819, de 2021, e r
artigo 15 da Portaria STN n® 217, de 15 de fevereiro de 2024". Portanto, considera-se o requisito como atendido.

ix. Atendimento do limite quantitativo para operac¢des do PEF estabelecido pelo Decreto n? 10.819/2021 e pela Portaria STN/MF n2 217/2024:

23. Conforme conclusdo do Parecer SEI n2 4642/2024/MF, emitida pela COREM/STN (SEI 47205379), a operacdo de crédito "estd incluida no respectivo plano, nos termos do art. 14, inciso lll, alinea a, da Portaria MF n® 1.58
de 13/12/2023". De acordo com o mesmo parecer, o Plano de Promocdo do Equilibrio Fiscal do estado de Pernambuco se encontra em vigéncia, com validade até 31 de dezembro de 2026.

X. Limite para a Unidao conceder garantias:

24. Quanto a observancia do limite para a Unido conceder garantias, é de se informar que ha margem para a concessdo da pleiteada garantia da Unido, dentro do limite estabelecido no artigo 9° da RSF n° 48/2007. /
informagdes contidas no Demonstrativo das Garantias e Contragarantias de Valores do RGF da Unido relativo ao 2° quadrimestre de 2024, demonstram que o saldo total das garantias concedidas pela Unido encontra-se em 24,60% da R(
(SEI' 47019061).

25. Em relacdo ao intralimite anual das garantias concedidas pela Unido de que trata o art. 92-A da RSF n? 48, de 2007, informa-se que esta Secretaria do Tesouro Nacional, por meio de consulta efetuada no Didrio Oficial ¢
Unido, na presente data (SElI 47267037), ndo observou a existéncia de publicacdo de deliberacdo do Senado Federal estabelecendo o intralimite para o presente exercicio. Deste modo, sua verificacdo ndo é aplicavel na presente dat
tendo em vista o entendimento da PGFN, contido no Parecer SEI n? 4649/2023/MF, que indicou: "juridicamente, enquanto néo for aprovado o intralimite previsto no art. 99-A, vigora tdo-somente o limite estabelecido no art. 92"

xi. Registro no Sistema de Prestac¢ido de Informacdes de Capital Estrangeiro de Crédito Externo - SCE-Crédito (antigo ROF/RDE):

26. Verificou-se que a operacdo de crédito sob analise esta inscrita no Sistema de Prestacdo de Informacg&es de Capital Estrangeiro de Crédito Externo - SCE-Crédito (antigo ROF/RDE) sob o cddigo TB161398 (SEI 47266320).

I1l. ALCANCE DAS OBRIGAGOES CONTRATUAIS

27. No que tange as competéncias da Secretaria do Tesouro Nacional (STN) e em relacdo as cldusulas que envolvem riscos e/ou impactos financeiros a Unido como garantidora da operacgdo, destaca-se, que as clausul:
contratuais das minutas refletem condi¢des usualmente aceitas pelo Ministério da Fazenda em contratos de operagao de crédito externo, com garantia da Unido, de entes subnacionais com organismos multilaterais, nos termos a seguir:

Prazo e condi¢des de efetividade

28. As condi¢Oes de efetividade do referido contrato estdo discriminadas no Artigo IX das Condi¢Ges Gerais (SEI 41545726, pags. 31/32) e no Artigo V do Contrato de Empréstimo (SEI 41545724, pags. 08 e 09). O Estado tera u
prazo de 120 dias a partir da assinatura do contrato para cumprir as condi¢des de efetividade, conforme Cldusula 5.02 do Contrato de Empréstimo (SEl 41545724, pag. 09).

29. Registre-se que o Governo Federal exige que as instituicdes credoras de operagdes de crédito externo de entes subnacionais informem o cumprimento substancial das condi¢des de efetividade por parte dos mutuaric
como condicionante a assinatura dos contratos. Tal exigéncia minimiza os riscos para o Tesouro Nacional, uma vez que possibilita ao tomador do empréstimo iniciar a execu¢dao do projeto logo apds a formalizacdao do contrato c
empréstimo e, com isso, nao incorrer em pagamento desnecessario de comissao de compromisso.

Vencimento antecipado da divida e cross-default

30. A minuta do contrato prevé circunstancias em que o BIRD tera direito de declarar o vencimento antecipado do empréstimo por razdes financeiras e nao financeiras, conforme estabelecido na Se¢dao 7.07 do Artigo VII d:
CondicBes Gerais (SEI 41545726, pags. 27/28).

31. Adicionalmente, a minuta do contrato prevé o cross default por razdes financeiras com outros contratos do tomador do empréstimo com o BIRD, conforme estabelecido no item (a) da se¢do 7.07 do Artigo VII das Condigo«
Gerais (SEI 41545726, pags. 27/28).

32. A respeito destas hipoteses, cumpre informar que a Secretaria do Tesouro Nacional — STN acompanha o pagamento de todos os empréstimos garantidos pela Unido, de forma a evitar que seja declarado o venciment
antecipado de uma divida pelo ndo pagamento de uma obrigacao financeira. No entanto, a respeito das hipdteses de vencimento antecipado por razdes nao financeiras, cumpre informar que tal risco nao é gerenciavel por parte da STN.

33. A Secao 7.02 (d) do Artigo VII da minuta das Condi¢des Gerais prevé o cross suspension, suspensdao de desembolsos (SElI 41545726, pdg. 24) da operacdo no caso de suspensdo de desembolsos em outro contrato c
mutudrio com o BIRD ou com a IDA — International Development Association, instituicao subsidiaria do BIRD, que faz parte do World Bank Group. No entanto, por se tratar de causa de suspensdao de desembolsos, e ndo de venciment
antecipado, ndo representa risco relevante ao Tesouro Nacional.

Cessao de direitos e obrigacdes e vedacao a securitizagao

34, Quanto a possibilidade de securitizacdo da operacdo, cabe registrar que o Grupo Estratégico do Comité de Garantias (GE-CGR), segundo a Resolugdo n? 14, de 23/02/2024 (SEI 41531168) deliberou que:

"Art. 2° E vedada a concesséo de garantia da Unido a operagdo de crédito, interno ou externo, cujo contrato de financiamento néo contenha cldusula que vede expressamente a securitizagdo.
§22 A vedagdo a concessdo de garantia, de que trata o caput deste artigo, ndo se aplica a operagdo de crédito externo cujo credor seja organismo multilateral ou agéncia governamental estrangeira."

35. Dessa forma, ndo se aplica a vedacdo do caput do Art. 2° da Resolucdo GECGR n° 14/2024 , uma vez que ha enquadramento desta operagdo nas hipoteses do § 2° do mesmo artigo. Ademais, cabe salientar que o contrat
nao menciona a possibilidade de securitizagao da operagao.

IV. CONCLUSAO

36. Tomando-se por base os dados da documentagao constante dos autos e a analise efetuada ao longo deste Parecer, considera-se que o ente CUMPRE os requisitos legais e normativos necessarios, a realizagdo de operagz
de crédito, com garantia da Unido, no ambito do Plano de Promocdo do Equilibrio Fiscal (PEF) de que trata a LC n? 178/2021.

37. Considerando o disposto no § 12 do art. 22 da Portaria MF n2 500, de 02/06/2023, o prazo de validade da verificacdo de limites e condi¢Ges para contratacdo da operagdo de crédito e para a concessdo de garantia pe
Unido é de 270 (duzentos e setenta) dias, contados a partir de 26/12/2024. Entretanto, caso a operag¢do ndo seja contratada até 31/12/2024 e o referido prazo de validade esteja vigente, sera necessaria analise complementar desta ST
no que couber, nos termos do § 22 do art. 22 da Portaria MF n2 500, de 02/06/2023.

38. Encaminhe-se o presente pleito para manifestagao conclusiva da Secretaria do Tesouro Nacional acerca da concessao de garantia pela Unido a presente operagao de crédito.

A consideracdo superior.

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

Auditor(a) Federal de Finangas e Controle Gerente da GEPEX/COPEM

De acordo. A consideracdo do(a) Coordenador(a)-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios.

Documento assinado eletronicamente
Coordenador(a) de Analise de Operac¢des de Crédito Externo de Estados, Distrito Federal e Municipios

De acordo. A consideracdo do(a) Subsecretario(a) de Relagdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador(a)-Geral de Operacgdes de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A consideragdo do(a) Secretério(a) do Tesouro Nacional.

Documento assinado eletronicamente

Subsecretdrio(a) de Relag¢Ges Financeiras Intergovernamentais da STN/MF

Entendo que, dado o exposto e o disposto no art. 32, § 39, inc. I, bem como no art. 17, inc. Ill da LC n2 178/2021, a presente operacdo de crédito deva receber a garantia da Unido. Encaminhe-se o processo a Procuradoria-Geral c
Fazenda Nacional (PGFN) para as providéncias de sua alcada.

Documento assinado eletronicamente

Secretario(a) do Tesouro Nacional

Documento assinado eletronicamente por Ruy Takeo Takahashi, Auditor(a) Federal de Financas e Controle, em 26/12/2024, as 13:37, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de
novembro de 2020.
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eletronica

Documento assinado eletronicamente por Daniel Maniezo Barboza, Gerente Substituto(a), em 26/12/2024, as 13:38, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 202(

1
Sel 2
assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Marcelo Callegari Hoertel, Coordenador(a), em 26/12/2024, as 14:36, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em 26/12/2024, as 15:03, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro
de 2020.
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eletronica
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eletronica

Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 26/12/2024, as 15:15, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.
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assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Rogério Ceron de Oliveira, Secretario(a), em 26/12/2024, as 17:25, conforme hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

G- A autenticidade deste documento pode ser conferida no site https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cddigo verificador 47268170 e o c6digo CRC
s SCASSF1A.

Referéncia: Processo n2 17944.001678/2024-38 SEI n? 4726817

Criado por ruy.takahashi, versao 20 por ruy.takahashi em 26/12/2024 13:26:46.
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MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais

Coordenacgdo-Geral das Relagdes e Andlise Financeira dos Estados e Municipios
Coordenacao de Relagdes Financeiras Intergovernamentais

Geréncia de Analise de Capacidade de Pagamento e Publicagdes de Estados e Municipios

PARECER SEI N2 4642/2024/MF

Assunto: primeira operacio de crédito do Estado
de Pernambuco dentro do primeiro limite
programado no Plano de Promociao do Equilibrio
Fiscal (PEF)

1. Por meio do Oficio n°® 74872/2024/MF, de 11/12/2024 (Sei n°46980386), a Coordenagao-
Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios (COPEM) informa que o Estado de Pernambuco
(PE) pleiteia contratacdo de operagao de crédito externa com garantia da Unido, junto ao Banco Internacional
para Reconstrug@o ¢ Desenvolvimento (BIRD), no valor de US$ 90.000.000,00 (noventa milhdes de dolares
dos EUA), no ambito do Plano de Promoc¢ao do Equilibrio Fiscal (PEF).

2. A COPEM solicita que a Coordenagdo-Geral das Relagdes e Andlise Financeira dos Estados e
Municipios (COREM) avalie as seguintes questoes:

a) se o Estado de Pernambuco teve a adesdo aprovada ao PEF, nos termos do artigo 10 do
Decreto n°® 10.819, de 27/09/2021, e do artigo 14 da Portaria MF n° 1.583, de 13/12/2023;

b) se o valor da operagao de crédito se enquadra no limite estabelecido pelo art. 10, § 1°, do
Decreto n°® 10.819, de 27/09/2021, e pelo art. 15 da Portaria STN/MF n° 217, de 15/02/2024; ¢

c) se a operacdo de crédito estd no respectivo plano, nos termos do art. 14, inciso III, alinea
a, da Portaria MF n° 1.583, de 13/12/2023.

3. O Estado de Pernambuco foi considerado habilitado a aderir ao PEF tanto pela Secretaria do
Tesouro Nacional (STN), cuja manifestagdo estd consignada no Parecer n° 3559/2024/MF, de 23/09/2024
(Sei n°45164198), quanto pela Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN), cujas manifestagdes estao
consolidadas na Nota n° 24/2024/PGFN-MF, de 17/09/2024 (Sei n® 45079131).

4, Por meio do Parecer n°® 4468/2024/MF, de 10/12/2024 (Sei n° 46956900), a STN aprovou o
Plano de Promocio do Equilibrio Fiscal (Sei n° 46891416) do Estado, que contém conjunto de metas e de
compromissos, conforme dispde a Lei Complementar n°® 178, de 13/01/2021, o Decreto n°® 10.819, de
27/09/2021, e a Portaria STN n° 217, de 15/02/2024.

5. O Plano vigorara até 31 de dezembro de 2026, data de término do mandato atual da Chefe do
Poder Executivo do Estado, devendo ser observadas, de maneira complementar, as previsdes de
encerramento e de extingdo do PEF contidas no artigo 17 do Decreto n® 10.819, de 2021.

1 VALOR DA OPERACAO DE CREDITO E LIMITE PERMITIDO

6. Os artigos 10 e 14 do Decreto n° 10.819, de 2021, e o artigo 15 da Portaria STN n° 217, de
2024, estabelecem os limites e condigdes para a autorizagdo de contratacdo de operacdes de crédito no
ambito do Plano:

Decreto n° 10.819, de 27 de setembro de 2021
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Art. 10. A adesdo ao Plano de Promog¢do do Equilibrio Fiscal ocorrerd por meio da apresentagdo de
manifestagoes favoraveis da Secretaria do Tesouro Nacional e da Procuradoria-Geral da Fazenda
Nacional do Ministério da Fazenda.

§ 1° Ficardo autorizados a contratar operagoes de crédito com garantia da Unido em até trés por
cento da receita corrente liquida apurada no exercicio anterior ao da adesdo para cada ano de
vigéncia do Plano de Promogdo do Equilibrio Fiscal os entes federativos que implementarem:

I - trés ou mais das medidas previstas no § 1°do art. 2° da Lei Complementar n° 159, de 19 de maio de
2017, nas hipoteses de primeira adesdo ao Plano ou de adesdo anterior ao Plano, desde que ndo tenha
sido contratada operagdo de crédito em seu dmbito, ou

[-]

Art. 14. O Plano de Promogdo do Equilibrio Fiscal devera estabelecer as condigoes para cada uma
das liberagoes de recursos financeiros das operagéoes de crédito contratadas em seu dmbito, de acordo
com o modelo fornecido pela Secretaria do Tesouro Nacional.

§ 1°As liberagoes de recursos ficardo condicionadas a manifestacdo preévia:

1 - da Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional quanto ao cumprimento do disposto no art. 4° da Lei
Complementar n° 178, de 2021, na hipdtese da primeira liberagdo de recursos; e

1l - no caso das liberagoes seguintes de recursos, da Secretaria do Tesouro Nacional do Ministério da
Fazenda quanto ao cumprimento:

a) das metas e dos compromissos previstos no Plano de Promog¢do do Equilibrio Fiscal; e

b) do limite para despesa com pessoal de que trata o art. 169 da Constitui¢do, observado o disposto
no inciso Il do caput do art. 6°da Lei Complementar n° 178, de 2021.

[-]

Portaria STN n° 217, de 15 de fevereiro de 2024

Art. 15. Serdo autorizadas, no Plano de Promog¢do do Equilibrio Fiscal, garantias da Unido para
operagoes de crédito equivalentes a até 3% (trés por cento) da Receita Corrente Liquida do exercicio
anterior ao do pedido de adesdo para cada ano de vigéncia do Plano para os entes que se
enquadrarem no disposto no § 1°do art. 10 do Decreto n® 10.819, de 2021.

$ 1° O valor autorizado segundo disposto neste artigo serd:
1 - dividido entre os conjuntos de condig¢oes de que trata o paragrafo unico do art. 14; e

11 - utilizado a critério do Estado, Distrito Federal ou Municipio para contratar operagoes de crédito
interno ou externo, desde que observadas as condi¢oes estabelecidas na Lei Complementar n° 178, de
2021, no Decreto n° 10.819, de 2021, e nesta Portaria.

$ 2° Para fins de conversdo dos valores das liberagoes previstas no Plano de Promogdo do Equilibrio
Fiscal, considera-se a cota¢do de venda da taxa de cambio de fechamento disponivel no site do Banco
Central do Brasil relativa ao ultimo dia util do exercicio anterior a manifesta¢do favoravel da
Secretaria do Tesouro Nacional do Ministério da Fazenda ao Plano.

As normas estabelecem, pois, que os entes que aderirem ao PEF poderdo contratar operagdes

de crédito com garantia da Unido em até 3% (trés por cento) da receita corrente liquida (RCL) apurada no
exercicio anterior ao da adesdo para cada ano de vigéncia do Plano.

No Parecer n° 4468/2024/MF, de 10/12/2024 (Sei n°46956900), constatou-se que a RCL do

Estado de Pernambuco no ano de 2023, exercicio anterior ao da adesdo, foi de R$ 37.830.131.985,44. As
liberagdes anuais de recursos para contratacdo com garantia da Unido terdo, pois, parcelas de R$
1.134.903.959,56.

O PEF do Estado de Pernambuco prevé, ao todo, trés liberacdes de recursos, uma para cada
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ano de vigéncia do programa. No Parecer n° 4468/2024/MF, de 10/12/2024, constatou-se que o Estado ja faz
jus a primeira liberagdo de recursos, uma vez que comprovou ter implementado 3 das medidas previstas no
artigo 2° da Lei Complementar n° 159, de 19 de maio de 2017, conforme determina o inciso III do artigo 9°
do Decreto n® 10.819, de 2021, e seguiu as orientacdes relativas aos leildes de dividas consignadas pela
Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional no Parecer n°® 3237/2024/MF, de 09/09/2024 (Sei n°44549590).
As demais liberagdes de recursos ficam condicionadas a0 cumprimento de metas e compromissos a serem
avaliados ano a ano pela STN.

10. No Oficio n® 74872/2024/MF, de 11/12/2024 (Sei n° 46980386), a COPEM informa que o
Governo do Estado de Pernambuco pleiteia contratacdo de operacdo de crédito externa com garantia da

Unido, junto ao Banco Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento (BIRD), no valor de US$
90.000.000,00 (noventa milhdes de dolares dos EUA).

11. O § 2° do artigo 15 da Portaria STN n° 217, de 2024, determina que deve ser utilizada a
cotagdo de venda da taxa de cadmbio de fechamento disponivel no site do Banco Central do Brasil relativa ao
ultimo dia 1til do exercicio anterior a manifestacdo favoravel da STN ao Plano. Para o célculo em questao,
usou-se a taxa de cadmbio disponibilizada pelo Banco Central do Brasil no dia 29 de dezembro de 2023: 1

1
Doélar dos Estados Unidos/USD = 4,8413 Real/BRL[_l.

Calculo do Limite

a. Valor da Operacgio em Dolares US$ 90.000.000,00

b. Taxa de Cambio de 29/12/2023 4.8413

c =a x b. Valor da Operac¢io em Reais [R$ 435.717.000,00

d. Receita Corrente Liquida de 2023 |R$ 37.830.131.985,44

e=c/d 1,15%
2 PORTARIA NORMATIVA MF N° 1.583, DE 2023
12. O artigo 14 da Portaria Normativa do Ministério da Fazenda n°® 1.583, de 13/12/2023,

estabelece que:

Art. 14. Sdo elegiveis a concessdo de garantia da Unido, relativamente aos riscos do Tesouro
Nacional, operagoes de crédito de entes subnacionais que atendam ao disposto nos art. 8°, art. 9° e art.
11e:

[-]
11l - caso o ente subnacional possua Plano de Promogdo do Equilibrio Fiscal em vigor:

a) estejam enquadradas nas condi¢oes previstas no respectivo plano; ou

[-]

13. Recapitulando, o Estado de Pernambuco possui Plano de Promocao e Equilibrio Fiscal (Sei n°
46891416) vigente até¢ 31 de dezembro de 2026, data de término do mandato atual da Chefe do Poder
Executivo do Estado, devendo ser observadas, de maneira complementar, as previsoes de encerramento e de
extingdo do PEF contidas no artigo 17 do Decreto n° 10.819, de 2021. O Plano prevé, ademais, a
possibilidade de liberagdo de até 3 operacdes de crédito, cada uma no montante de até R$ 1.134.903.959,56,
equivalente a 3% da RCL do ano anterior ao ano de adesdo ao PEF.
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14. De acordo com a se¢do IV do Plano, a primeira operacdo de crédito estd condicionada a
aprovagao das leis e dos atos de que trata o artigo 4° da Lei Complementar n® 178, de 2021, cujo
cumprimento ja foi constatado pela Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN), na Nota n°
24/2024/PGFN-MF, de 17/09/2024 (Sei n°® 45079131), e pela Secretaria do Tesouro Nacional (STN), no
Parecer n°® 3559/2024/MF, de 23/09/2024 (Sei n® 45164198).

3 CONSIDERAGOES FINAIS

15. Em resposta aos questionamentos feitos pela Coordenagao-Geral de Operacdes de Crédito de
Estados e Municipios (COPEM), por meio do Oficio n® 74872/2024/MF, de 11/12/2024 (Sei n°® 46980386),
informa-se que:

a) o Estado de Pernambuco teve adesdao ao PEF aprovada em setembro de 2024 e o Plano do
Estado foi aprovado em dezembro de 2024;

b) a operagdo de crédito pleiteada enquadra-se no limite estabelecido no § 1° do artigo 10 do
Decreto n° 10.819, de 2021, e no artigo 15 da Portaria STN n°® 217, de 15 de fevereiro de
2024; ¢

c) o Estado de Pernambuco possui PEF vigente e a operacdo de crédito consultada pela
COPEM esta incluida no Plano, nos termos do inciso III do artigo 14 da Portaria do MF n°
1.583, de 2023.

16. Com base nas constatacdes listadas anteriormente, conclui-se que a operacao de crédito
pleiteada pelo Estado de Pernambuco satisfaz as condi¢des previstas para a primeira liberagdo de recursos no
ambito do PEF.

A consideragdo Superior,

WELLINGTON F. VALSECCHI FAVARO

Auditor Federal de Financas e Controle

De acordo, encaminhe-se ao Coordenador da CORFI/COREM,

CARLOS REIS

Gerente da GERAP

De acordo, encaminhe-se a Coordenadora Geral da COREM,

FELIPE SOARES LUDUVICE

Coordenador de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
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De acordo, encaminhe-se a COPEM,

GABRIELA LEOPOLDINA ABREU

Coordenadora Geral da Relagdes e Analises Financeiras de Estados e Municipios

1 . . . . A .
m Conversdo  monetaria  disponivel na seguinte pagina eletronica do Banco Central do  Brasil:

https://www.bcb.gov.br/estabilidadefinanceira/historicocotacoes

il
SeI o
assinatura
eletrénica

Documento assinado eletronicamente por Wellington Fernando Valsecchi Favaro, Auditor(a) Federal
de Finangas e Controle, em 18/12/2024, as 14:25, conforme horario oficial de Brasilia, com
fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

- "I
.‘J_@l. L’il!
asnnalura

eletrénica

Documento assinado eletronicamente por Carlos Reis, Gerente, em 18/12/2024, as 14:31, conforme
horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de
novembro de 2020.

1
Sel o
assinatura
eletronica

Documento assinado eletronicamente por Felipe Soares Luduvice, Coordenador(a), em 18/12/2024, as
16:22, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543,
de 13 de novembro de 2020.

. "I
:J_@l. L’il!
asiinatura

eletrénica

Documento assinado eletronicamente por Gabriela Leopoldina Abreu, Coordenador(a)-Geral, em
18/12/2024, as 16:26, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Referéncia: Processo n2 17944.006983/2024-16 SEI n2 47151488
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Rela¢des Financeiras Intergovernamentais
Coordenacgdo-Geral de Operagées de Crédito de Estados e Municipios

OFiCIO SEI N2 74872/2024/MF

Brasilia, na data da assinatura eletrbnica.

Ao(A) Senhor(a)
Coordenador(a)-Geral da COAFI

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo
70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Processo n? 17944.001678/2024-38. Operacdo de crédito no ambito do Plano de Promogdo do
Equilibrio Fiscal - Estado de Pernambuco.

Senhor(a) Coordenador(a)-Geral,

1. O Estado de Pernambuco esta pleiteando a contratacdo da seguinte operacdo de crédito no
ambito do Plano de Promoc¢do do Equilibrio Fiscal (PEF), com amparo no artigo 17, inciso Il da Lei
Complementar n2 178, de 13 de janeiro de 2021:

- Operagao contratual externa com garantia da Unido, a ser contratada com o Banco
Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento - BIRD, no valor de USS 90.000.000,00
(noventa milhdes de doélares dos EUA), cujos recursos serdo destinados ao "Projeto de
Saneamento Rural de Pernambuco".

2. Solicito informar se o Estado teve a adesdo aprovada ao PEF, nos termos do art. 10 do
Decreto n2 10.819, de 27/09/2021, e do art. 14 da Portaria MF n2 1.583, de 13/12/2023, bem como se a
referida operacao de crédito:

a) enquadra-se no limite estabelecido pelo art. 10, § 12, do Decreto n? 10.819, de 27/09/2021,
e pelo art. 15 da Portaria STN/MF n2 217, de 15/02/2024; e

b) esta incluida no respectivo plano, nos termos do art. 14, inciso Il1, alinea a, da Portaria MF n2
1.583, de 13/12/2023.

Atenciosamente,

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios

Avulso da MSF 13/2025 [22 de 194]



Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em
11/12/2024, as 18:44, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

assin afura d
| eletrénica

.H_-. % acao= documento conferlr&ld orgao_acesso_externo= 0 mformandoocodlgo verificador 46980386 e
o codigo CRC FE420045.

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Processo n2 17944.006983/2024-16. SEI n2 46980386
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Rela¢des Financeiras Intergovernamentais
Coordenacgdo-Geral de Operagées de Crédito de Estados e Municipios

OFiCIO SEI N2 76715/2024/MF

Brasilia, na data da assinatura eletrbnica.

Ao Senhor
Coordenador-Geral da COAFI

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo
70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Processo n? 17944.105074/2018-11. Suficiéncia de Contragarantias. Operac¢do de crédito -
Estado de Pernambuco.

1. A fim de subsidiar a manifestacdo desta Coordenacdo-Geral na elaboracdo de parecer de

verificacdo do cumprimento dos requisitos necessdrios a obtencdo da garantia da Unido para as operacoes

de crédito do estado de Pernambuco e considerando a protocolizagdo de novo PVL no SADIPEM, solicito
informar, nos termos do art. 72 da Portaria Normativa MF n2 1583/2023, se as contragarantias oferecidas

pelo ente sdo consideradas suficientes.

2. Seguem, abaixo, as operacdes com garantia da Unido que: (a) encontram-se em tramitacdao
na STN; e (b) foram deferidas pela Secretaria do Tesouro Nacional a partir de 12 de janeiro de 2024.
Processo Tipo df Credor Moeda Valor Status Data
operagao
Operagao
Contratual Em retificacdo
17944.006943/2024-
74 / Interna (com | Banco do Brasil S/A Real 1.097.000.000,00 pelo 19/12/2024
garantia da interessado
Unido)
Operagao .
Contratual Banco Nacional de
17944.007133/2024- | | ‘02 (com | DESENVONVImento | o | e 000.000,00 | Em andlise | 20/12/2024
35 garantia da EconOGmico
. BNDES
Unido) ( )
Operagao Banco
Contratual Internacional para .
17944.001678/2024- Dol
9 0032 8/20 Externa (com | Reconstrucioe oEaJ:os 90.000.000,00 Em andlise |20/12/2024
garantiada | Desenvolvimento
Unido) (BIRD)
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Operagao
Contratual Banco
17944. 2024- | i Dol "
944.000033/20 Externa (com | reramericanode [ Dolardos |5, o) 600 00 | Emanalise | 20/12/2024
88 . Desenvolvimento EUA
garantia da (BID)
Unido)
3. Ademais, em atendimento ao que é estabelecido pelo art. 92 da Portaria Normativa MF n2

1583/2023, solicito verificar se existem ag¢des judiciais em vigor que obstem a execuc¢do de contragarantias
contra o referido ente subnacional.

4, Informo que estdo disponiveis neste processo SE| as leis autorizadoras das operacdes de
crédito externo (SEI47201320) e da operacdo de crédito com o BNDES (SEI47202403), além dos
cronogramas financeiros dessas operacbes (SEI47201709, 47201911 e 47202662). Ressalto que os
cronogramas financeiros das operagdes externas estio em moeda estrangeira.

5. Por fim, listo o representante do ente, para eventual necessidade de solicitacdo de
documentos e informacodes:

Nome: Raquel Teixeira Lyra Lucena
- Cargo: Governadora
- Fone: (81) 3183-6800

- E-mail: eudes.souza@ sefaz.pe.gov.br; manuel.moitas@ sefaz.pe.gov.br

Atenciosamente,

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operacgées de Crédito de Estados e Municipios

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em
20/12/2024, as 11:50, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

assinat ul.l d
| eletrénica

¥ htt s://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?
% acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o codigo verificador 47199811 e
o codigo CRC 1B5A8FD9.

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Processo n? 17944.105074/2018-11. SEI n2 47199811
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Rela¢des Financeiras Intergovernamentais
Coordenacgdo-Geral de Operagées de Crédito de Estados e Municipios

OFiCIO SEI N2 76847/2024/MF

Brasilia, na data da assinatura eletrbnica.

Ao Senhor

Coordenador-Geral da COAFI

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo
70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Processo n? 17944.105074/2018-11. Suficiéncia de Contragarantias. Operac¢do de crédito -
Estado de Pernambuco.

1. Em complemento ao Oficio SEI 76715/2024/MF (SEI47199811), informo que, a partir da
minuta contratual negociada e das condi¢bes financeiras da operacdo, é possivel concluir que a linha
referente ao ano de 2045 no cronograma da operagao do estado de Pernambuco junto ao BIRD no valor de
USS 90.000.000,00 € a ultima em que ha pagamentos da operagdo, tendo sido omitida apenas a linha dos
totalizadores. Somando-se os valores das linhas, pode-se obter os seguintes totalizadores:

Juros, encargos e demais comissdes | Total de reembolsos

USS 54.828.893,33 USS 144.828.894,33

Atenciosamente,

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em
20/12/2024, as 15:59, conforme hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

1.
Sel: o
assinatura
eletronica
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Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Processo n? 17944.105074/2018-11. SEI n2 47213518
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Haveres Financeiros
Geréncia de Analise de Demandas

OFICIO SEI N° 76867/2024/MF

Brasilia, na data da assinatura eletronica.

Ao Senhor

Renato da Motta Andrade Neto

Coordenador-Geral da COPEM

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala A, Térreo
70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Calculo de suficiéncia de contragarantia.Portaria Normativa MF n° 1.583, de
13/12/2023. Estado de Pernambuco.

Senhor Coordenador-Geral,

1. Referimo-nos ao OFICIO SEI N° 76715/2024/MF (SEI n°® 47199811), complementado pelo
OFICIO SEI N° 76847/2024/MF (SEI n° 47213518), ambos de 20/12/2024, por meio do qual foi solicitada,
nos termos do art. 7° (sic) da Portaria Normativa MF n° 1.583, de 13/12/2023, a verificacdo do cumprimento
dos requisitos necessarios a obtencdo da contragarantia da Unido para operacdes de crédito pleiteadas pelo
Estado de Pernambuco.

2. Informamos que a Lei Estadual n° 18.730, de 02/12/2024 (SEI n° 47201320) concedeu ao
Estado de Pernambuco autorizag¢do para prestar como contragarantia a Unido das mencionadas operagdes de
crédito, em carater irrevogavel e irretratdvel, a modo “pro solvendo”, as receitas a que se referem o art. 157 e

alinea “a” do inciso II do art. 159, complementadas pelas receitas tributarias estabelecidas no art. 155, nos
termos § 4° do art. 167 da Constituicdo Federal, bem como outras garantias admitidas em direito.
3. Ainda, a Lei Estadual n® 18.659, de 20/08/2024 (SEI n° 47202403) concedeu ao Estado de

Pernambuco autorizagdo para prestar como contragarantia & Unido da operacao de crédito de que menciona,
em carater irrevogavel e irretratavel, a modo “pro solvendo”, as receitas discriminadas no § 4° do art. 167 da
Constitui¢ao Federal, no que couber, bem como outras garantias admitidas em direito.

4. De acordo com a metodologia presente na Portaria em questao, tém-se, para o ente federativo
na operagao citada:

Margem RS 24.754.455.875,76
oG RS  239.394.923,48

5. Assim, tendo em vista que o valor da 'Margem' € superior ao valor da 'OG', sdo consideradas
suficientes as contragarantias oferecidas nos termos do art. 8° da Portaria Normativa MF n°® 1.583, de
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13/12/2023, pelo Estado de Pernambuco.

6. Ademais, cabe salientar que a atual analise estd posicionada nesta data, sendo subsidiada por
dados de receitas pertencentes ao Balango Anual de 2023, extraido do Sistema de Informagdes Contébeis e
Fiscais do Setor Publico Brasileiro-SICONFI, e de despesas pertencentes ao Cronograma Financeiro da
Operacao obtidas do Sistema de Andlise da Divida Publica, Operagdes de Crédito e Garantias da Unido,
Estados e Municipios-SADIPEM, além dos cronogramas financeiros das operagdes conforme documentos
anexos ao processo (SEI n°47201709, n°47201911 e n°47202662). As taxas de cambio utilizadas na
conversao para reais de operagdo em moeda estrangeira seguiram as orientagdes contidas no art. 8°, § 2°, da
Portaria STN n° 882/2018.

7. Sobre o Estado de Pernambuco, ratificamos o contido no OFICIO SEI N° 38358/2023/MF, de
14/08/2023 (SEI n° 36513043) e informamos complementarmente que, apos acordo homologado pelo STF
nos autos da ADI n° 7.191 e da APDF n° 984, com a edicdo da Lei Complementar (LC) n® 201/2023, o
Estado esta em vias para a assinatura do Décimo Sexto Termo Aditivo (processo 17944.005407/2024-51) de
rerratificagdo ao Contrato de Confissdo, Assuncdo, Consolidagdo e Refinanciamento de dividas n® 007/97
STN/COAFI, de 23/12/1997, em cumprimento ao disposto no art. 4°, inciso I, da referida LC. Assim, em
atendimento ao que ¢ estabelecido pelo art. 9° da Portaria Normativa MF n°® 1.583, de 13/12/2023,
informamos que ndo temos conhecimento acerca de decisdes judiciais em vigor que obstem a execucao de
contragarantias contra o referido ente até esta data.

8. Por fim, registramos que, para fins de nova avaliagdo de suficiéncia de contragarantias, esta
Coordenagdo-Geral devera ser comunicada caso os demonstrativos de receitas e despesas utilizados na
presente analise sejam atualizados.

Anexos:

I - Margem e OG (SEI n°® 47220631).

Atenciosamente,
EUGENIO CESAR ALMEIDA FELIPPETTO LUIZ GONZAGA MADRUGA COELHO FILHO
AFFC/GERAD/COAFI Gerente da GERAD/COAFI

DENIS DO PRADO NETTO

Coordenador-Geral de Haveres Financeiros

'I Documento assinado eletronicamente por Eugenio Cesar Almeida Felippetto, Auditor(a) Federal de
:igl!: lﬁ Financas e Controle, em 20/12/2024, as 17:55, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento
no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

| eletrénica

'I Documento assinado eletronicamente por Luiz Gonzaga Madruga Coelho Filho, Gerente, em
:igla lﬁ 20/12/2024, as 17:55, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020.

| eletrénica

C ei' , Documento assinado eletronicamente por Denis do Prado Netto, Coordenador(a)-Geral, em
;;':inm,: lﬁ 20/12/2024, as 17:59, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

| eletrénica
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.:-i-’l-:ﬁr!.'.n." A autenticidade deste documento pode ser conferida no site
,,._.;'!,'Ir e - https://sei.economia.gov.br/sei/controlador externo.php?

F, acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cddigo verificador 47216275 e
% 0 cddigo CRC A2994F69.

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo, Edificio Anexo ao Bloco P
- Bairro Esplanada dos Ministérios
CEP 70.048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412 3153 - e-mail gecem3.coafi.df.stn@tesouro.gov.br - www.fazenda.gov.br

Processo n°® 17944.105074/2018-11. SEIn° 47216275
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MINISTERIO DA FAZENDA
SECRETARIA DO TESOURO NACIONAL

SUBSECRETARIA DE RELAGOES FINANCEIRAS INTERGOVERNAMENTAIS - SURIN

COORDENAGAO-GERAL DE HAVERES FINANCEIROS - COAFI

CALCULO DA MARGEM DE CONTRAGARANTIA

ENTE: Estado de Pernambuco

VERSAO BALANGO: 2023

VERSAO RREO: 62 bimestre de 2023

MARGEM = RS 24.754.455.875,76

DEMONSTRATIVO ESCOLHIDO

_ Balango Anual (DCA)

Balango Anual (DCA) de 2023

RECEITAS PROPRIAS 23.861.467.489,30
1.1.1.2.52.0.0 ITCD 195.644.901,29
1.1.1.4.00.0.0 ICMS 21.441.530.777,13
1.1.1.2.51.0.0 IPVA 2.224.291.810,88

RECEITAS DE TRANSFERENCIAS 11.594.993.740,94
1.7.1.1.50.0.0 FPE 8.847.373.299,18
1.7.1.1.53.0.0 IPI EXPORTACAO (UF) 61.301.073,30
1.1.1.3.03.0.0 IRRF 2.686.319.368,46
3.2.00.00.00 DESPESA COM SERVICO DA DiVIDA 969.050.263,38
4.6.00.00.00 AMORTIZAGCAO DA DiVIDA 1.055.174.348,92
3.3.20.00.00 17.773.116,25
3.3.30.00.00 0,00
3.3.40.00.00 6.528.644.912,56
3.3.41.00.00 129.463.817,21
3.3.45.00.00 0,00
3.3.46.00.00 0,00
3.3.50.00.00 TRANSFERENCIAS CONSTITUCIONAIS LB AT L [
3.3.60.00.00 E LEGAIS 893.565,00
3.3.70.00.00 0,00
3.3.71.00.00 1.439.113,00
3.3.73.00.00 0,00
3.3.74.00.00 0,00
3.3.75.00.00 0,00
3.3.76.00.00 0,00
3.3.80.00.00 0,00

MARGEM

24.754.455.875,76

Relatério Resumido da Execugdo Orgamentaria (RREO) do 62 bimestre de 2023

RECEITAS PROPRIAS

23.744.359.995,62

Total dos ultimos 12 meses

ICMS 21.327.078.191,76
IPVA 2.222.812.123,89
ITCD 194.469.679,97

RECEITAS DE TRANSFERENCIAS

13.745.535.992,08

IRRF

2.686.319.368,46

Total dos ultimos 12 meses

Cota-Parte do FPE

11.059.216.623,62

Transferéncias da LC n2 87/1996

Despesas

9.266.818.566,88

Despesas Empenhadas até o

Servigo da Divida Interna

1.003.195.841,60

Bimestre (b) Servigo da Divida Externa 797.306.833,10
Despesas Empenhadas até o AMORTIZACAO DA DIVIDA 975.654.084,73
Bimestre (b)

Total dos ultimos 12 meses

Transferéncias Constitucionais e
Legais

6.490.661.807,45

MARGEM

28.223.077.420,82
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MINISTERIO DA FAZENDA
SECRETARIA DO TESOURO NACIONAL

SUBSECRETARIA DE RELAGCOES FINANCEIRAS INTERGOVERNAMENTAIS - SURIN

COORDENAGAO-GERAL DE HAVERES FINANCEIROS - COAFI

CALCULO DA OPERAGAO COM GARANTIA (OG)

ENTE: Estado de Pernambuco
Oficio SEI ne: N2 76715/2024/MF, de 20/12/2024
RESULTADO 0OG: RS 239.394.923,48

Operagaon21

Identificacdo da operacdo de crédito (n2 e/ou
credor):

Banco do Brasil S/A
PVL02.002062/2024-11

Moeda da operagdo:

Real

Valor do contrato em reais:

1.097.000.000,00

Primeiro ano de reembolso: 2024
Ultimo ano de reembolso: 2034
Qtd. de anos de reembolso: 11

Total de reembolso em reais:

1.794.718.172,77

Reembolso médio (RS):

163.156.197,52

Operagdo n2 2

Identificagdo da operagdo de crédito (n2 e/ou
credor):

Banco Nacional de Desenvolvimento Econémico
(BNDES) - SEI N2 47202662

Moeda da operagao:

Real

Valor do contrato em reais:

252.000.000,00

Primeiro ano de reembolso: 2025
Ultimo ano de reembolso: 2045
Qtd. de anos de reembolso: 21

Total de reembolso em reais:

495.408.425,23

Reembolso médio (RS):

23.590.877,39

Operagaon23

Identificagdo da operagdo de crédito (n2 e/ou
credor):

Banco Internacional para Reconstrugao e
Desenvolvimento (BIRD)
SEI N2 47201709 e SEI N2 47213518

Moeda da operagdo:

Délar dos EUA

Valor do contrato (em Délar dos EUA): 90.000.000,00
Taxa de cdmbio (R$/Ddlar dos EUA): 5,7773
Data da taxa de cAmbio (RS/Délar dos EUA): 31/10/2024
Total de reembolsos (em Délar dos EUA): 144.828.894,33
Primeiro ano de reembolso: 2025
Ultimo ano de reembolso: 2045
Qtd. de anos de reembolso: 21
Total de reembolso em reais: 836.719.971,213
Reembolso médio(RS): 39.843.808,15

Operagdo n24

Identificagdo da operagdo de crédito (n2 e/ou
credor):

Banco Interamericano de Desenvolvimento (BID)
SEI N2 47201911

Moeda da operagao:

Délar dos EUA

Valor do contrato (em Délar dos EUA):

32.800.000,00

Taxa de cAmbio (RS$/Ddlar dos EUA): 5,7773
Data da taxa de cAmbio (RS/Délar dos EUA): 31/10/2024
Total de reembolsos (em Délar dos EUA): 55.406.679,64
Primeiro ano de reembolso: 2025
Ultimo ano de reembolso: 2049
Qtd. de anos de reembolso: 25

Total de reembolso em reais:

320.101.010,28

Reembolso médio(RS):

12.804.040,41
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AGREED MINUTES OF NEGOTIATIONS AMONG

THE STATE OF PERNAMBUCO,
THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (IBRD OR WORLD BANK)
REGARDING

BRAZIL: PERNAMBUCO RURAL WATER AND SANITATION PROJECT (PROSAR) (P180430)
(Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco— PROSAR-PE)

April 11, 2024

1. Introduction. Hybrid (virtual and in person) negotiations for a proposed IBRD loan of ninety
million Dollars (USD 90,000,000) for the Pernambuco Rural Water and Sanitation Project (Projeto de
Saneamento Rural de Pernambuco — PROSAR-PE) (the “Project”) were held on April 11, 2024 between the
State of Pernambuco (the “Borrower”), including representatives from the Secretariat of Water
Resources and Sanitation (Secretaria de Recursos Hidricos e Saneamento — SRHS/PE), the Secretariat of
Finance (Secretaria da Fazenda — SEFAZ/PE), the Secretariat of Planning, Management and Regional
Development (Secretaria de Planejamento, Gestdo e Desenvolvimento Regional — SEPLAG/PE) and the
State General Attorney’s Office (Procuradoria-Geral do Estado — PGE/PE) (collectively the “Borrower
Delegation”); the Federative Republic of Brazil (the “Guarantor”), including representatives from the
Ministry of the Finance’s General Attorney’s Office (Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional — PGFN/MF),
the National Treasury Secretariat (Secretaria do Tesouro Nacional — STN/MF), and the Ministry of Planning
and Budget’s Secretariat of International Affairs and Development (Secretaria de Assuntos Internacionais e
Desenvolvimento — SEAID/MPQ) (collectively the “Guarantor Delegation”); and IBRD (the “World Bank” or,
as applicable, the “World Bank Delegation”). Members of the Borrower, the Guarantor and the World Bank
Delegations (collectively, the “Delegations”) are listed in Annex 1 to these Minutes. The head of the
Guarantor Delegation, Willian Bueno (SEAID/MPOQ), and the head of the Borrower Delegation, José Almir
Cirilo (SRHS/PE), confirm and declare that they have been authorized to sign these Minutes on behalf of the
Guarantor and the Borrower, respectively.

2. Documents Discussed. The Delegations discussed and reached agreements on necessary revisions to
the following documents: (i) draft Project Appraisal Document (PAD); (ii) draft Loan Agreement (LA);
(iii) draft Guarantee Agreement (GA); (iv) draft Disbursement and Financial Information Letter (DFIL); (v) draft
Amortization Schedule; (vi) Draft Environmental and Social Commitment Plan (ESCP); and (vii) Loan Choice
Worksheet (LCW). The negotiated version of documents (ii) to (vii) are attached to these Minutes as Annexes
2 to 7 (the “Negotiated Documents”). The World Bank Delegation clarified that, as part of the preparation for
presentation to the World Bank Board of Executive Directors and signing, the Project Appraisal Document
(PAD) and the Negotiated Documents will be reviewed and may be subject to formatting and editorial changes.
In case of any substantive changes to these documents, the Borrower Delegation and the Guarantor
Delegation will be notified. These Minutes record and clarify key understandings regarding the proposed
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Project.

Project Appraisal Document (PAD)

3. PAD. The PAD was reviewed by the Borrower and changes to the water supply and sanitation
indicators were agreed upon. The agreed changes to the LA will also be reflected in the revised PAD. In
addition, during the World Bank’s internal clearance processes prior to its Executive Board approval,
adjustments for consistency and clarity purposes may be necessary. In case of any substantive changes to the
PAD, the Borrower Delegation and the Guarantor Delegation will be notified.

Legal Agreements

4. Conditions to Effectiveness as per the General Conditions. With respect to the provisions of Section
9.02 of the General Conditions, the Borrower Delegation and the Guarantor Delegation have informed the
World Bank Delegation that they will submit a legal opinion satisfactory to the World Bank to confirm that
the LA and the GA have been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, the Borrower or
the Guarantor (as applicable), and are binding in accordance with their terms, as a Condition of Effectiveness
to the LA and GA, respectively.

5. Effectiveness Deadline. The deadline for the effectiveness, as per Article V, paragraph 5.02 of the LA,
is one hundred twenty (120) days after the Signature Date of the LA. If this timeframe needs to be extended,
the Borrower will request an extension for the World Bank’s consideration. The maximum deadline to
complete signing is eighteen (18) months after the World Bank’s Board approval (currently planned for May
16, 2024). The legal agreements for a World Bank Loan terminate if the conditions for their effectiveness, if
any, are not met by the date specified in the respective legal agreement. When warranted, the World Bank
may decide to extend the effectiveness deadline; normally the deadline is not extended beyond eighteen
(18) months after World Bank Loan approval. Considering requirements from the National Treasury, the PGFN
representative from the Guarantor Delegation requested that, prior to the Signing Date, the World Bank
confirms that the Additional Effectiveness Conditions are substantially met.

6. Loan Closing Date. The Closing Date for the operation is July 14, 2032. The Guarantor Delegation
reiterated that any changes to the Closing Date would require prior approval from the Guarantor, as reflected
in the LA.

7. Loan Financial Terms. The financial terms of the Loan, as per the Loan Choice Worksheet submitted
by the Borrower (Annex 7), are summarized in the table below. The Borrower confirmed that it agrees with
these financial terms.

IBRD Financial Product IBRD Flexible Loan with a Variable Spread.

Currency and Amount Ninety Million United States Dollars (USD 90,000,000).

Front-end Fee One quarter of one percent (0.25%) of the Loan Amount.

Commitment Charge One quarter of one percent (0.25%) per annum of the Unwithdrawn Loan Balance. Accrues
starting 60 days after loan signature and payment due twice a year.

Repayment Terms Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule — Level repayment, with 21 years
and 6 months to final maturity, including a grace period of 8 years and repayment on May
15 and November 15 of each year.
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8. Amortization Schedule. The Borrower confirmed the Commitment-linked Amortization Schedule
attached (Annex 5) and reflected in Schedule 3 of the LA, valid for an expected IBRD Executive Board Date of
May 16, 2024 (Board Date). The World Bank Delegation explained that a Commitment-linked Amortization
Schedule means an Amortization Schedule in which the timing and amount of principal repayments is
determined by reference to the date of approval of the Loan by the World Bank Board of Executive Directors
and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as specified in the LA. The World Bank Delegation
further clarified that should there be a change in the Board Date, the amortization schedule (and in turn the
LA) may need to be updated and the Borrower and the Guarantor will be informed accordingly. The revised
financial terms would be agreed upon by all parties, also through email, following which an addendum to
these Minutes would be signed and circulated.

9. Disbursement Arrangements. The negotiated DFIL (Annex 4) and the relevant aspects about the
disbursement arrangements under the draft LA were discussed and agreed with the Borrower Delegation
and the Guarantor Delegation.

10. ESCP. The World Bank Delegation and the Borrower Delegation agreed on the revised version of the
ESCP, dated April 11, 2024 (Annex 6), which shall be published in the Borrower’s website where the
Environmental and Social documents shall be available during Project implementation.

11. Exposure Surcharge. The World Bank Delegation clarified that, in accordance to Article 3.01(c) of the
General Conditions, if on any given day the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit and the
Allocated Excess Exposure Amount is applicable to the Loan (or a portion thereof), the Borrower shall pay to
the World Bank the Exposure Surcharge on such Allocated Excess Exposure Amount for each said day. The
World Bank agreed to inform the Guarantor, upon request, the Standard Exposure Limit and the Total
Exposure applicable to the Member Country, as the case may be.

12. Statutory Committee. According to Article Ill, Section 4 (iii) of the World Bank’s Articles of
Agreement, a project proposed to be financed or Guaranteed by the World Bank shall be accompanied by a
report/recommendation (“Statutory Committee report”) to be issued by a competent committee (“Statutory
Committee”) whose members shall include an expert selected by the Governor representing the member in
whose territory the operation in question is located. The Guarantor’s Governor, by a letter dated November
8, 2014, confirmed that the Guarantor official signing these Minutes on behalf of the Guarantor, shall be
considered to be the Federative Republic of Brazil’s expert on the Statutory Committee, and that said official’s
signature of the Minutes shall be deemed to constitute the signature of the Statutory Committee Report. The
parties acknowledge that PGFN/MF was designated for signing these Minutes with respect to the financing
for this Project.

13. Access to information. Pursuant to the World Bank Policy on Access to Information, the World Bank
will disclose the PAD, the related legal agreements and other information related to the Project, including
any supplemental letters, once the operation is approved by the World Bank's Board of Executive Directors.

14. Acceptance of Negotiated Documents. The Borrower Delegation and the Guarantor Delegation
confirmed their approval of the negotiated documents and these Minutes, which constitute the full and final
agreement of the Borrower and the Guarantor with the aforementioned documents. No additional
confirmation at this time or evidence of acceptance of these documents is required for the submission of the
proposed Project for the consideration by the World Bank’s Board of Executive Directors.

15. Amendments to the Loan Agreement. The Guarantor Delegation explained that any changes to the
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negotiated Loan Agreement would require prior approval from the Guarantor, in compliance with the
Guarantor’s applicable legal framework.

16. Signing of the Legal Agreements. The World Bank Delegation explained that as of July 1, 2023, the
World Bank migrated to the use of electronic signatures (e-Signatures) as a default modality for signing all
IBRD financing agreements concluded with the World Bank where both the World Bank and the Borrower sign
electronically via DocuSign. The Borrower Delegation and the Guarantor Delegation indicated their readiness
to electronically sign the Legal Agreements.

17. Next Steps. (i) the Project is expected to be submitted to the World Bank Board of Executive Directors
for consideration on May 16, 2024; and (ii) in parallel to the World Bank’s Board approval, the Borrower and
the Guarantor will expedite the necessary procedural and administrate steps to present the Project to the
Brazilian Senate for approval and subsequent signature of the LA and the GA.

Iuliana Sarviles (Mllian. Purns
Juliana Garrido Willian Bueno

Head of World Bank Delegation SEAID, Ministry of Planning and Budgeting
Head of Guarantor Delegation

B Soun

José Almir Cirilo Sonia Portella
SRHS, State of Pernambuco PGFN, Ministry of Finance
Head of Borrower Delegation

Juliana Diniy Coclls frruda

Juliana Arruda
STN, Ministry of Finance

List of Annexes:

Annex 1: Members of the Borrower, Guarantor and World Bank Delegations
Annex 2: Negotiated Loan Agreement

Annex 3: Negotiated Guarantee Agreement

Annex 4: Negotiated Disbursement and Financial Information Letter

Annex 5: Amortization Schedule

Annex 6: ESCP

Annex 7: Loan Choice Worksheet
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Annex 1

Members of the Borrower Delegation

Angélica Salvador, Gestora Governamental, SEPLAG/PE

Artur Paiva Coutinho, Secretario Executivo de Saneamento, SRHS/PE
Eudes Ferreira de Souza, Auditor Fiscal do Tesouro Estadual, SEFAZ/PE
José Almir Cirilo, Secretario de Recursos Hidricos e Saneamento, SRHS/PE
Henrique Suassuna de Andrade Lima, Gerente Técnico, SESAN/SRHS
Lorena Cardim Falcdo, Gerente Geral, SESAN, SRHS/PE

Luis José Maranh3do Neto, Procurador do Estado, PGE/PE

Patricia Maria Pontual de Lucena, Assessora Técnica de Captacdo de Recursos, SEPLAG/PE
Paula Fontes, Gestora Técnica, SESAN, SRHS/PE

Raquel Alexandra de Macédo, Gestora Técnica, SESAN, SRHS/PE

Rebeca Lydia Pernambuco Lins Pessoa, Gerente Juridica, SRHS/PE

Renata Kosminsky, Gestora Governamental, SEPLAG/PE

Members of the Guarantor Delegation

Alisson Vilas Boas, Analista em Ciéncia e Tecnologia, SEAID/MPO

Juliana Diniz Coelho Arruda, Auditora Federal de Finangas e Controle, STN/MF

Sonia Portella, Procuradora da Fazenda Nacional, PGFN/MF

Willian Bueno, Coordenador-Geral de Projetos de Infraestrutura Substituto, SEAID/MPO

Members of the World Bank Delegation

Adriana Pratesi, Assistente de Projetos

Amaury Xavier de Carvalho, Consultor

Diogo Tavares, Advogado

Fernanda Balduino de Oliveira, Especialista Financeira

Guilherme Todt Cardoso de Faro, Especialista Ambiental

José C. Janeiro, Oficial Financeiro Sénior

Julia Conter, Analista de Operag¢des

Juliana Menezes Garrido, Especialista Sénior em Saneamento
Lorena Ataide, Assistente

Luis Andres, Coordenador de Opera¢des em Agua e Infraestrutura
Maira Oliveira Gomes dos Santos, Assistente Juridica

Maite Capandeguy, Consultura

Maria Beatriz de Paula Macedo, Consultora

Marie-Laure Lajaunie, Especialista Lider em Gerenciamento de Recursos Hidricos
Natasha Wiedmann, Advogada

Patricia Melo, Analista Financeira

Tania Lettieri, Oficial Sénior de Operagdes
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NEGOTIATED DRAFT
11.04.2024

LOAN NUMBER - BR

Loan Agreement

(Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project (PROSAR))
(Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco — PROSAR-PE)

between

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

and
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”) and STATE OF
PERNAMBUCO (“Borrower”). The Bank and the Borrower hereby agree as follows:

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

1.02.  Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix
to this Agreement.

ARTICLE IT — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of ninety million Dollars
(USD 90,000,000), as such amount may be converted from time to time through a
Currency Conversion (“Loan”), to assist in financing the project described in
Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02.  The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section
III of Schedule 2 to this Agreement. The Borrower’s Representative for purposes
of taking any action required or permitted to be taken pursuant to this Section is
the Secretary (Secretario) of SRHS, or any person or persons whom he/she shall
designate.

2.03. The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum on the
Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate as may
apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

2.06. The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

2.07.  The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule 3 to
this Agreement.
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2.08. The Borrower may request the Conversions of Loan terms, in each case with the
prior no-objection of the Guarantor, through its Secretariat of the National
Treasury of the Guarantor’s Ministry of Finance.

ARTICLE III — PROJECT

3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this end,
the Borrower shall, through SRHS:

(a) Carry out Parts 1.1, 1.2(b), 1.3, 2.1 and 3(a) of the Project;

(b) With the support of COMPESA, carry out Part 1.2(a) of the Project;
(©) With the support of APAC, carry out Part 2.2 of the Project; and
(d) With the support of SCGE, carry out Part 3(b) of the Project;

all in accordance with the provisions of Article V of the General Conditions
,Schedule 2 to this Agreement and the Cooperation Agreements.

ARTICLE 1V — REMEDIES OF THE BANK

4.01. The Additional Events of Suspension consist of the following: Any of the
Implementing Agencies has failed to comply with any of its obligations under its
respective Cooperation Agreement, so as to affect materially and adversely, in the
opinion of the Bank, the ability of the Borrower to carry out any of its obligations
under this Agreement.

4.02. The Additional Event of Acceleration consists of the following: The event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period
of one hundred and twenty (120) days after notice of the event has been given by
the Bank to the Borrower and the Guarantor.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION
5.01. The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) That the PMU has been established, and its Key Staff and a focal point for
dam safety within SRHS have been hired or designated, all in a manner
acceptable to the Bank;

(b) That the Cooperation Agreements have been entered into in form and
substance acceptable to the Bank, and all conditions precedent to their
effectiveness (if any) have been fulfilled; and

(©) That the Project Operations Manual has been prepared, approved and
adopted in form and substance acceptable to the Bank.
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5.02.

6.01.

6.02.

6.03.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred twenty (120) days after the
Signature Date.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

Except as provided in Section 2.02 of this Agreement, the Borrower’s
Representative is its Governor.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Borrower’s address is:

Governo do Estado de Pernambuco
Praca da Republica s/n

50.010-928 Recife, PE

Brazil

With copy to:

Secretaria de Recursos Hidricos e de Saneamento — SRHS

Sede Administrativa da COMPESA, Av. Dr Jayme da Fonte, Santo Amaro,
50.110-005 Recife, PE

Brazil

Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento - SEAID
Ministério do Planejamento e Or¢amento

Esplanada dos Ministérios Bloco K-7° e 8° andar

70040-906 Brasilia, DF

Brazil; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

E-mail: governo@governadoria.pe.gov.br

With copy to:

E-mail: srhs@srhs.pe.gov.br
gabinete@sefaz.pe.gov.br
cintia.albuquerque@seplag.pe.gov.br
cofiex(@economia.gov.br
gecod.codiv.df.stn@tesouro.gov.br

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
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(a) the Bank’s address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

E-mail: jzutt@worldbank.org

With copy to:

E-mail: informacao@worldbank.org
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AGREED as of the Signature Date.

INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

Authorized Representative

By
Name:
Title:
Date:
STATE OF PERNAMBUCO
By
Name:
Title:
Date:

Authorized Representative
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SCHEDULE 1
Project Description
The objectives of the Project are to increase access to sustainable, Safely Managed
Drinking Water Supply and Improved Sanitation in selected rural communities and to build
the Borrower’s capacity to reach universal RWSS services.

The Project consists of the following parts:

Part 1. Increase access to climate-resilient, safely-managed RWS and Improved

Sanitation

1. Increasing the Borrower’s rural population’s access to Safely Managed Drinking
Water Supply and on-site Improved Sanitation solutions, through the carrying out
of infrastructure.

2. Improving the climate-resilience of water sources in the Borrower’s territory

through (a) the implementation of the Arataca Il water conveyance system, and
(b) the carrying out of instrumentation and basic maintenance identified in the
safety action plans of existing dams on which RWS financed under Part 1.1 of the
Project would rely on.

3. Implementing innovative technical and management pilot solutions to prepare for
universal climate resilient RWSS and to transition fully to safely managed
sanitation.

Part 2. Build the Borrower’s capacity to reach universal and climate-resilient RWSS
access and sustainably manage RWS systems and their water sources

1. Building the Borrower’s capacity to reach universal, sustainably managed, RWSS
access, through: (a) the establishment of SISARs, including through activities
such as the drafting and implementation of the SISARs capacity building and
business plans, the refurbishment and equipment of their office buildings and
acquisition of vehicles; (b) the improvement and expansion the Borrower’s RWSS
information system; (c) the development and initial implementation of the
Borrower’s climate-resilient WSS strategy and the Borrower’s Regional Climate-
Resilient WSS Plans; (d) a sludge management study of alternatives; (e) the
strengthening of the Borrower’s dedicated RWSS capacity to deliver technical
assistance to the SISARs and the Community Associations; (f) the improvement
of the Borrower’s monitoring and evaluation of the SISARs’ performance; and (g)
the strengthening of the rural communities’ capacity to, infer alia, promote
hygiene, the rationale use of water and sanitary solutions.
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2. Strengthening the resilience of the Borrower’s RWS system’s water sources
against climate risks through:

(a) The increase of APAC’s capacity, including through (i) the construction
or renovation and equipment of APAC’s headquarters and two regional
offices; (ii) the promotion of a public awareness campaign to increase
water users’ registration and water rights emission; (iii) the development
of hydrogeological studies of sedimentary aquifers; (iv) the strengthening
of hydromet monitoring; (v) the development of a state-wide drought
preparedness plan, (vi) the carrying out of feasibility studies for urban
riverfront park; and (vii) the design and implementation of an hydraulic
infrastructure and sanitation planning platform; and

(b) The increase of SESAN’s and APAC’s capacity on dam safety and
resilience to extreme flood events, including through (i) the preparation or
update of dam operation and maintenance plans, dam safety plans, and
emergency preparedness plans, (ii) the evaluation of the dams’ safety
status, (iii) a risk-based inventory of the dams in the Borrower’s territory,
and (iv) the adoption of risk management approach and tools, as well as
staff training.

Part 3. Project Management

Strengthening the Borrower’s capacity to carry out the Project through, inter alia: (a) the
setting up and operationalization of the PMU, in particular with respect to (i) the
coordination, management and administration of Project activities, (ii) the hiring of staff
and of key consultancy firms, (iii) the delivery of training, (iv) the provision of equipment,
(v) the carrying out of financial management and procurement activities, (vi) the carrying
out of monitoring, supervision and Project evaluation activities, (vii) the carrying out of
the environmental, social and dam safety aspects of the Project, as well as the
implementation of a grievance redress mechanism, (viii) the carrying out of technical and
financial audits, (ix) the carrying out of citizen and gender engagements, and
communication and outreach activities; and (b) the strengthening of internal controls of the
Borrower through the provision of support to SCGE.
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements.
1. The Borrower shall:
(a) Establish and thereafter operate and maintain, throughout Project

implementation, a PMU within SESAN with functions, resources and
(subject to paragraph (b) below) composition acceptable to the Bank, as
further detailed in the Project Operations Manual and the ESCP, which
shall be responsible for overall Project coordination, implementation and
supervision, including procurement and contract management, monitoring
and evaluation, financial management (accounting and disbursement
procedures), and environmental and social management;

(b) Not later than one hundred twenty (120) days after the Effective Date,
complete, in a manner acceptable to the Bank, the staffing of the PMU
(including the hiring of individual consultants) as set out in the Project
Operations Manual and the ESCP; and

(©) Not later than twelve (12) months after the Effective Date, hire an external
consultant to assist in the implementation of the Project, as set out in the
Project Operations Manual.

2. Not later than ninety (90) days after the Effective Date, the Borrower shall
establish and thereafter operate and maintain, throughout Project implementation,
a procurement committee (the “Special Bidding Committee”), responsible for the
centralized execution of the Project’s procurement, with functions, resources and
composition acceptable to the Bank, as further detailed in the Project Operations
Manual.

3. Not later than ninety (90) days after the Effective Date, the Borrower shall
establish, and thereafter operate and maintain, throughout Project implementation,
the Steering Committee with functions, resources and composition acceptable to
the Bank, as further detailed in the Project Operations Manual, which shall be
responsible for Project oversight, strategic management, ensuring inter-agency
collaboration, mediating conflicts and monitoring progress.

4. Not later than sixty (60) days after the Effective Date, the Borrower shall establish

and thereafter operate and maintain, throughout Project implementation, dedicated
RWSS capacity to deliver technical assistance to the SISARs and rural
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communities with functions, resources and composition acceptable to the Bank, as
further detailed in the Project Operations Manual.

Cooperation Agreements

To facilitate the implementation of the Project, the Borrower, through SRHS, shall
enter into Cooperation Agreements with (a) COMPESA, with respect to Part 1.2(a)
of the Project, (b) APAC, with respect to Part 2.2 of the Project, and (c¢) SCGE,
with respect to Part 3(b) of the Project, all under terms and conditions acceptable
to the Bank, and thereafter maintain said Cooperation Agreements throughout
Project implementation.

The Borrower, through SRHS, shall ensure that each Cooperation Agreement
includes, inter alia, (a) the responsibilities of the Implementing Agency with
respect to Project implementation, and (b) the obligation of the Implementing
Agency to carry out its respective activities under the Project in accordance with
(1) this Agreement, (ii) the Project Operations Manual, (iii) the Anti-Corruption
Guidelines, (iv) the Procurement Regulations, and (v) the applicable provisions of
the ESCP.

The Borrower, through SRHS, shall exercise its rights under the Cooperation
Agreements in such manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank
and to accomplish the purposes of the Loan.

Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate or waive the Cooperation Agreements or any of their provisions.

Operational Agreements

Not later than thirty (30) days after (a) the Effective Date, in the case of the SISARs
mentioned in item (i) of its definition, and (b) their establishment, in the case of
SISARs mentioned in item (ii) of its definition, the Borrower, through SRHS, shall
enter into and maintain (as applicable) Operational Agreements with each of the
SISARs under terms and conditions acceptable to the Bank, and thereafter
maintain said Operational Agreements throughout Project implementation.

The Borrower, through SRHS, shall ensure that each of the Operation Agreements
includes, inter alia, (a) the responsibilities of the SISARs in the management of
their respective RWSS systems, and (b) the obligation for the SISARSs to (i) carry
out their activities related to the Project in accordance with the Anti-Corruption
Guidelines, and (ii) enter into an agreement with each of the Community
Associations setting out their obligation to operate and/or maintain their respective
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RWSS systems as provided in the Project Operations Manual, and to comply with
the Anti-Corruption Guidelines.

The Borrower shall exercise its rights under the Operational Agreements in such
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to accomplish
the purposes of the Loan.

Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate or waive the Operational Agreements or any of their provisions.

Project Operations Manual

The Borrower shall carry out, and cause the Project to be carried out, in accordance
with the Project Operations Manual, which shall include, inter alia: (a) a detailed
description of the activities and institutional arrangements for the Project; (b) the
eligibility and prioritization criteria, as well as the exclusion list applicable to the
selection of the rural communities that will benefit from the Project; (c) the parts
of the Project to be carried out by the Borrower with counterpart funds; (d) a
description of the monitoring and evaluation arrangements, including the
indicators and expected results for each year of Project implementation; (e) the
composition and functions of the PMU; (f) the specific attributions of the
Implementing Agencies, as well as the applicable coordination arrangements; (g)
the composition and functions of the Special Bidding Committee and its role in
Project procurement; (h) the composition and functions of the Steering Committee
and its role in Project monitoring; (i) the Project fiduciary, environmental and
social requirements, including grievance redressing; (j) the Project technical,
administrative, accounting, internal control and auditing, reporting, financial
(including disbursement) and procurement procedures; (k) the terms of reference
for the financial audits, and (1) the Anti-Corruption Guidelines.

Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not abrogate, amend,
suspend, waive or otherwise fail to enforce the Project Operations Manual or any

provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manual and
this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

Environmental and Social Standards.
The Borrower, through SRHS, shall ensure that the Project is carried out in

accordance with the Environmental and Social Standards, in a manner acceptable
to the Bank.
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Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower, through SRHS, shall

ensure that the Project is implemented in accordance with the Environmental and
Social Commitment Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this
end, the Borrower, through SRHS, shall ensure that:

(a)

(b)
(c)

(d)

the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

policies and procedures are maintained, and qualified and experienced
staff in adequate numbers are retained to implement the ESCP, as provided
in the ESCP; and

the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended
or waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified
in the ESCP, and ensure that the revised ESCP is disclosed promptly
thereafter.

3. In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

(a)

(b)

The Borrower shall, through SRHS, ensure that:

all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to the
Bank through regular reports, with the frequency specified in the ESCP,
and promptly in a separate report or reports, if so requested by the Bank,
information on the status of compliance with the ESCP and the
environmental and social instruments referred to therein, all such reports
in form and substance acceptable to the Bank, setting out, inter alia: (i) the
status of implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any, which
interfere or threaten to interfere with the implementation of the ESCP; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken to
address such conditions; and

the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a significant
adverse effect on the environment, the affected communities, the public or
workers , in accordance with the ESCP, the environmental and social
instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

5. The Borrower, through SRHS, shall establish, publicize, maintain and operate an
accessible grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns

Avulso da MSF 13/2025 [49 de 194]



-12 -

and grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concerns and grievances,
in a manner acceptable to the Bank.

The Borrower shall ensure that all bidding documents and contracts for civil works
under the Project include the obligation of contractors and subcontractors and
supervising entities to: (a) comply with the relevant aspects of ESCP and the
environmental and social instruments referred to therein; and (b) adopt and enforce
codes of conduct that should be provided to and signed by all workers, detailing
measures to address environmental, social, health and safety risks, and the risks of
sexual exploitation and abuse, sexual harassment and violence against children, all
as applicable to such civil works commissioned or carried out pursuant to said
contracts.

Section II. Project Monitoring Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than forty-
five days after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section III. Withdrawal of Loan Proceeds

A.

General.

Without limitation upon the provisions of Article II of the General Conditions and
in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay: (i) the Front-end Fee; and (ii) each Interest Rate Cap or
Interest Rate Collar premium,; in the amount allocated and, if applicable, up to the
percentage set forth against each Category of the following table:

consulting and  non-
consulting services for the
Project

Category Amount of the Loan Percentage of
Allocated Expenditures to be
(expressed in USD) financed
(inclusive of Taxes)

(1) Works and goods for the 72,775,000 100%

Project (except for Part

1.2(i) of the Project)

2) Training Costs, 17,000,000 100%
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(3) Front-end Fee 225,000 Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of the
General Conditions

(4) Interest Rate Cap or 0 Amount due pursuant to
Interest Rate Collar Section 4.05 (c) of the
premium General Conditions
TOTAL AMOUNT 90,000,000

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period.

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made for
payments made prior to the Signature Date, except that withdrawals up to an
aggregate amount not to exceed eighteen million Dollars (USD 18,000,000) may
be made for payments made prior to this date but on or after the date falling twelve
(12) months prior to the Signature Date, for Eligible Expenditures, following an
Environmental and Social Audit, satisfactory to the Bank, showing that the
pertinent obligations set forth in this Agreement, as applicable to each Eligible
Expenditure, have been complied with.

2. The Closing Date is July 14, 2032. The Bank may grant an extension of the Closing

Date only after the Guarantor’s Ministry of Finance has informed the Bank that it
agrees with such extension.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the percentage
of the total principal amount of the Loan payable on each Principal Payment Date
(“Installment Share™).

Level Principal Repayments
Principal Payment Date Installment Share
On each May 15 and November 15
Beginning November 15, 2032
through May 15, 2045 3.70%
On November 15, 2045 3.80%
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APPENDIX
Definitions

1. “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the Appendix
to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud
and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”,
dated October 15, 2006 and revised in January 2011 and as of July 1, 2016.

2. “APAC” means Pernambuco Water and Climate Agency (4dgéncia Pernambucana
de Aguas e Clima), or any successor thereto acceptable to the Bank.

3. “Borrower’s Regional Climate-Resilient WSS Plans” means the Borrower’s
regional climate-resilient WSS plans, which cover the entire territory of the
Borrower.

4. “Category” means a category set forth in the table in Section III.A of Schedule 2

to this Agreement.

5. “Community Associations” means the community associations, composed of
household water users at community level, that are members of the SISARs.

6. “COMPESA” means Companhia Pernambucana de Saneamento (COMPESA), or
any successor thereto acceptable to the Bank.
7. “Cooperation Agreements” means the agreements referred to in Section I.B of

Schedule 2 to this Agreement.

8. “Environmental and Social Audit” means an instrument to be prepared and adopted
by the Borrower, through SRHS, that shall: (i) determine the nature and extent of
environmental and social areas of concern of all goods, services, works and other
activities to be retroactively financed under the Project; (ii) identify appropriate
mitigation or corrective measures, as necessary, related costs and a schedule to
implement such measures; all in accordance with the Environmental and Social
Standards, and in a manner satisfactory to the Bank.

9. “Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the
environmental and social commitment plan for the Project, dated April 11, 2024,
as the same may be amended from time to time in accordance with the provisions
thereof, which sets out the material measures and actions that the Borrower shall
carry out or cause to be carried out to address the potential environmental and
social risks and impacts of the Project, including the timeframes of the actions and
measures, institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements,
and any environmental and social instruments to be prepared thereunder.
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“Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively: (i)
“Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts™; (ii) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social
Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”; (iv)
“Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”; (v)
“Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-
Saharan Historically Underserved Traditional Local Communities”; (viii)
“Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”; (ix) “Environmental
and Social Standard 9: Financial Intermediaries”; (x) “Environmental and Social
Standard 10: Stakeholder Engagement and Information Disclosure”; effective on
October 1, 2018, as published by the Bank.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018 (last revised on July 15, 2023).

“Implementing Agencies” means COMPESA, APAC and SCGE; and
“Implementing Agency” means any of the Implementing Agencies.

“Improved Sanitation” means sanitation facilities that qualify as (a) basic
sanitation facilities, corresponding to sanitation facilities designed to hygienically
separate excreta from human contact, that are not shared with other households, or
(b) safely-managed sanitation facilities, corresponding to sanitation facilities
designed to hygienically separate excreta from human contact, that are not shared
with other households, and where excreta are safely disposed of in situ or removed
and treated offsite .

“Key Staff” means a Project coordinator, an environmental specialist, a social and
stakeholder engagement specialist, a financial management specialist, and a
procurement specialist.

“Operational Agreements” means the agreements referred to in Section 1.C of
Schedule 2 to this Agreement.

“PMU” means the Project management unit referred to in Section [.A.1 of
Schedule 2 to this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the Appendix
to the General Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPF
Borrowers”, dated September 2023.
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“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section I.D of
Schedule 2 to this Agreement.

“RWS” means rural water supply.
“RWSS” means rural water supply and sanitation.

“Safely Managed Drinking Water Supply” means an improved water source that
is accessible on premises, available when needed and free from contamination.

“SCGE” means the Secretariat of the State’s Comptroller General (Secretaria da
Controladoria Geral do Estado), or any successor thereto acceptable to the Bank.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and the
Bank signed this Agreement and such definition applies to all references to “the
date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“SESAN” means Executive Secretariat of Water Supply and Sanitation (Secretaria
Executiva de Saneamento), established and operating within SRHS, or any
successor thereto acceptable to the Bank.

“SISARs” means the integrated management scheme for RWSS (Sistema
Integrado de Saneamento Rural), consisting of the following federations of rural
associations with a private legal status, operating on a non-profit basis: (a) Moxoto,
Alto Pajeu, Sertdo Central & Araripe, and Sao Francisco, already established; and
(b) Agreste Central and Mata Sul, still to be established in accordance with the
Project Operations Manual; or any successor thereto acceptable to the Bank.

“Special Bidding Committee” means the committee referred to in Section LLA.2 of
Schedule 2 to this Agreement.

“SRHS” means Secretariat of Water Resources and Sanitation (Secretaria de
Recursos Hidricos e Saneamento), or any successor thereto acceptable to the Bank.

“Steering Committee” means the committee referred to in Section [.A.3. of
Schedule 2 to this Agreement.

“Training Costs” means expenditures (other than those for consulting services)
incurred in connection with study tours, training courses, seminars, workshops,
and other training activities, not included under goods or service providers’
contracts, including costs of training materials, space and equipment rental, travel,
per diem costs for trainees and trainers and trainers’ fees (as applicable), all based
on an annual budget satisfactory to the Bank.

Avulso da MSF 13/2025 [55 de 194]



-18 -

30. “WSS” means water supply and sanitation.
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LOAN NUMBER -BR

GUARANTEE AGREEMENT

AGREEMENT entered into between FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
(“Guarantor”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”) (“Guarantee Agreement”) in connection with the Loan
Agreement of the Signature Date between the Bank and the STATE OF PERNAMBUCO
(“Borrower”), concerning Loan No. - BR (“Loan Agreement”). The Guarantor and
the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to the Loan
Agreement) apply to and form part of this Agreement.

Section 1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in
this Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the
Loan Agreement.

ARTICLE II - GUARANTEE

Section 2.01. The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor
and not as surety merely, the due and punctual payment of all Loan Payments payable by
the Borrower pursuant to the Loan Agreement.

ARTICLE III - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

Section 3.01. The Guarantor’s Representative is its Minister of Finance .

Section 3.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:

(a) the Guarantor’s address is:

Ministério da Fazenda

Procuradoria Geral da Fazenda Nacional

Esplanada dos Ministérios, Bloco "P" - 8° andar

70048-900 Brasilia, DF

Brazil

With copy to:

Ministério da Fazenda
Secretaria do Tesouro Nacional
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-2

Coordenacao-Geral de Controle da Divida Publica
Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Ed. Anexo, Ala A — 1° andar, sala 121
Brasilia, DF, 70048-900 — Brazil

Ministério do Planejamento e Orgamento

Secretaria de Assuntos Internacionais ¢ Desenvolvimento
Esplanada dos Ministérios, Bloco K — 7° ¢ 8° andar
70040-906, Brasilia, DF

Brazil; and

(b) the Guarantor’s Electronic Address is:

E-mail: apoiocof.df.pefn@pgfn.gov.br

With copy to:

E-mail: gecod.codiv.df.stn@tesouro.gov.br
cofiex(@economia.gov.br

Section 3.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

E-mail: jzutt@worldbank.org

With copy to:

E-mail: informacao@worldbank.org
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AGREED as of the later of the two dates written below.

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

By
Authorized Representative
Name:
Title:
Date:
INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:
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@ THE WORLD BANK

IBRD « IDA | WORLD BANKGROUP

JOHANNES C.M. ZUTT
Country Director for Brazil
Latin America and the Caribbean

Date:

XXXXX

Governor

Governo do Estado de Pernambuco
Praga da Republica s/n

50.010-928 Recife, PE

Brazil

Re: IBRD Loan xxxx-BR — (Pernambuco — Rural Water and Sanitation Project)
Additional Instructions: Disbursement and Financial Information Letter

[Salutation]:

I refer to the Loan Agreement between State of Pernambuco (“Borrower”) and the International
Bank for Reconstruction and Development (“Bank™) for financing the above-referenced Project. The
General Conditions, as defined in the Loan Agreement, provide that the Borrower may from time-to-time
request withdrawals of Loan amounts from the Loan Account in accordance with the Disbursement and
Financial Information Letter (“DFIL”), and such additional instructions as the Bank may specify from time
to time by notice to the Borrower. The General Conditions also provide that the Disbursement and Financial
Information Letter may set out Project-specific financial management and reporting requirements. This
letter constitutes such Disbursement and Financial Information Letter and may be revised from time to time.

I. Disbursement Arrangements, Withdrawal of Loan Funds, and Reporting of Uses of Loan Funds
for the Project

(i) Disbursement Arrangements

The Disbursement Guidelines for Investment Project Financing, dated February 2017
(“Disbursement Guidelines”), are available on the Bank’s secure website “Client Connection” at
https://clientconnection.worldbank.org and its public website at https:// www.worldbank.org. The
Disbursement Guidelines are an integral part of the DFIL, and the manner in which the provisions in the
Disbursement Guidelines apply to the Loan is specified below.

The table in Schedule 1 sets out the disbursement methods which may be used by the Borrower, information
on registration of authorized signatories, processing of Withdrawal Applications (including the minimum
value of applications and processing of advances), instructions on supporting documentation, and frequency
of reporting on the Designated Account(s).

(ii) Withdrawal Applications (Electronic Delivery)

The Borrower shall submit applications for withdrawal or for special commitment
(“Applications”)” with supporting documents electronically through the Bank’s web-based portal “Client
Connection” at https://clientconnection.worldbank.org. This option will be effected after the officials
designated in writing by the Borrower, who are authorized to sign and deliver Applications, have registered
as users of “Client Connection.” The designated officials shall deliver Applications electronically by
completing Form 2380, which is accessible through “Client Connection.” By signing the Authorized
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Signatory Letter, which can be delivered manually or electronically, the Borrower confirms that it is
authorizing such persons to accept Secure Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications
and supporting documents to the Bank by these means. The Borrower may exercise the option of preparing
and delivering Applications in paper form on exceptional cases (including those where the Borrower
encounters legal limitations) and which were previously agreed with the Bank. By designating officials to
use SIDC and deliver the Applications electronically, the Borrower confirms through the Authorized
Signatory Letter its agreement to (a) abide by the Terms and Conditions of Use of Secure Identification
Credentials in connection with the Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting
Documentation, available in the Bank's public website at https://www.worldbank.org and “Client
Connection” at https://clientconnection.worldbank.org; and (b) to cause such officials to abide by those
terms and conditions.

II. Financial Reports and Audits

(i) Financial Reports. The Borrower shall prepare and furnish to the Bank not later than forty-five (45)
days after the end of each calendar semester interim unaudited financial reports (“IFRs”) for the Project
covering the semester.

(ii) Audits. Each audit of the Financial Statements shall cover the period of one (1) fiscal year of the
Borrower, commencing with the fiscal year in which the first withdrawal was made. The audited Financial
Statements for each such period shall be furnished to the Bank by the Borrower not later than six (6) months
after the end of such period.

III. Other Important Information

For additional information on disbursement arrangements, please refer to the Loan Handbook
available on the Bank’s public website at https://www.worldbank.org and “Client Connection” at
https://clientconnection.worldbank.org, the Bank recommends that you register as a user of “Client
Connection.” From this website, you will be able to prepare and deliver Authorized Signatory Letters and
Withdrawal Applications, monitor the near real-time status of the Loan and retrieve related policy, financial,
and procurement information. For more information about the website and registration arrangements, or if
you have any queries in relation to the above, please contact the Bank by email at askloans@worldbank.org
using the above reference.

Yours sincerely,

Johannes C. M. Zutt
Country Director
Brazil
Latin America and the Caribbean
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Attachments
1. Form of Authorized Signatory Letter
2. Statement of Expenditure (SOE)

With copies: Secretaria de Recursos Hidricos e de Saneamento — SRHS
Sede Administrativa da COMPESA, Av. Dr Jayme da Fonte, Santo Amaro,
50.110-005 Recife, PE
Brazil

Secretaria de Assuntos Internacionais ¢ Desenvolvimento - SEAID
Ministério do Planejamento e Or¢amento

Esplanada dos Ministérios Bloco K-7° e 8° andar

70040-906 Brasilia, DF

Brazil

Avulso da MSF 13/2025 [63 de 194]



Schedule 1: Disbursement Provisions

Basic Information

Country Brazil : Section I11.B.2 of Schedule 2 to the
Closing Date Loan A
IBRD Borrower State of Pernambuco oan Agreement.
Loan XXXXX
No. Name of the Proiect Brazil: Pernambuco Rural Water and Disbursement | Four (4) months after the closing
) Sanitation Project (PROSAR) Deadline Date | date
Disbursement Methods and Supporting Documentation
Disbursement Methods Methods Supporting Documentation

Direct Payment Yes - Copy of Records
Reimbursement Yes - Statement of Expenditure (SOE), in the format provided in Attachment 2 of the DFIL
Advance (into a Designated Account) Yes - Statement of Expenditure (SOE), in the format provided in Attachment 2 of the DFIL
Special Commitments No - Not Applicable

Designated Account

Type Segregated - managed by SEFAZ-PE Ceiling Variable
?I’Z’;cml Institution - A financial institution acceptable to the Bank Currency Brazilian Real
Frequency of Reporting | Quarterly Amount Based on six-month cash-flow forecast

Minimum Value of Applications

The minimum value of applications for Direct Payment is USD 1,000,000 equivalent.

Authorized Signatures

Withdrawal and Documentation Applications

The form for Authorized Signatory Letter (ASL) is provided in Attachment 1 of this letter.

The ASL and all Withdrawal Applications with their supporting documentation will be submitted electronically via the Bank’s “Client Connection” system.

Additional Information / Instructions

Not Applicable
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Attachment 1
Form of Authorized Signatory Letter
[Letterhead]
Ministry of Finance
[Street address]

[DATE]
The World Bank
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

Attention: [Country Director]|
Dear [Country Director]:
Re: IBRD Loan [Loan No.] - [Country Code] - [Project Name]

I refer to the Loan Agreement (Agreement”) between the International Bank for Reconstruction and
Development (“Bank’) and [Borrower Name] (“Borrower”), providing the above Loan. For the purposes
of Section 2.02 of the General Conditions as defined in the Agreement, any ' [one/two/three] of the persons
whose authenticated specimen signatures appear below is/are authorized on behalf of the Borrower to sign
and submit an application to request a withdrawal from the Loan Account (“Applications”).

For the purpose of delivering the Applications to the Bank, * [one/two/three] of the persons whose
authenticated specimen signatures appear below is/are authorized on behalf of the Borrower, acting
[individually / jointly’] to deliver the Applications, and evidence in support thereof on the terms and
conditions specified by the Bank.

This Authorization also confirms that the Borrower is authorizing such persons to accept Secure
Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications and supporting documents to the Bank,
including by electronic means. The Bank shall rely upon such representations and warranties, including
the representations and warranties contained in the Terms and Conditions of Use of Secure Identification
Credentials in connection with Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting
Documentation (“Terms and Conditions of Use of SIDC”), the Borrower represents and warrants to the
Bank that it will cause such persons to abide by those terms and conditions.

This Authorization replaces and supersedes any Authorization currently in the Bank records with
respect to the Agreement(s) referred to in the subject line of this Authorization.

Signatory Details

! Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to sign Applications, and how many or which
positions, and if any thresholds apply. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.

2 Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to jointly sign Applications, if so, please indicate
the actual number. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.

3 Instruction to the Borrower: Use this bracket only if several individuals must jointly sign each Application; if this
is not applicable, please delete it. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.
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Name

Position

Email ID

[Signatory Name]

[Title]

[Email]

Specimen Signatures

Signatory Name

Signature 1

Signature 2

Signature 3

[User Name]

[User Name]

[User Name]

Yours truly,

/ signed /

[Position]
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Attachment 2

BANCO INTERNACIONAL PARA RECONSTRUGAO E DESENVOLVIMENTO

Declaragdo de Gastos
NO. EMPRESTIMO/DOAGAO:
PAGAMENTOS REALIZADOS NO PERIODO DE: [ | A [ | NO. PEDIDO:
NO. CATEGORIA:
Os P! foram durante o periodo retroativo? (SIM ou NAO): NO. PAGINA:
As despesas apresentadas foram incorridas até a data de encerramento do Acordo Legal? (SIM ou NAO):
SOMENTE CONTA DESIGNADA
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1" 12 13 14 15 16 17
Valor
Contrato Referéncia Moeda Valor Total Valor Numero Valor Total % Valor Taxa Data de Debitado
Item No.| Nome do fornecedor/firma/ | Breve descrigao Cédigo da Sujeito a do do do acumulado da Data do do Financiado | Financiado de Débito da da Conta
consultor/beneficiario da despesa despesa revisdo prévia contrato contrato Contrato do contrato  |Fatura/NF/| Pagamento | pagamento pelo BIRD pelo BIRD Cambio Conta Designada
(SIM ou NAO) (incluido em Recibo incluido nesse (Col 12X 13) Designada (Col 14 = 15)
SOEs anteriores) SOE
0.00 0.00 TOTAL| 0.00

Documentos de Suporte para este SOE encontram-se arquivados na (Informar o nome da Unidade de Implementagéo do Projeto)
e mediante solicitagdo prévia serao disponibili para andlise das missdes do BIRD ou auditores designados para este fim.
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Amortization Schedule

Amtin CoC USD 90,000,000.00

Version Number: 001

Repay No Repay Dt
001 15Nov2032
002 15May2033
003 15Nov2033
004 15May2034
005 15Nov2034
006 15May2035
007 15Nov2035
008 15May2036
009 15Nov2036
010 15May2037
011 15Nov2037
012 15May2038
013 15Nov2038
014 15May2039
015 15Nov2039
016 15May2040
017 15Nov2040
018 15May2041
019 15Nov2041
020 15May2042
021 15Nov2042
022 15May2043
023 15Nov2043
024 15May2044
025 15Nov2044
026 15May2045
027 15Nov2045
Total

Sub Loan Average Repayment Maturity (ARM)
ARM Saving

Project P180430-Pernambuco Rural Water and Region LATIN AMERICA AND CARIBBEAN Country Brazil
Sanitation

TTL Juliana MenezesGarrido Lending Instrument IPF

Loan IBRD T14626- Financial Product IFL - Variable Spread Loan Status Draft

Borr Ctry BR-Brazil Income Category 4 Avg Repay Maturity (Years) 20.00
Amortization Schedule Parameters

Maturity Profile CUSTOM Maturity Type LEVEL

Repayment Term COMMITMENT_LINKED Repay Freq (in months ) 006

Grace Periods ( in months ) 096 Final Maturity ( in months ) 258

First Maturity Dt 15Nov2032 Last Maturity Dt 15Nov2045

Est Last Disb Dt Disb Grouping ( in months ) 000

Payment Day / Month 15/05 Annuity Rate ( % ) 0.00

Loan Description PERNAMBUCO RURAL WATER AND SANITATION

Repay Amt (USD) Repay Amt (USD) Repay Pct
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,330,000.00 3,330,000.00 3.70000
3,420,000.00 3,420,000.00 3.80000

90,000,000.00 90,000,000.00 100.00000

15.00
5.00

Printed 11Apr2024, 10:23:28

Amortization Schedule

Source : PRD Page : 1of 1
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Government of the State of Pernambuco
Secretariat of Water Resources and Sanitation
(Secretaria de Recursos Hidricos e Saneamento —
SRHS)

Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation
Project - PROSAR [P180430]

Negotiated

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT
PLAN (ESCP)

April 11, 2024

1|Pagina
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN

The State of Pernambuco (the Borrower) will implement the Pernambuco Rural Water and Sanitation Project
(the Project), with the involvement of the Secretariat of Water Resources and WSS (Secretaria de Recursos
Hidricos e Saneamento - SRHS), Pernambuco Water and Climate Agency (Agéncia Pernambucana de Aguas e
Clima - APAC), Pernambuco Water and Sanitation Company (Companhia Pernambucana de Saneamento -
COMPESA), as set out in the Loan Agreement. The International Bank for Reconstruction and Development
(the Bank) has agreed to provide financing for the Project, as set out in the referred agreement.

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the Environmental and Social
Standards (ESSs) and this Environmental and Social Commitment Plan (ESCP), in a manner acceptable to the
Bank. The ESCP is a part of the Loan Agreement. Unless otherwise defined in this ESCP, capitalized terms used
in this ESCP have the meanings ascribed to them in the referred agreement.

Without limitation to the foregoing, this ESCP sets out material measures and actions that the Borrower shall
carry out or cause to be carried out, including, as applicable, the timeframes of the actions and measures,
institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements, and grievance management. The ESCP
also sets out the environmental and social (E&S) instruments that shall be adopted and implemented under
the Project, all of which shall be subject to prior consultation and disclosure in accordance with the ESSs, and
in a form and substance, and in a manner acceptable to the Bank. Once adopted, such E&S instruments may
be revised from time to time with prior written agreement of the Bank.

As agreed by the Bank and the Borrower, this ESCP will be revised from time to time if necessary, during
Project implementation, to reflect adaptive management of Project changes and unforeseen circumstances
or in response to Project performance. In such circumstances, the Borrower through the SRHS, and the Bank
agree to update the ESCP to reflect these changes through an exchange of letters sighed between the Bank
and SRHS’s Secretary. The Borrower shall promptly disclose the updated ESCP.

2|Pagina
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESCP) — Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project — PROSAR [P180430]

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

MONITORING AND REPORTING

A REGULAR REPORTING Submit six-monthly reports to the Bank | SRHS
Prepare and submit to the Bank regular monitoring reports on the environmental, social, | throughout Project implementation, APAC
health and safety (ESHS) performance of the Project, including but not limited to the commencing after the Effective Date. COMPESA
implementation of the ESCP, status of preparation and implementation of E&S Submit each report to the Bank no later
instruments required under the ESCP, stakeholder engagement activities, and than 45 days after each reporting
functioning of the grievance mechanism(s). period ends.

B INCIDENTS AND ACCIDENTS Notify the Bank no later than 48 hours SRHS
Promptly notify the Bank of any incident or accident related to the Project which has, or | after learning of the incident or APAC
is likely to have, a significant adverse effect on the environment, the affected accident or no later than 24 hours after | COMPESA
communities, the public or workers, including, inter alia, cases of sexual exploitation and | learning of cases of SEA/SH.
abuse (SEA), sexual harassment (SH), and accidents that result in death, serious or
multiple injury. Provide sufficient detail regarding the scope, severity, and possible Provide subsequent report to the Bank
causes of the incident or accident, indicating immediate measures taken or that are within a timeframe acceptable to the
planned to be taken to address it, and any information provided by any contractor Bank.
and/or supervising firm, as appropriate.

Subsequently, at the Bank’s request, prepare a report on the incident or accident and
propose any measures to address it and prevent its recurrence.

C CONTRACTORS’ REGULAR REPORTS Submit the summary of the contractor’s | SRHS
Require contractors and supervising firms to provide monitoring reports on ESHS regular reports to the Bank upon APAC
performance in accordance with the metrics specified in the respective bidding request or as annex to the reports to be | COMPESA

documents and contracts, and submit a summary of such reports to the Bank.

submitted under action A above.

3|Pagina
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESCP) — Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project — PROSAR [P180430]

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

ESS 1: ASSESSMENT AND MANAGEMENT OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL RISKS AND IMPACTS

instruments, the Labor Management Procedures, the code of conduct, into the ESHS
specifications of the procurement documents and contracts with contractors, service
providers and supervising firms. Thereafter ensure that the contractors, service
providers and supervising firms comply and cause subcontractors to comply with the
ESHS specifications of their respective contracts.

contracts.

Supervise contractors throughout
Project implementation.

1.1 ORGANIZATIONAL STRUCTURE a) Establish PMU by the Project SRHS

a) Establish and maintain Project Management Unit (PMU) with qualified personnel Effective Date as established in the
and resources to support the management of the ESHS risks and impacts of the Loan Agreement and subsequently
Project, with at least permanent support from 1 environmental specialist, 1 social maintain the PMU throughout
and Stakeholder Engagement specialist; Project implementation;

b) Indicate a focal point, within the SRHS structure, as responsible for managing the b) Appoint a focal point until the
dam safety issue for the Project. Effective Date and maintain it

throughout the implementation of
the Project

1.2 ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT FRAMEWORK (ESMF) Adopt and disclose the ESMF no later SRHS
Disclose, adopt, and implement the final version of the Environmental and Social than 30 days after the Effective Date, APAC
Management Framework (ESMF), for the Project, consistent with the relevant ESSs. and thereafter implement the ESMF COMPESA

throughout Project implementation.

Proposed activities described in the exclusion list established in the ESMF will be

ineligible to receive funding under the terms of the Project.

1.3 ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESMP) Formally adopt (making adjustments, SRHS
Ensure that the contracted entities/companies responsible for implementing works and when necessary) the ESMP before APAC
renovations financed by the Project adopt and implement the Environmental and Social starting, and, as a condition for starting,
Management Plan (ESMP) as well as other guidelines and procedures included in the the implementation of the
ESMF for adequate risk management and socio-environmental impacts, during its interventions related to works and
activities, when applicable and as established in the ESMF. renovations. Once adopted, supervise

and ensure the execution of the ESMP
throughout the implementation of the
Project.

1.4 MANAGEMENT OF CONTRACTORS As part of the preparation of SRHS

Incorporate the relevant aspects of the ESCP, including, inter alia, the relevant E&S procurement documents and respective | APAC
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESCP) — Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project — PROSAR [P180430]

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY
1.5 TECHNICAL ASSISTANCE Throughout Project implementation. SRHS
Ensure that the consultancies, studies (including feasibility studies, when applicable), APAC
capacity building, training, and any other technical assistance activities under the COMPESA
Project, including those related to strengthening and technical training for dam safety
management, are carried out in accordance with terms of reference acceptable to the
Bank, that are consistent with the ESSs. Thereafter ensure that the outputs of such
activities comply with the terms of reference.
1.7 ACTIVITIES SUBJECT TO RETROACTIVE FINANCING a) Methodology to be incorporated SRHS
a) Agree with the Bank on the methodology for evaluating and reporting on the into ESMF. APAC
environmental and social risk management procedures adopted during the b) Submit a due diligence report COMPESA
execution of the activities proposed for retroactive financing that ensures the whenever there is a request for
consistency of these procedures with the principles and requirements of the ESSs reir.npgrseme.nt of expenses.for
that are relevant due to the environmental and social risks and impacts of proposed a.ct|V|t!es subject to re.troactl.ve
R financing. Any corrective action
activities. ) e
. . o . o . plans or measures identified in
b) Conduct an ESHS due diligence audit of activities subject to retroactive financing .
: i ) - ) such report must be implemented
using the methodology described in a) above, reflect such due diligence in a report, in a manner and timeframe
which shall also include any corrective action plans or measures identified in acceptable to the Bank
accordance with the due diligence, according to the ESSs. Subsequently, implement
any action plans or corrective measures, as appropriate.
ESS 2: LABOR AND WORKING CONDITIONS
2.1 LABOR MANAGEMENT PROCEDURES Adopt the LMP no later than 30 days SRHS
Adopt and implement the Labor Management Procedures (LMP) for the Project, after the Effective Date, and thereafter APAC
including, inter alia, provisions on working conditions, management of workers implement the LMP throughout Project | COMPESA
relationships, occupational health and safety (including personal protective equipment, implementation.
and emergency preparedness and response), code of conduct, behavioral standards
(including relating to SEA and SH), forced labor, child labor, grievance arrangements for
Project workers, and applicable requirements for contractors, subcontractors, and
supervising firms.
2.2 GRIEVANCE MECHANISM FOR PROJECT WORKERS Establish grievance mechanism prior SRHS
Establish and operate a grievance mechanism for project workers, as described in the engaging Project workers and APAC
LMP and consistent with ESS2. thereafter maintain and operate it COMPESA
throughout Project implementation].
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESCP) — Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project — PROSAR [P180430]

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

ESS 3: RESOURCE EFFICIENCY AND POLLUTION PREVENTION AND MANAGEMENT

3.1

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT OF WORKS

Establish and implement an ESMP for Project interventions associated with works and
renovations, which defines — in proportionate manner to the E&S risks and impacts of
these activities — preventive, mitigating and corrective measures to be adopted by the
contractor(s) or other executors to prevent and control the socio-environmental impacts
associated with the execution of the works (as relevant), in a manner consistent with the
Project's ESMF and ESS 3. The ESMP must contain, at a minimum, adequate measures to
address the following topics: management of hazardous and non-hazardous waste;
control of noise and dust; handling of chemical products; sighage and communication;
and environmental and social supervision, monitoring and reporting.

Same timeline of action 1.3.

SRHS
APAC

3.2

RESOURCE EFFICIENCY AND POLLUTION PREVENTION AND MANAGEMENT
Incorporate resource and energy efficiency and pollution prevention and management
measures in the ESMP (as relevant, technically, and financially feasible), as
Environmental and Social requirements for bidding processes and issuance of contracts
and adopted in combination with other requirements set in the ESMF and in a manner
consistent with ESS 3.

Same timeline of action 1.3.

SRHS
APAC

ESS 4: COMMUNITY HEALTH AND SAFETY

4.1

COMMUNITY HEALTH AND SAFETY

Assess and manage specific risks and impacts to the community arising from Project
activities — with regards to, inter alia, the behavior of project workers, labor influx risks,
vector and pest control, response to emergency situations, road safety, transportation of
hazardous materials — and include mitigating measures in the ESMP to be prepared in
accordance with the ESMF.

Same timeline of action 1.3.

SRHS
APAC

4.2

DAM SAFETY

Dams identified during Project preparation (Moxoté and Campos dams)

a) Monitor and report to the Bank on the implementation of the safety plans for the
Moxoté and Campos dams (both part of the PISF), specially, the implementation of
the Emergency Preparedness Plans (EPPs), looking to verify compliance with the
implementation schedule agreed with the Federal Water Authority (ANA);

b) Monitor and report to the Bank on the implementation of the measures
recommended in the periodic safety reviews prepared by the dams operators
looking to verify their effective implementation according to the actions agreed with
ANA and the Bank dam safety requirements..

Throughout the Project
implementation, annually report on:

a) The operational conditions of the
EPPs of Moxoté and Campos dams;

b) The implementation of the
measures recommended in the
periodic safety reviews and safety
status.

SRHS
APAC (supervision)
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESCP) — Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project — PROSAR [P180430]

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

4.3

DAM SAFETY

Dams identified during Project implementation

a) Implement dam safety procedures defined in the ESMF, aligned with ESS4
requirements, including activities screening procedures, and independent
assessment of the safety condition of dams that may be related to the Project.
Exclude from financing Project activities that may rely on existing dams that have
serious safety issues or that require rehabilitation works;

b) Develop and/or implement, as per the terms defined by the regulatory agency and
in line with Bank requirements, safety plans (instrumentation, operation and
maintenance and emergency action plans) for dams related to the Project belonging
to the State.

Throughout Project implementation.

SRHS
COMPESA
APAC (supervision)

ESS 5: LAND ACQUISITION, RESTRICTIONS ON LAND USE AND INVOLUNTARY RESETTLEMENT

5.1 RESETTLEMENT POLICY FRAMEWORK Adopt the RPF no later than 60 days SRHS
Adopt and implement a Resettlement Policy Framework (RPF) for the Project, consistent | after Project Effectiveness and
with ESS 5. subsequently implement the RPF
throughout Project implementation.
5.2 RESETTLEMENT PLANS Adopt and implement each RAP, SRHS
Adopt and implement a resettlement action plan (RAP) for each activity within the ensuring that full compensation has
Project that requires a RAP, as established in the RPF, and in a manner consistent with been provided, displaced persons have
ESS 5. been resettled, and moving allowances
have been provided, before taking
possession of the land and related
assets.
ESS 6: BIODIVERSITY CONSERVATION AND SUSTAINABLE MANAGEMENT OF LIVING NATURAL RESOURCES
6.1 BIODIVERSITY RISKS AND IMPACTS Same timeline of action 1.3. SRHS
Adopt and implement appropriate measures to suppression of vegetation, restoration of APAC

vegetation cover, removal and rescue of flora and fauna —that are applicable for the
appropriate management of risks to biodiversity, as provided for in the ESMF and
included in ESMP of each intervention (as relevant and applicable), in a manner
consistent with NAS 6.
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MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

ESS 7: INDIGENOUS PEOPLES/SUB-SAHARAN AFRICAN HISTORICALLY UNDERSERVED TRADITIONAL LOCAL COMMUNITIES

7.1 INDIGENOUS PEOPLES FRAMEWORK Adopt the IPF no later than 60 days SRHS
Adopt, and implement an Indigenous Peoples Planning Framework (IPPF) for the Project, | after Project Effectiveness and
in @ manner consistent with ESS7. subsequently implement the IPF

throughout Project implementation.

7.2 INDIGENOUS PEOPLES PLANS Adopt any required IPP prior to the
Adopt and implement a Indigenous People Plans (IPP) for each activity within the Project | carrying out any activity that requires
that requires a IPP, as established in the IPPF - for cases where project activities may the preparation of such IPP, as set out
result in circumstances requiring free, prior and informed consent (FPIC), as defined in in the IPFF. Once adopted, implement
ESS7. the respective IPP throughout Project

implementation.
ESS 8: CULTURAL HERITAGE

8.1 CULTURAL HERITAGE RISKS AND IMPACTS Same timeline of action 1.3. SRHS
Adopt and implement measures for the appropriate management of Cultural Heritage, APAC
as part of the ESMP of each project intervention, in a manner consistent with the
principles and guidelines set in the ESMF and in ESS8.

8.2 CHANCE FINDS Same timeline of action 1.3. SRHS
Describe and implement the chance finds procedures as part of the ESMP and contracts APAC
for construction and refurbishment civil works that involve excavation and earthworks,
in accordance with the principles and requirements established in the ESMF and in a
manner consistent with ESS 8.

ESS 9: FINANCIAL INTERMEDIARIES
This standard is currently not relevant.
ESS 10: STAKEHOLDER ENGAGEMENT AND INFORMATION DISCLOSURE

10.1 STAKEHOLDER ENGAGEMENT PREPARATION AND IMPLEMENTATION Adopt the SEP no later than 30 days SRHS
Adopt and implement a Stakeholder Engagement Plan (SEP)for the Project, consistent after the Effective Date and thereafter APAC
with ESS10, which shall include guidance on, inter alia, how to prepare specific implement the SEP throughout Project COMPESA

Stakeholder Engagement Plans when the location of Project interventions is defined,
how to provide stakeholders with timely, relevant, understandable and accessible
information, and how to carry out consultations with them in a culturally appropriate
manner, which is free of manipulation, interference, coercion, discrimination and
intimidation.

implementation.
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESCP) — Brazil: Pernambuco Rural Water and Sanitation Project — PROSAR [P180430]

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY

10.2 | PROJECT GRIEVANCE MECHANISM Establish the grievance mechanism no SRHS
Establish, publicize, maintain, and operate an accessible grievance mechanism, to later than 30 days after the Effective APAC
receive and facilitate resolution of concerns and grievances in relation to the Project, Date, and thereafter maintain and COMPESA
promptly and effectively, in a transparent manner that is culturally appropriate and operate the mechanism throughout
readily accessible to all Project stakeholders (including Indigenous Peoples and other Project implementation.
disadvantaged and vulnerable social groups), at no cost and without retribution,
including concerns and grievances filed anonymously, in a manner consistent with
ESS10.

The grievance mechanism shall be equipped to receive, register, and facilitate the
resolution of SEA/SH complaints, including through the referral of survivors to relevant
gender-based violence service providers, all in a safe, confidential, and survivor-centered
manner.

CAPACITY SUPPORT

Cs1 Provide the environmental and social team, and other members of the PMU and Periodically, throughout the SRHS

implementing agencies, as relevant, with training on: implementation of the Project, holding APAC
e procedures for mapping and engaging stakeholders; the first session up to 90 days after the COMPESA
e  specific aspects of environmental and social assessment and management; Project Effectiveness.
e dam safety management
e emergency preparedness and response
e community health and safety.

CS2 Provide project workers with guidance on: health and safety at work, measures to Periodically, throughout the SRHS
counter sexual harassment, exploitation and abuse for Project workers and the implementation of the Project, holding APAC
appropriate behavior standards in relationships with the population in intervention the first session up to 90 days after the COMPESA
areas. Project Effectiveness.
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¥ THE WORLD BANK Termos Financeiros de Empréstimos Flexiveis do BIRD
IBRD - 104 (IFL) com Spread Variavel.

Preencha o formulario eletronicamente. Imprima e assine o formulario prenchide.
(Clique nas Areas sombreadas e digite a informagio. Verifique as “InstrugBes de Preenchimento da Planilha de Opcoes de Empréstimoes”.)

INFORMAGAO SOBRE FINANCIAMENTO

Nome do pais: Brasil

Nome do projeto ou programa:  Projeto de Saneamento Rural (PROSAR-PE)

Mutuario; Governo do Estado de Pernambuco

Moeda do empréstimo (favor selecionar SOMENTE UMA). dglar dos EUA E] Montante do erpréstimo: §0.000.000,00

Se o empréstimo for expresso em mais de uma moeda, favor especificar em folha separada o nome e 0 montante de cada moeda.

A taxa de juros do empréstimo é a soma da taxa de referéncia mais o spread varidvel.

TERMOS DE AMORTIZACAO
B de  maio-novembro B de cada anc.

Ano(s) 8

Selecione as datas de pagamento: de 15

Periodo de caréncia. Especifique o ndmerc de anos (de 0-19.5).

Prazo total de amortizagio, incluindo o periodo de caréncia: Especifique o niimero de anos (de 0-35}):
Ano{s) 21,5

Selecione somente UMA das seguintes opgoes:
Programa de amortizagio vinculado ao compromisso

Programa de amortizagioe vinculado aos desembolsos (NOTA: se for escalhido o programa de amortizagie vinculado ao
desembolzo, somente ha disponibilidade dos seguintes perfiz de amortizagio: i. Amortizagie Constante ou ii. Pagarmento

constante)

Selecione somente UM dos seguintes perfis de amortizagéio:

@ i.  Amortizagio Constante
O ii. Pagamente Constante (Tabela Price)

O lii. Amortizagao Unieca {Bullet) Data de Amortizagio

Qutras amortizagbes nio padronizadas (especifique as datas programadas de pagamento e montantes da
amortizagio a serem pagos nas datas do pagamento do principal. Se for necessdrio mais espago, favor anexar uma folha

separada).

COMISSAO INICIAL

Selecione somente UMA das seguintes opges:
O mutuario pagara a comissio inicial corn os préprios

Comissao iniclal de financiamento retirada dos
recursos (faturada).

recursos do empreéstimo (capitalizado).
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OPCOES DE CONVERSAO

A) Para obter informacbes detalhadas sobre as opgées padrio de conversio de moeda e converséo da taxa de juros, favor
consultar a Secéo 4.07(b) das Condigdes Gerais.
Indique se o mutuario nio deseja participar de nenhuma opgéo de conversdo. Nio deseja participar do seguinte:
|:| Conversio da moeda
D Conversio da Taxa de Referéncia
D Tetos ou Faixas de Variagio da Taxa de Referéncia

B) Se o Mutudrio preferir Tetos ou Faixas, selecione somente UMA das seguintes opges:

O prémio do teto/faixa pode ser financiado com os recursos do empréstimo, contanto que haja fundos disponiveis para
serem desembolsados.

Prémio do teto/faixa pago pelo mutudrio com recursos préprios.

C) NOTA: Utilize esta opgio somente se desejar que o BIRD modifique automaticamente a taxa de referéncia de todos os
desembolsos do empréstimos. A opgio ARF por montante néo estd disponibilizada para IFLs com programac#o de pagamento

vinculado ao desembolso.
I:I Fixagio Automdtica da Taxa de Referéncia {ARF)
Periodo: (lgual a um ou mais Periodos de Juros): Selecionar periodo

ou

Montante (minimo de US$ 3 milhSes ou 10% do empréstimo, ou o que for maior):

D) |:| Converséo Automatica em Moeda Nacional

NOTA: Conversiao Automaética da Moeda a uma Moeda Nacional (ACLC). Esta opgéo convertera automaticamente todo desembolso
do empréstimo e a respectiva moeda de pagamento em moeda nacional. Favor contatar o Financial Products and Client Solutions
(enviar e-mail a FP@worldbank.org para obter informagdes sobre moedas, montantes, nermas e taxas disponiveis,
bem como para obter instrugdes e formularios especificos relacionadas a esta opgéo.)

DECLARACAO DAS RAZOES DO MUTUARIO PARA A ESCOLHA DE TERMOS DO EMPRESTIMO

Condigao que oferece longo prazo de financiamento com custo menor do empréstimo.

DECLARACAO

O mutuario declara que ndo s6 tomou suas préprias decisbes para obter o Empréstimo em conformidade com os termos contidos neste
Formulario bem como declara que o Empréstimo é adequado para ele com base no seu préprio julgamento. O mutudrio nio recebeu
qualquer comunicagfio {oral ou por escrito) do Banco Mundial com recomendagiio para tomar o Empréstimo de acordo com os termos
selecionados neste documento, ficando entendido que quaisquer informag@es e explicacfes relacionadas com os termos e condigbes do
Empréstimo nio serdo consideradas recomendacies para se tomar o Empréstimo. O mutudrio declara ainda que compreende e aceita os
termos, condiges e riscos do Empréstimo. No tocante s opgdes de conversfo, o Mutudrio afirma que toda conversio sers aceita para
fins de gestao prudente da divida e ndo para fins especulativos e sera solicitada mediante a apresentacio de requerimento de
canversao distinta, se aplicdvel. Para obter informacHo sobre opgdes de conversio favor consultar o website:

World Bank Treasury - Financial Products and Client Solutions website.

ASSINATURA DO MUTUARIO E DATA
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Electronic Disclosure Statement And Consent for E-Signature with a Relevant World Bank
Group Organization [1]

1.0 Acknowledgement of Independent Vendor:

A relevant “World Bank Group Organization” means any of the following international
organizations established by treaty among its member countries: International Bank for
Reconstruction and Development (“IBRD”), International Development Association (“IDA”),
International Finance Corporation (“IFC”’), Multilateral Investment Guarantee Agency
(“MIGA”), and International Centre for Settlement of Investment Disputes (“ICSID”).

By checking the ‘I agree’ box below in this Electronic Disclosure Statement and Consent for E-
Signature (“Disclosure Statement and Consent”), you agree and understand that: (1) the e-
signature service (the “Service”) is not owned or operated by any of the relevant World Bank
Group Organizations in any way. Instead, the Service is owned, operated and maintained by an
independent vendor; and (2) no relevant World Bank Group Organization is responsible or
liable for the services provided by the independent vendor.

2.0  Agreement to Terms of Service and Privacy Policy:

When using the Service, you agree and understand that the Service’s Terms of Service, including
the Service Privacy Policy, will govern your use of e-signature.

3.0  Limitation of Liability:

You agree and understand that your use of the Service with a relevant World Bank Group
Organization is at your own risk.

You agree and understand that the relevant World Bank Group Organization expressly disclaims
all warranties of any kind related to the site, the services and the materials, whether express or
implied, including, but not limited to: (1) the implied warranties of merchantability; (2) fitness
for a particular purpose; and (3) non-infringement. You agree to be solely responsible for any
damage to your computer system or loss of data that results from use of the Service.

In no event will the relevant World Bank Group Organization or its licensors, business partners,
contractors, collaborators, partners, agents, employees or the like be liable for any indirect,
consequential, incidental, collateral, exemplary, punitive, reliance or special damages (including,
without limitation, business interruption or loss of goodwill, data, revenue or profits), even if
advised or made aware of the possibility of any such losses or damages and regardless of

Avulso da MSF 13/2025 [85 de 194]



whether the claim is based on contract, tort (including negligence, strict liability and willful
and/or intentional conduct), warranty, indemnity or other theory of liability.

4.0 Remedies and No Warranty:

The relevant World Bank Group Organization makes no warranty that: (1) the Service will meet
your requirements; (2) the Service will be uninterrupted, timely, secure or error-free; (3) any
results or outcomes from the use of the service will be accurate or reliable; (4) the quality of the
Service will meet your expectations; or (5) the Service, or its servers, or communications sent
from the any of the relevant World Bank Group Organizations, will be free of viruses or other
harmful elements.

You agree and understand that your sole course of action and exclusive remedy for any losses or
damages incurred or suffered by you as a result of your use of the Service shall be to terminate
your Service account and cease using the Service. Under no circumstances will you have any
claim against any of the relevant World Bank Group Organizations for any losses or damages
whatsoever arising out of or related to your use of the Service.

5.0 Preservation of Immunities.

Nothing in this Disclosure Statement and Consent shall constitute, be construed, or considered to
be, a limitation upon or a waiver, renunciation or modification of any immunities, privileges or
exemptions of any of the World Bank Group Organizations accorded under its respective
Articles of Agreement, international Convention or any applicable law. Such immunities,
privileges or exemptions are specifically reserved.

6.0 Additional Terms:
By checking the 'l agree' box below, you agree and confirm that:

e You understand that this Disclosure Statement and Consent governs only e-signature
transactions or arrangements with a relevant World Bank Group Organization which may
be subject to additional Service terms;

e You can access and read this Disclosure Statement and Consent; and

e You can print on paper the Disclosure Statement and Consent or save or send the same to
a place where you can print it for future reference and access.

o With respect to IBRD and IDA, you (a) will always keep your e-mail address updated
with the Service and follow instructions provided by the relevant World Bank Group
Organization to keep your e-mail address updated with the Service as needed; and
(b) understand that the minimum system requirements for using the Service may change
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over time. The current system requirements are found
here: https://support.docusign.com/guides/signer-guide-signing-system-requirements

[1] This Electronic Disclosure Statement and Consent for E-Signature with a relevant World
Bank Group Organization is to be used on a specific transactional basis and does not in any
way or form purport to create an ongoing contractual relationship between the user of the
Service, the independent vendor and any of the relevant World Bank Group Organizations.
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ARTICLE 1
Introductory Provisions

Section 1.01. Application of General Conditions

These General Conditions set forth terms and conditions generally applicable to the Legal Agreements,
to the extent the Legal Agreements so provide. If the Loan Agreement is between the Member Country
and the Bank, references in these General Conditions to the Guarantor and the Guarantee Agreement
shall be disregarded. If there is no Project Agreement between the Bank and a Project Implementing
Entity or Subsidiary Agreement between the Borrower and the Project Implementing Entity, references
in these General Conditions to the Project Implementing Entity, the Project Agreement or the
Subsidiary Agreement shall be disregarded.

Section 1.02. Inconsistency with Legal Agreements

If any provision of the Loan Agreement, the Guarantee Agreement, or the Project Agreement is
inconsistent with a provision of these General Conditions, the provision of the Loan Agreement,
Guarantee Agreement, or Project Agreement shall prevail.

Section 1.03. Definitions
Capitalized terms used in these General Conditions have the meanings set out in the Appendix.
Section 1.04. References; Headings

References in these General Conditions to Articles, Sections and Appendix are to the Articles and
Sections of, and the Appendix to, these General Conditions. The headings of the Articles, Sections and
Appendix, and the Table of Contents are inserted in these General Conditions for reference only and
shall not be taken into consideration in interpreting these General Conditions.

ARTICLE 11
Withdrawals

Section 2.01. Loan Account; Withdrawals Generally;, Currency of Withdrawal

(a) The Bank shall credit the amount of the Loan to the Loan Account in the Loan Currency. If the
Loan is denominated in more than one currency, the Bank shall divide the Loan Account into multiple
sub-accounts, one for each Loan Currency. In the event that the Loan or any portion of the Loan is
supported by a Member Guarantee, then the Loan Currency for the Loan or such portion of the Loan
so supported shall be aligned with the currency of the Member Guarantee.

(b) The Borrower may from time to time request withdrawals of Loan amounts from the Loan
Account in accordance with the provisions of the Loan Agreement, the Disbursement and Financial
Information Letter, and such additional instructions as the Bank may specify from time to time by
notice to the Borrower.
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(c) Each withdrawal of a Loan amount from the Loan Account shall be made in the Loan Currency
of such amount. The Bank shall, at the request and acting as an agent of the Borrower, and on such
terms and conditions as the Bank shall determine, purchase with the Loan Currency withdrawn from
the Loan Account such Currencies as the Borrower shall reasonably request to meet payments for
Eligible Expenditures.

(d) No withdrawal of any Loan amount from the Loan Account shall be made (other than to repay
the Preparation Advance) until the Bank has received from the Borrower payment in full of the Front-
end Fee.

Section 2.02. Special Commitment by the Bank

At the Borrower’s request and on such terms and conditions as the Bank and the Borrower shall agree,
the Bank may enter into special commitments in writing to pay amounts for Eligible Expenditures
notwithstanding any subsequent suspension or cancellation by the Bank or the Borrower (“Special
Commitment”).

Section 2.03. Applications for Withdrawal or for Special Commitment

(a) When the Borrower wishes to request a withdrawal from the Loan Account or to request the
Bank to enter into a Special Commitment, the Borrower shall promptly deliver to the Bank a written
application in such form and substance as the Bank shall reasonably request.

(b) The Borrower shall furnish to the Bank evidence satisfactory to the Bank of the authority of
the person or persons authorized to sign such applications and the authenticated specimen signature or
the Electronic Address of each such person.

(c) The Borrower shall furnish to the Bank such documents and other evidence in support of each
such application as the Bank shall reasonably request, whether before or after the Bank has permitted
any withdrawal requested in the application.

(d) Each such application and accompanying documents and other evidence shall be sufficient in
form and substance to satisfy the Bank that the Borrower is entitled to withdraw from the Loan Account
the amount applied for and that the amount to be withdrawn from the Loan Account shall be used only
for the purposes specified in the Loan Agreement.

(e) The Bank shall pay the amounts withdrawn by the Borrower from the Loan Account only to,
or on the order of, the Borrower.

Section 2.04. Designated Accounts

(a) The Borrower may open and maintain one or more designated accounts into which the Bank
may, at the request of the Borrower, deposit amounts withdrawn from the Loan Account as advances
for purposes of the Project. All designated accounts shall be opened in a financial institution acceptable
to the Bank, and on terms and conditions acceptable to the Bank.

(b) Deposits into, and payments out of, any such designated account shall be made in accordance

with the Loan Agreement and such additional instructions as the Bank may specify from time to time

by notice to the Borrower, including the World Bank Disbursement Guidelines for Projects. The Bank
2
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may, in accordance with the Loan Agreement and such instructions, cease making deposits into any
such account upon notice to the Borrower. In such case, the Bank shall notify the Borrower of the
procedures to be used for subsequent withdrawals from the Loan Account.

Section 2.05. Eligible Expenditures

Expenditures eligible to be financed out of the Loan proceeds shall, except as otherwise provided in
the Legal Agreements, satisfy the following requirements (“Eligible Expenditure™):

(a) the payment is for the reasonable cost of Project activities that meet the requirements of the
relevant Legal Agreements;

(b) the payment is not prohibited by a decision of the United Nations Security Council taken under
Chapter VII of the Charter of the United Nations; and

(c) the payment is made on or after the date of the Loan Agreement, and, except as the Bank may
otherwise agree, is for expenditures incurred on or before the Closing Date.

Section 2.06. Financing Taxes

The use of any proceeds of the Loan to pay for Taxes levied by, or in the territory of, the Member
Country on or in respect of Eligible Expenditures, or on their importation, manufacture, procurement
or supply, if permitted pursuant to the Legal Agreements, is subject to the Bank’s policy of requiring
economy and efficiency in the use of the proceeds of its loans. To that end, if the Bank at any time
determines that the amount of any such Tax is excessive, or that such Tax is discriminatory or otherwise
unreasonable, the Bank may, by notice to the Borrower, adjust the percentage of such Eligible
Expenditures to be financed out of the proceeds of the Loan.

Section 2.07. Refinancing Preparation Advance; Capitalizing Front-end Fee, Interest and Other
Charges

(a) If the Borrower requests the repayment out of the proceeds of the Loan of an advance (or a
portion thereof) made by the Bank or the Association (“Preparation Advance”) and the Bank agrees to
such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account on or after
the Effective Date the amount required to repay the withdrawn and outstanding balance of the advance
(or a portion thereof) as at the date of such withdrawal from the Loan Account and to pay all accrued
and unpaid charges, if any, on the advance as at such date. The Bank shall pay the amount so withdrawn
to itself or the Association, and, unless otherwise agreed between the Bank and the Borrower, shall
cancel the remaining unwithdrawn amount of the advance.

(b) If the Borrower requests that the Front-end Fee be paid out of the proceeds of the Loan and the
Bank agrees to such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan
Account and pay to itself such fee.

(c) If the Borrower requests that interest, Commitment Charge, or other charges on the Loan be

paid out of the proceeds of the Loan as applicable and the Bank agrees to such request, the Bank shall,
on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account on each of the Payment Dates, and pay
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to itself the amount required to pay such interest and other charges accrued and payable as at such date,
subject to any limit specified in the Loan Agreement on the amount to be so withdrawn.

Section 2.08. Allocation of Loan Amounts

If the Bank reasonably determines that in order to meet the purposes of the Loan it is appropriate to
reallocate Loan amounts among withdrawal categories, modify the existing withdrawal categories, or
modify the percentage of expenditures to be financed by the Bank under each withdrawal category, the
Bank may, after consultation with the Borrower, make such modifications, and shall notify the
Borrower accordingly.

ARTICLE II1
Financing Terms

Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge,; Exposure Surcharge

(a) The Borrower shall pay the Bank a Front-end Fee on the Loan amount at the rate specified in
the Loan Agreement. Except as otherwise provided in Section 2.07 (b), the Borrower shall pay the
Front-end Fee not later than sixty (60) days after the Effective Date.

(b) The Borrower shall pay the Bank a Commitment Charge on the Unwithdrawn Loan Balance at
the rate specified in the Loan Agreement. The Commitment Charge shall accrue from a date sixty (60)
days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on which amounts are withdrawn by
the Borrower from the Loan Account or cancelled. Except as otherwise provided in Section 2.07 (c),
the Borrower shall pay the Commitment Charge semi-annually in arrears on each Payment Date.

(©) If, on any given day, the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit and the
Allocated Excess Exposure Amount is applicable to the Loan (or a portion thereof), the Borrower shall
pay to the Bank the Exposure Surcharge on such Allocated Excess Exposure Amount for each said
day. Whenever the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit, the Bank shall promptly
notify the Member Country thereof. The Bank shall also notify the Loan Parties of the Allocated Excess
Exposure Amount, if any, with respect to the Loan. The Exposure Surcharge (if any) shall be payable
semi-annually in arrears on each Payment Date.

Section 3.02. Interest

(a) The Borrower shall pay the Bank interest on the Withdrawn Loan Balance at the rate specified
in the Loan Agreement; provided, however, that the interest rate applicable to any Interest Period shall
in no event be less than zero percent (0%) per annum; and provided further that, such rate may be
modified from time to time in accordance with the provisions of Article IV. Interest shall accrue from
the respective dates on which amounts of the Loan are withdrawn and shall be payable semi-annually
in arrears on each Payment Date.

(b) If interest on any amount of the Withdrawn Loan Balance is based on a Variable Spread, the

Bank shall notify the Loan Parties of the interest rate on such amount for each Interest Period, promptly
upon its determination.
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(c) If interest on any amount of the Loan is based on a Reference Rate, and the Bank determines
that (i) such Reference Rate has permanently ceased to be quoted for the relevant Currency, or (ii) the
Bank is no longer able, or it is no longer commercially acceptable for the Bank, to continue to use such
Reference Rate, for purposes of its asset and liability management, the Bank shall apply such other
Reference Rate for the relevant Currency, including any applicable spread, as it may reasonably
determine. The Bank shall promptly notify the Loan Parties of such other rate and related amendments
to the provisions of the Loan Agreements, which shall become effective as of the date set forth in such
notice.

(d) If interest on any amount of the Withdrawn Loan Balance is payable at the Variable Rate, then
whenever, in light of changes in market practice affecting the determination of the interest rate
applicable to such amount, the Bank determines that it is in the interest of its borrowers as a whole and
of the Bank to apply a basis for determining such interest rate other than as provided in the Loan
Agreement, the Bank may modify the basis for determining such interest rate upon not less than three
months’ notice to the Loan Parties of the new basis. The new basis shall become effective on the expiry
of the notice period unless a Loan Party notifies the Bank during such period of its objection to such
modification, in which case the modification shall not apply to such amount of the Loan.

(e) Notwithstanding the provisions of paragraph (a) of this Section, if any amount of the
Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-payment continues for a period of
thirty days, then the Borrower shall pay the Default Interest Rate on such overdue amount in lieu of
the interest rate specified in the Loan Agreement (or such other interest rate as may be applicable
pursuant to Article IV as a result of a Conversion) until such overdue amount is fully paid. Interest at
the Default Interest Rate shall accrue from the first day of each Default Interest Period and shall be
payable semi-annually in arrears on each Payment Date.

Section 3.03. Repayment

(a) The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with the
provisions of the Loan Agreement and, if applicable, as further provided in paragraphs (b), (c) (d) and
(e) of this Section 3.03. The Withdrawn Loan Balance shall be repaid on either a Commitment-linked
Amortization Schedule or a Disbursement-linked Amortization Schedule.

(b) For Loans with a Commitment-linked Amortization Schedule:

The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with the provisions
of the Loan Agreement provided that:

(1) Ifthe proceeds of the Loan have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date
specified in the Loan Agreement, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by the Bank by multiplying:
(x) the Withdrawn Loan Balance as of the first Principal Payment Date; by (y) the Installment
Share specified in the Loan Agreement for each Principal Payment Date, adjusted, as
necessary, to deduct any amounts to which a Currency Conversion applies in accordance
with Section 3.03 (e).
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(i) If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal Payment
Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment
Date shall be determined as follows:

(A) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance as of
such date in accordance with the Amortization Schedule under the Loan Agreement.

(B) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be repaid on each
Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in amounts determined
by the Bank by multiplying the amount of each such withdrawal by a fraction, the
numerator of which is the original Installment Share specified in the Loan Agreement
for said Principal Payment Date and the denominator of which is the sum of all
remaining original Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after
such date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts
to which a Currency Conversion applies in accordance with Section 3.03(e).

(i) (A)  Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any Principal
Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal amounts
payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and outstanding on
the second Principal Payment Date following the date of withdrawal and shall be
repayable on each Principal Payment Date commencing with the second Principal
Payment Date following the date of withdrawal.

(B) Notwithstanding the provisions of this paragraph, if at any time the Bank adopts an
alternative billing system under which invoices are issued on or after the respective
Principal Payment Date, the provisions of this paragraph shall no longer apply to any
withdrawals made after the adoption of such billing system.

(c) For Loans with a Disbursement-linked Amortization Schedule:

(1) The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with
the provisions of the Loan Agreement.

(11) The Bank shall notify the Loan Parties of the Amortization Schedule for each
Disbursed Amount promptly after the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount.

(d) If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency, the provisions
of the Loan Agreement and this Section 3.03 shall apply separately to the amount denominated in each
Loan Currency (and a separate Amortization Schedule shall be produced for each such amount, as
applicable).

(e) Notwithstanding the provisions in paragraphs (b) (i) and (ii) above and in the Amortization
Schedule in the Loan Agreement, as applicable, upon a Currency Conversion of all or any portion of
the Withdrawn Loan Balance or Disbursed Amount, as applicable, to an Approved Currency, the
amount so converted in the Approved Currency that is repayable on any Principal Payment Date
occurring during the Conversion Period, shall be determined by the Bank in accordance with the
Conversion Guidelines.
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Section 3.04. Prepayment

(a) After giving not less than forty-five (45) days’ notice to the Bank, the Borrower may repay the
Bank the following amounts in advance of maturity, as of a date acceptable to the Bank (provided that
the Borrower has paid all Loan Payments due as at such date, including any prepayment premium
calculated pursuant to paragraph (b) of this Section): (i) the entire Withdrawn Loan Balance as at such
date; or (ii) the entire principal amount of any one or more maturities of the Loan. Any partial
prepayment of the Withdrawn Loan Balance shall be applied in the manner specified by the Borrower,
or in the absence of any specification by the Borrower, in the following manner: (A) if the Loan
Agreement provides for the separate amortization of specified Disbursed Amounts of the principal of
the Loan the prepayment shall be applied in the inverse order of such Disbursed Amounts, with the
Disbursed Amount which has been withdrawn last being repaid first and with the latest maturity of
said Disbursed Amount being repaid first; and (B) in all other cases, the prepayment shall be applied
in the inverse order of the Loan maturities, with the latest maturity being repaid first.

(b) The prepayment premium payable under paragraph (a) of this Section shall be an amount
reasonably determined by the Bank to represent any cost to it of redeploying the amount to be prepaid
from the date of its prepayment to its maturity date.

(c) If, in respect of any amount of the Loan to be prepaid, a Conversion has been effected and the
Conversion Period has not terminated at the time of prepayment, the provisions of Section 4.06 shall

apply.
Section 3.05. Partial Payment

If the Bank at any time receives less than the full amount of any Loan Payment then due, it shall have
the right to allocate and apply the amount so received in any manner and for such purposes under the
Loan Agreement as it determines in its sole discretion.

Section 3.06. Place of Payment
All Loan Payments shall be paid at such places as the Bank shall reasonably request.
Section 3.07. Currency of Payment

(a) The Borrower shall pay all Loan Payments in the Loan Currency; and if a Conversion has been
effected in respect of any amount of the Loan, as further specified in the Conversion Guidelines.

(b) If the Borrower so requests and the Bank agrees to such request, the Bank shall, acting as agent
of the Borrower, and on such terms and conditions as the Bank shall determine, purchase the Loan
Currency for the purpose of paying a Loan Payment upon timely payment by the Borrower of sufficient
funds for that purpose in a Currency or Currencies acceptable to the Bank; provided, however, that the
Loan Payment shall be deemed to have been paid only when and to the extent that the Bank has
received such payment in the Loan Currency.

Section 3.08. Temporary Currency Substitution

(a) If the Bank reasonably determines that an extraordinary situation has arisen under which the
Bank shall be unable to provide the Loan Currency at any time for purposes of funding the Loan, the
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Bank may provide such substitute Currency or Currencies (“Substitute Loan Currency”) for the Loan
Currency (“Original Loan Currency”) as the Bank shall select. During the period of such extraordinary
situation: (1) the Substitute Loan Currency shall be deemed to be the Loan Currency for purposes of
the Legal Agreements; and (ii) loan payments shall be paid in the Substitute Loan Currency, and other
related financial terms shall be applied, in accordance with principles reasonably determined by the
Bank. The Bank shall promptly notify the Loan Parties of the occurrence of such extraordinary
situation, the Substitute Loan Currency and the financial terms of the Loan related to the Substitute
Loan Currency.

(b) Upon notification by the Bank under paragraph (a) of this Section, the Borrower may within
thirty (30) days thereafter notify the Bank of its selection of another Currency acceptable to the Bank
as the Substitute Loan Currency. In such case, the Bank shall notify the Borrower of the financial terms
of the Loan applicable to said Substitute Loan Currency, which shall be determined in accordance with
principles reasonably established by the Bank.

(c) During the period of the extraordinary situation referred to in paragraph (a) of this Section, no
premium shall be payable on prepayment of the Loan.

(d) Once the Bank is again able to provide the Original Loan Currency, it shall, at the Borrower’s
request, change the Substitute Loan Currency to the Original Loan Currency in accordance with
principles reasonably established by the Bank; provided that if such Loan is covered by a Member
Guarantee, the Bank may effect such change from the Substitute Loan Currency to the Original Loan
Currency in its sole discretion, with notice to the Loan Parties.

Section 3.09. Valuation of Currencies

Whenever it becomes necessary for the purposes of any Legal Agreement, to determine the value of
one Currency in terms of another, such value shall be as reasonably determined by the Bank.

Section 3.10. Manner of Payment

(a) Any Loan Payment required to be paid to the Bank in the Currency of any country shall be
made in such manner, and in the Currency acquired in such manner, as shall be permitted under the
laws of such country for the purpose of making such payment and effecting the deposit of such
Currency to the account of the Bank with a depository of the Bank authorized to accept deposits in
such Currency.

(b) All Loan Payments shall be paid without restrictions of any kind imposed by, or in the territory
of, the Member Country and without deduction for, and free from, any Taxes levied by or in the

territory of the Member Country.

(©) The Legal Agreements shall be free from any Taxes levied by or in the territory of the Member
Country on or in connection with their execution, delivery or registration.
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ARTICLE IV
Conversions of Loan Terms

Section 4.01. Conversions Generally

(a) The Borrower may, at any time, request a Conversion of the terms of the Loan in accordance
with the provisions of this Section in order to facilitate prudent debt management. Each such request
shall be furnished by the Borrower to the Bank in accordance with the Conversion Guidelines and,
upon acceptance by the Bank, the conversion requested shall be considered a Conversion for the
purposes of these General Conditions. All Conversions shall be effected subject to the Bank’s ability
to hedge its exposure arising from such Conversions with such Counterparties and on such terms as
acceptable to the Bank.

(b) Subject to Section 4.01 (e) below, the Borrower may at any time request any of the following
Conversions: (i) a Currency Conversion, including Local Currency Conversion and Automatic
Conversion into Local Currency; (ii) an Interest Rate Conversion, including Automatic Rate Fixing
Conversion; and (iii) an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar. All Conversions shall be effected in
accordance with the Conversion Guidelines and may be subject to such additional terms and conditions
as may be agreed between the Bank and the Borrower.

(c) Upon acceptance by the Bank of a request for a Conversion, the Bank shall take all actions
necessary to effect the Conversion in accordance with the Loan Agreement and the Conversion
Guidelines. To the extent any modification of the provisions of the Loan Agreement providing for
withdrawal or repayment of the proceeds of the Loan is required to give effect to the Conversion, such
provisions shall be deemed to have been modified as of the Conversion Date. Promptly after the
Execution Date for each Conversion, the Bank shall notify the Loan Parties of the financial terms of
the Loan, including any revised amortization provisions and modified provisions providing for
withdrawal of the proceeds of the Loan.

(d) The Borrower shall pay a transaction fee in connection with each Conversion, in such amount
or at such rate as announced by the Bank from time to time and in effect on the date of the Bank’s
acceptance of the Conversion request. Transaction fees provided for under this paragraph shall be
either: (i) payable as a lump sum not later than sixty (60) days after the Execution Date, or the Bank’s
notice to the Borrower, as applicable; or (ii) expressed as a percentage per annum and added to the
interest rate payable on each Payment Date.

(e) Except as otherwise agreed by the Bank, the Borrower may not request, (i) a Currency
Conversion in respect of a Loan or any portion of the Loan that is supported by a Member Guarantee
and (ii) additional Conversions of any portion of the Withdrawn Loan Balance that is subject to a
Currency Conversion effected by a Currency Hedge Notes Transaction or otherwise terminate such
Currency Conversion, for so long as such Currency Conversion is in effect. Each such Currency
Conversion described in item (ii) of the preceding sentence shall be effected on such terms and
conditions as may be separately agreed by the Bank and the Borrower and may include transaction fees
to cover the underwriting costs of the Bank in connection with Currency Hedge Notes Transaction.
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Section 4.02. Conversion to a Fixed Rate or Fixed Spread of Loan that Accrues Interest at a Rate
Based on the Variable Spread’

A Conversion to a Fixed Rate or a Variable Rate with a Fixed Spread of all or any amount of the Loan
that accrues interest at a rate based on the Variable Spread shall be effected by fixing the Variable
Spread applicable to such amount into the Fixed Spread for the Loan Currency, applicable on the date
of the Conversion request, and in the case of a Conversion to a Fixed Rate, followed immediately by
the Conversion requested by the Borrower.

Section 4.03. Interest Payable Following Interest Rate Conversion or Currency Conversion

(a) Interest Rate Conversion. Upon an Interest Rate Conversion, the Borrower shall, for each
Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount of the Withdrawn Loan
Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate or the Fixed Rate,? whichever applies to
the Conversion.

(b) Currency Conversion of Unwithdrawn Amounts. Upon a Currency Conversion of all or any
amount of the Unwithdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the Borrower shall, for each
Interest Period during the Conversion Period, pay interest and any applicable charges denominated in
the Approved Currency on such amount as subsequently withdrawn and outstanding from time to time
at the Variable Rate.

(c) Currency Conversion of Withdrawn Amounts. Upon a Currency Conversion of all or any
amount of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the Borrower shall, for each Interest
Period during the Conversion Period, pay interest denominated in the Approved Currency in
accordance with the Conversion Guidelines on such Withdrawn Loan Balance at a rate applicable
under the Conversion.

Section 4.04. Principal Payable Following Currency Conversion

(a) Currency Conversion of Unwithdrawn Amounts. In the event of a Currency Conversion of an
amount of the Unwithdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the principal amount of the Loan
so converted shall be determined by the Bank by multiplying the amount to be so converted in its
Currency of denomination immediately prior to the Conversion by the Screen Rate. The Borrower shall
repay such principal amount as subsequently withdrawn in the Approved Currency in accordance with
the provisions of the Loan Agreement.

(b) Currency Conversion of Withdrawn Amounts. In the event of a Currency Conversion of an
amount of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the principal amount of the Loan
so converted shall be determined by the Bank by multiplying the amount to be so converted in its
Currency of denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate that
reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by the Bank under the Currency
Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in accordance with the
Conversion Guidelines, the exchange rate component of the Screen Rate. The Borrower shall repay
such principal amount denominated in the Approved Currency in accordance with the provisions of
the Loan Agreement.

! Suspended until further notice.
2 Fixed Rate conversions are not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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(©) Termination of Conversion Period Prior to Final Loan Maturity. If the Conversion Period of
a Currency Conversion applicable to a portion of the Loan terminates prior to the final maturity of such
portion, the principal amount of such portion of the Loan remaining outstanding in the Loan Currency
to which such amount shall revert upon such termination shall be determined by the Bank either: (i) by
multiplying such amount in the Approved Currency of the Conversion by the spot or forward exchange
rate prevailing between the Approved Currency and said Loan Currency for settlement on the last day
of the Conversion Period; or (ii) in such other manner as specified in the Conversion Guidelines. The
Borrower shall repay such principal amount in the Loan Currency in accordance with the provisions
of the Loan Agreement.

Section 4.05. Interest Rate Cap, Interest Rate Collar

(a) Interest Rate Cap. Upon the establishment of an Interest Rate Cap on the Variable Rate, the
Borrower shall, for each Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount of
the Withdrawn Loan Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate, unless with respect
to the said Conversion Period: (i) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on the
Reference Rate and the Fixed Spread, the Variable Rate exceeds the Interest Rate Cap, in which case,
for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate equal to the
Interest Rate Cap?; or (ii) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference Rate
and the Variable Spread, the Reference Rate exceeds the Interest Rate Cap, in which case, for the
relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate equal to the Interest
Rate Cap plus the Variable Spread.

(b) Interest Rate Collar. Upon the establishment of an Interest Rate Collar on the Variable Rate,
the Borrower shall, for each Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount
of the Withdrawn Loan Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate, unless with
respect to the said Conversion Period: (i) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a
Reference Rate and the Fixed Spread, the Variable Rate*: (A) exceeds the upper limit of the Interest
Rate Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such
amount at a rate equal to such upper limit; or (B) falls below the lower limit of the Interest Rate Collar,
in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate
equal to such lower limit; or (ii) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference
Rate and the Variable Spread, the Reference Rate: (A) exceeds the upper limit of the Interest Rate
Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount
at a rate equal to such upper limit plus the Variable Spread; or (B) falls below the lower limit of the
Interest Rate Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on
such amount at a rate equal to such lower limit plus the Variable Spread.

(c) Interest Rate Cap or Collar Premium. Upon the establishment of an Interest Rate Cap or an
Interest Rate Collar, the Borrower shall pay to the Bank a premium on the amount of the Withdrawn
Loan Balance to which the Conversion applies, calculated: (A) on the basis of the premium, if any,
payable by the Bank for an interest rate cap or collar purchased by the Bank from a Counterparty for
the purpose of establishing the Interest Rate Cap or Interest Rate Collar; or (B) otherwise as specified
in the Conversion Guidelines. Such premium shall be payable by the Borrower (i) not later than sixty
(60) days after the Execution Date; or (i1) promptly following the Execution Date for an Interest Rate

3 Not available due to suspension of Fixed Spread terms until further notice.
4 Not available due to suspension of Fixed Spread terms until further notice.
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Cap or Interest Rate Collar for which the Borrower has requested that the premium be paid out of the
proceeds of the Loan, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and
pay to itself the amounts required to pay any premium payable in accordance with this Section up to
the amount allocated from time to time for that purpose in the Loan Agreement.

Section 4.06. Early Termination

(a) Any Conversion effected on a Loan shall be terminated prior to its maturity in any of the
following cases, as applicable:

(i) The Borrower exercises its right to terminate the Conversion at any time during the Conversion
Period by notice thereof to the Bank;

(i) The Bank exercises its right to terminate the Conversion during any period of time following
thirty (30) days in which the Withdrawn Loan Balance remains unpaid and such non-payment
continues beyond the said thirty (30) days period, by notice thereof to the Borrower;

(i11)) The Bank exercises its right at to terminate a Conversion prior to its maturity if: (A) the
underlying hedging arrangements undertaken by the Bank in connection with the said
Conversion are terminated as a result of it becoming impractical, impossible or unlawful for
the Bank or its Counterparty to make a payment or to receive a payment on the terms agreed
upon due to the: (1) adoption of, or any change in, any applicable law after the date on which
such Conversion is executed; or (2) interpretation by any court, tribunal or regulatory authority
with competent jurisdiction of any applicable law after such date or any change in any such
interpretation; and (B) the Bank is unable to find a replacement hedging arrangement on terms
acceptable to the Bank;

(iv) The Bank provides a notice to the Borrower pursuant to Section 7.05 or Section 7.07; and
(v) In the event of prepayment of the Loan by the Borrower as provided in Section 3.04.

(b) Except as otherwise provided in the Conversion Guidelines, upon the early termination of any
Conversion by either the Bank or the Borrower: (i) the Borrower shall pay a transaction fee for the
early termination, in such amount or at such rate as announced by the Bank from time to time and in
effect at the time of the early termination of the Conversion; and (ii) the Borrower or the Bank shall
pay an Unwinding Amount, if any, for the early termination (after setting off any amounts owed by the
Borrower to the Bank), in accordance with the Conversion Guidelines. Transaction fees provided for
under this paragraph and any Unwinding Amount payable by the Borrower pursuant to this paragraph
shall be paid not later than sixty (60) days after the effective date of the early termination.

ARTICLE V
Project Execution
Section 5.01. Project Execution Generally
The Borrower and the Project Implementing Entity shall carry out their Respective Parts of the Project:

(a) with due diligence and efficiency;
12
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(b) in conformity with appropriate administrative, technical, financial, economic, environmental
and social standards and practices; and

(©) in accordance with the provisions of the Legal Agreements.
Section 5.02. Performance under the Loan Agreement, Project Agreement and Subsidiary Agreement

(a) The Guarantor shall not take or permit to be taken any action which would prevent or interfere
with the execution of the Project or the performance of the obligations of the Borrower or the Project
Implementing Entity under the Legal Agreement to which it is a party.

(b) The Borrower shall: (i) cause the Project Implementing Entity to perform all of the obligations
of the Project Implementing Entity set forth in the Project Agreement or the Subsidiary Agreement in
accordance with the provisions of the Project Agreement or Subsidiary Agreement; and (ii) not take or
permit to be taken any action which would prevent or interfere with such performance.

Section 5.03. Provision of Funds and other Resources

The Borrower shall provide or cause to be provided, promptly as needed, the funds, facilities, services
and other resources: (a) required for the Project; and (b) necessary or appropriate to enable the Project
Implementing Entity to perform its obligations under the Project Agreement or the Subsidiary
Agreement.

Section 5.04. Insurance

The Borrower and the Project Implementing Entity shall make adequate provision for the insurance of
any goods required for their Respective Parts of the Project and to be financed out of the proceeds of
the Loan, against hazards incident to the acquisition, transportation and delivery of the goods to the
place of their use or installation. Any indemnity for such insurance shall be payable in a freely usable
Currency to replace or repair such goods.

Section 5.05. Land Acquisition

The Borrower and the Project Implementing Entity shall take (or cause to be taken) all action to acquire
as and when needed all land and rights in respect of land as shall be required for carrying out their
Respective Parts of the Project and shall promptly furnish to the Bank, upon its request, evidence
satisfactory to the Bank that such land and rights in respect of land are available for purposes related
to the Project.

Section 5.06. Use of Goods, Works and Services, Maintenance of Facilities

(a) Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower and the Project Implementing Entity

shall ensure that all goods, works and services financed out of the proceeds of the Loan are used
exclusively for the purposes of the Project.
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(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall ensure that all facilities relevant to
their Respective Parts of the Project shall at all times be properly operated and maintained and that all
necessary repairs and renewals of such facilities shall be made promptly as needed.

Section 5.07. Plans; Documents; Records

(a) The Borrower and the Project Implementing Entity shall furnish to the Bank all plans,
schedules, specifications, reports and contract documents for their Respective Parts of the Project, and
any material modifications of or additions to these documents, promptly upon their preparation and in
such detail as the Bank shall reasonably request.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall maintain records adequate to record
the progress of their Respective Parts of the Project (including its cost and the benefits to be derived
from it), to identify the Eligible Expenditures financed out of the proceeds of the Loan and to disclose
their use in the Project, and shall furnish such records to the Bank upon its request.

(c) The Borrower and the Project Implementing Entity shall retain all records (contracts, orders,
invoices, bills, receipts and other documents) evidencing expenditures under their Respective Parts of
the Project until at least the later of: (i) one (1) year after the Bank has received the audited Financial
Statements covering the period during which the last withdrawal from the Loan Account was made;
and (i1) two (2) years after the Closing Date. The Borrower and the Project Implementing Entity shall
enable the Bank’s representatives to examine such records.

Section 5.08. Project Monitoring and Evaluation

(a) The Borrower and the Project Implementing Entity shall maintain or cause to be maintained
policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate on an ongoing basis, in
accordance with indicators acceptable to the Bank, the progress of the Project and the achievement of
its objectives.

(b) The Borrower shall prepare or cause to be prepared periodic reports (“Project Report”), in form
and substance satisfactory to the Bank, integrating the results of such monitoring and evaluation
activities and setting out measures recommended to ensure the continued efficient and effective
execution of the Project and to achieve the Project’s objectives. The Borrower shall furnish or cause
to be furnished each Project Report to the Bank promptly upon its preparation, afford the Bank a
reasonable opportunity to exchange views with the Borrower and the Project Implementing Entity on
such report, and thereafter implement such recommended measures, taking into account the Bank’s
views on the matter.

(©) Except as the Bank may reasonably determine otherwise, the Borrower shall prepare, or cause
to be prepared, and furnish to the Bank not later than six (6) months after the Closing Date: (i) a report
of such scope and in such detail as the Bank shall reasonably request, on the execution of the Project,
the performance by the Loan Parties, the Project Implementing Entity and the Bank of their respective
obligations under the Legal Agreements and the accomplishment of the purposes of the Loan; and (ii)
a plan designed to ensure the sustainability of the Project’s achievements.
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Section 5.09. Financial Management,; Financial Statements; Audits

(a) (i) The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial management system and
prepare financial statements (“Financial Statements”) in accordance with consistently applied
accounting standards acceptable to the Bank, both in a manner adequate to reflect the operations,
resources and expenditures related to the Project; and (ii) the Project Implementing Entity shall
maintain or cause to be maintained a financial management system and prepare financial statements in
accordance with consistently applied accounting standards acceptable to the Bank, in a manner
adequate to reflect its operations, resources and expenditures, and/or those of the Project, as may be
further specified in the Disbursement and Financial Information Letter.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall:

(i) have the Financial Statements periodically audited by independent auditors acceptable to the
Bank, in accordance with consistently applied auditing standards acceptable to the Bank;

(i1) not later than the date specified in the Disbursement and Financial Information Letter, furnish
or cause to be furnished to the Bank the Financial Statements as so audited, and such other
information concerning the audited Financial Statements and such auditors, as the Bank may
from time to time reasonably request;

(ii1) make the audited Financial Statements, or cause the audited Financial Statements to be made,
publicly available in a timely fashion and in a manner acceptable to the Bank; and

(iv) if requested by the Bank, periodically furnish or cause to be furnished to the Bank interim

unaudited financial reports for the Project, in form and substance satisfactory to the Bank and
as further specified in the Disbursement and Financial Information Letter.

Section 5.10. Cooperation and Consultation

The Bank and the Loan Parties shall cooperate fully to assure that the purposes of the Loan and the
objectives of the Project will be accomplished. To that end, the Bank and the Loan Parties shall:

(a) from time to time, at the request of any one of them, exchange views on the Project, the Loan,
and the performance of their respective obligations under the Legal Agreements, and furnish to the

other party all such information related to such matters as it shall reasonably request; and

(b) promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens to interfere
with, such matters.

Section 5.11. Visits

(a) The Member Country shall afford all reasonable opportunity for representatives of the Bank to
visit any part of its territory for purposes related to the Loan or the Project.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall enable the Bank’s representatives to:

(1) visit any facilities and construction sites included in their Respective Parts of the Project; and (ii) to
examine the goods financed out of the proceeds of the Loan for their Respective Parts of the Project,
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and any plants, installations, sites, works, buildings, property, equipment, records and documents
relevant to the performance of their obligations under the Legal Agreements.

Section 5.12. Disputed Area

In the event that the Project is in an area which is or becomes disputed, neither the Bank’s financing
of the Project, nor any designation of or reference to such area in the Legal Agreements, is intended to
constitute a judgment on the part of the Bank as to the legal or other status of such area or to prejudice
the determination of any claims with respect to such area.

Section 5.13. Procurement

All goods, works, and services required for the Project and to be financed out of the proceeds of the
Loan shall be procured in accordance with the requirements set forth or referred to in the Procurement
Regulations and the provisions of the Procurement Plan.

Section 5.14. Anti-Corruption

The Borrower and the Project Implementing Entity shall ensure that the Project is carried out in
accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

ARTICLE VI
Financial and Economic Data; Negative Pledge; Financial Condition

Section 6.01. Financial and Economic Data

(a) The Member Country shall furnish to the Bank all such information as the Bank shall
reasonably request with respect to financial and economic conditions in its territory, including its
balance of payments and its external debt as well as that of its political or administrative subdivisions
and of any entity owned or controlled by, or operating for the account or benefit of, the Member
Country or any such subdivision, and of any institution performing the functions of a central bank or
exchange stabilization fund, or similar functions, for the Member Country.

(b) The Member Country shall report “long-term external debt” (as defined in the World Bank’s
Debtor Reporting System Manual, dated January 2000, as may be revised from time to time
(“DRSM™)), in accordance with the DRSM, and in particular, notify the Bank of new “loan
commitments” (as defined in the DRSM) not later than thirty (30) days after the end of the quarter
during which the debt is incurred, and notify the Bank of “transactions under loans” (as defined in the
DRSM) annually, not later than March 31 of the year following the year covered by the report.

(c) The Member Country represents, as at the date of the Loan Agreement, that no defaults exist
in respect of any “external public debt” (as defined in the DRSM) except those listed in a notification
from the Member Country to the Bank.
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Section 6.02. Negative Pledge

(a) It is the policy of the Bank, in making loans to, or with the guarantee of, its member countries
not to seek, in normal circumstances, special security from the member country concerned but to ensure
that no other Covered Debt shall have priority over its loans in the allocation, realization or distribution
of foreign exchange held under the control or for the benefit of such member country. To that end, if
any Lien is created on any Public Assets as security for any Covered Debt, which will or might result
in a priority for the benefit of the creditor of such Covered Debt in the allocation, realization or
distribution of foreign exchange, such Lien shall, unless the Bank shall otherwise agree, ipso facto and
at no cost to the Bank, equally and ratably secure all Loan Payments, and the Member Country, in
creating or permitting the creation of such Lien, shall make express provision to that effect; provided,
however, that if for any constitutional or other legal reason such provision cannot be made with respect
to any Lien created on assets of any of its political or administrative subdivisions, the Member Country
shall promptly and at no cost to the Bank secure all Loan Payments by an equivalent Lien on other
Public Assets satisfactory to the Bank.

(b) The Borrower, which is not the Member Country undertakes that, except as the Bank shall
otherwise agree:

(1) if it creates any Lien on any of its assets as security for any debt, such Lien will equally and
ratably secure the payment of all Loan Payments and in the creation of any such Lien express
provision will be made to that effect, at no cost to the Bank; and

(i1) if any statutory Lien is created on any of its assets as security for any debt, it shall grant at no
cost to the Bank, an equivalent Lien satisfactory to the Bank to secure the payment of all Loan
Payments.

(c) The provisions of paragraphs (a) and (b) of this Section shall not apply to: (i) any Lien created
on property, at the time of purchase of such property, solely as security for the payment of the purchase
price of such property or as security for the payment of debt incurred for the purpose of financing the
purchase of such property; or (ii) any Lien arising in the ordinary course of banking transactions and
securing a debt maturing not more than one year after the date on which it is originally incurred.

(d) The Member Country represents, as at the date of the Loan Agreement, that no Liens exist on
any Public Assets, as security for any Covered Debt, except those listed in a notification from the
Member Country to the Bank and those excluded pursuant to paragraph (c) of this Section 6.02.

Section 6.03. Financial Condition

If the Bank has determined that the financial condition of the Borrower, which is not the Member
Country, or the Project Implementing Entity, is a material factor in the Bank’s decision to lend, the
Bank shall have the right, as a condition to lend, to require that such Borrower or Project Implementing

Entity provides the Bank with representations and warranties related to its financial and operating
conditions, satisfactory to the Bank.
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ARTICLE VII
Cancellation; Suspension; Refund; Acceleration

Section 7.01. Cancellation by the Borrower

The Borrower may, by notice to the Bank, cancel any amount of the Unwithdrawn Loan Balance,
except that the Borrower may not cancel any such amount that is subject to a Special Commitment.

Section 7.02. Suspension by the Bank

If any of the events specified in paragraphs (a) through (m) of this Section occurs and is continuing,
the Bank may, by notice to the Loan Parties, suspend in whole or in part the right of the Borrower to
make withdrawals from the Loan Account. Such suspension shall continue until the event (or events)
which gave rise to the suspension has (or have) ceased to exist, unless the Bank has notified the Loan
Parties that such right to make withdrawals has been restored.

(a) Payment Failure.

(i) The Borrower has failed to make payment (notwithstanding the fact that such payment may
have been made by the Guarantor or a third party) of principal or interest or any other
amount due to the Bank or the Association: (A) under the Loan Agreement; or (B) under
any other agreement between the Bank and the Borrower; or (C) under any agreement
between the Borrower and the Association; or (D) in consequence of any guarantee
extended or other financial obligation of any kind assumed by the Bank or the Association
to any third party with the agreement of the Borrower.

(i) The Guarantor has failed to make payment of principal or interest or any other amount due
to the Bank or the Association: (A) under the Guarantee Agreement; or (B) under any other
agreement between the Guarantor and the Bank; or (C) under any agreement between the
Guarantor and the Association; or (D) in consequence of any guarantee extended or other
financial obligation of any kind assumed by the Bank or the Association to any third party
with the agreement of the Guarantor.

(b) Performance Failure.

(i) A Loan Party has failed to perform any other obligation under the Legal Agreement to
which it is a party or under any Derivatives Agreement.

(i1) The Project Implementing Entity has failed to perform any obligation under the Project
Agreement or the Subsidiary Agreement.

(©) Fraud and Corruption. At any time, the Bank determines that any representative of the
Guarantor or the Borrower or the Project Implementing Entity (or any other recipient of any of the
proceeds of the Loan) has engaged in corrupt, fraudulent, coercive or collusive practices in connection
with the use of the proceeds of the Loan, without the Guarantor or the Borrower or the Project
Implementing Entity (or any other such recipient) having taken timely and appropriate action
satisfactory to the Bank to address such practices when they occur.
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(d) Cross Suspension. The Bank or the Association has suspended in whole or in part the right of
a Loan Party to make withdrawals under any agreement with the Bank or with the Association because
of a failure by a Loan Party to perform any of its obligations under such agreement or any other
agreement with the Bank.

(e) Extraordinary Situation.

(i) As a result of events which have occurred after the date of the Loan Agreement, an
extraordinary situation has arisen which makes it improbable that the Project can be carried out
or that a Loan Party or the Project Implementing Entity will be able to perform its obligations
under the Legal Agreement to which it is a party.

(i1) An extraordinary situation has arisen under which any further withdrawals under the Loan
would be inconsistent with the provisions of Article III, Section 3 of the Bank’s Articles of
Agreement.

3} Event Prior to Effectiveness. The Bank has determined after the Effective Date that prior to
such date but after the date of the Loan Agreement, an event has occurred which would have entitled
the Bank to suspend the Borrower’s right to make withdrawals from the Loan Account if the Loan
Agreement had been effective on the date such event occurred.

(2) Misrepresentation. A representation made by a Loan Party in or pursuant to the Legal
Agreements, or in or pursuant to any Derivatives Agreement, or any representation or statement
furnished by a Loan Party, and intended to be relied upon by the Bank in making the Loan or executing
a transaction under a Derivatives Agreement, was incorrect in any material respect.

(h) Co-financing. Any of the following events occurs with respect to any financing specified in
the Loan Agreement to be provided for the Project (“Co-financing”) by a financier (other than the Bank
or the Association) (“Co-financier”):

(1) If the Loan Agreement specifies a date by which the agreement with the Co-financier
providing for the Co-financing (“Co-financing Agreement”) is to become effective, the Co-
financing Agreement has failed to become effective by that date, or such later date as the
Bank has established by notice to the Loan Parties (“Co-financing Deadline”); provided,
however, that the provisions of this sub-paragraph shall not apply if the Loan Parties
establish to the satisfaction of the Bank that adequate funds for the Project are available
from other sources on terms and conditions consistent with the obligations of the Loan
Parties under the Legal Agreements.

(i1) Subject to sub-paragraph (iii) of this paragraph: (A) the right to withdraw the proceeds of
the Co-financing has been suspended, canceled or terminated in whole or in part, pursuant
to the terms of the Co-financing Agreement; or (B) the Co-financing has become due and
payable prior to its agreed maturity.

(ii1) Sub-paragraph (ii) of this paragraph shall not apply if the Loan Parties establish to the
satisfaction of the Bank that: (A) such suspension, cancellation, termination or prematuring

was not caused by the failure of the recipient of the Co-financing to perform any of its
obligations under the Co-financing Agreement; and (B) adequate funds for the Project are
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available from other sources on terms and conditions consistent with the obligations of the
Loan Parties under the Legal Agreements.

(1) Assignment of Obligations; Disposition of Assets. The Borrower or the Project Implementing
Entity (or any other entity responsible for implementing any part of the Project) has, without the
consent of the Bank:

(i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising under or entered
into pursuant to the Legal Agreements; or

(i) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed of any property or assets financed
wholly or in part out of the proceeds of the Loan; provided, however, that the provisions
of this paragraph shall not apply with respect to transactions in the ordinary course of
business which, in the opinion of the Bank: (A) do not materially and adversely affect the
ability of the Borrower or of the Project Implementing Entity (or such other entity) to
perform any of its obligations arising under or entered into pursuant to the Legal
Agreements or to achieve the objectives of the Project; and (B) do not materially and
adversely affect the financial condition or operation of the Borrower (other than the
Member Country) or the Project Implementing Entity (or such other entity).

() Membership. The Member Country: (i) has been suspended from membership in or ceased to
be a member of the Bank; or (ii) has ceased to be a member of the International Monetary Fund.
k) Condition of Borrower or Project Implementing Entity.

(i) Any material adverse change in the condition of the Borrower (other than the Member
Country), as represented by it, has occurred prior to the Effective Date.

(i) The Borrower (other than the Member Country) has become unable to pay its debts as they
mature or any action or proceeding has been taken by the Borrower or by others whereby
any of the assets of the Borrower shall or may be distributed among its creditors.

(ii1) Any action has been taken for the dissolution, disestablishment or suspension of operations
of the Borrower (other than the Member Country) or of the Project Implementing Entity
(or any other entity responsible for implementing any part of the Project).

(iv) The Borrower (other than the Member Country) or the Project Implementing Entity (or
any other entity responsible for implementing any part of the Project) has ceased to exist
in the same legal form as that prevailing as of the date of the Legal Agreements.

(v) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Borrower (other
than the Member Country) or of the Project Implementing Entity (or of any other entity
responsible for implementing any part of the Project) has changed from that prevailing as
of the date of the Legal Agreements so as to materially and adversely affect the ability of
the Borrower or of the Project Implementing Entity (or such other entity) to perform any
of its obligations arising under or entered into pursuant to the Legal Agreements, or to
achieve the objectives of the Project.

D Ineligibility. The Bank or the Association has declared the Borrower (other than the Member
Country) or the Project Implementing Entity ineligible to receive proceeds of any financing made by
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the Bank or the Association or otherwise to participate in the preparation or implementation of any
project financed in whole or in part by the Bank or the Association, as a result of: (i) a determination
by the Bank or the Association that the Borrower or the Project Implementing Entity has engaged in
fraudulent, corrupt, coercive or collusive practices in connection with the use of the proceeds of any
financing made by the Bank or the Association; and/or (ii) a declaration by another financier that the
Borrower or the Project Implementing Entity is ineligible to receive proceeds of any financing made
by such financier or otherwise to participate in the preparation or implementation of any project
financed in whole or in part by such financier as a result of a determination by such financier that the
Borrower or the Project Implementing Entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive or collusive
practices in connection with the use of the proceeds of any financing made by such financier.

(m)  Additional Event. Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this
Section has occurred (“Additional Event of Suspension”).

Section 7.03. Cancellation by the Bank

If any of the events specified in paragraphs (a) through (f) of this Section occurs with respect to an
amount of the Unwithdrawn Loan Balance, the Bank may, by notice to the Loan Parties, terminate the
right of the Borrower to make withdrawals with respect to such amount. Upon the giving of such notice,
such amount shall be cancelled.

(a) Suspension. The right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account has been
suspended with respect to any amount of the Unwithdrawn Loan Balance for a continuous period of
thirty (30) days.

(b) Amounts not Required. At any time, the Bank determines, after consultation with the Borrower,
that an amount of the Unwithdrawn Loan Balance will not be required to finance Eligible Expenditures.

(©) Fraud and Corruption. At any time, the Bank determines, with respect to any amount of the
proceeds of the Loan, that corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices were engaged in by
representatives of the Guarantor or the Borrower or the Project Implementing Entity (or other recipient
of the proceeds of the Loan) without the Guarantor, the Borrower or the Project Implementing Entity
(or other recipient of the proceeds of the Loan) having taken timely and appropriate action satisfactory
to the Bank to address such practices when they occur.

(d) Misprocurement. At any time, the Bank: (i) determines that the procurement of any contract to
be financed out of the proceeds of the Loan is inconsistent with the procedures set forth or referred to
in the Legal Agreements; and (ii) establishes the amount of expenditures under such contract which
would otherwise have been eligible for financing out of the proceeds of the Loan.

(e) Closing Date. After the Closing Date, there remains an Unwithdrawn Loan Balance.

() Cancellation of Guarantee. The Bank receives notice from the Guarantor pursuant to Section
7.06 with respect to an amount of the Loan.
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Section 7.04. Amounts Subject to Special Commitment not Affected by Cancellation or Suspension by
the Bank

No cancellation or suspension by the Bank shall apply to amounts of the Loan subject to any Special
Commitment except as expressly provided in the Special Commitment.

Section 7.05. Loan Refund

(a) If the Bank determines that an amount of the Withdrawn Loan Balance has been used in a
manner inconsistent with the provisions of the Legal Agreements, the Borrower shall, upon notice by
the Bank to the Borrower, promptly refund such amount to the Bank. Such inconsistent use shall
include, without limitation:

(i) use of such amount to make a payment for an expenditure that is not an Eligible
Expenditure; or

(i1) (A) engaging in corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices in connection with the
use of such amount; or (B) use of such amount to finance a contract during the procurement
or execution of which such practices were engaged in by representatives of the Guarantor
or the Borrower or the Project Implementing Entity (or the Member Country, if the
Borrower is not the Member Country, or other recipient of such amount of the Loan), in
either case without the Borrower (or Member Country, or other such recipient) having
taken timely and appropriate action satisfactory to the Bank to address such practices when
they occur.

(b) Except as the Bank may otherwise determine, the Bank shall cancel all amounts refunded
pursuant to this Section.

(c) If any notice of refund is given pursuant to Section 7.05 (a) during the Conversion Period for
any Conversion applicable to a Loan, the provisions of Section 4.06 shall apply.

Section 7.06. Cancellation of Guarantee

If the Borrower has failed to pay any required Loan Payment (otherwise than as a result of any act or
omission to act of the Guarantor) and such payment is made by the Guarantor, the Guarantor may, after
consultation with the Bank, by notice to the Bank and the Borrower, terminate its obligations under
the Guarantee Agreement with respect to any amount of the Unwithdrawn Loan Balance as at the date
of receipt of such notice by the Bank; provided that such amount is not subject to any Special
Commitment. Upon receipt of such notice by the Bank, such obligations in respect of such amount
shall terminate.

Section 7.07. Events of Acceleration

If any of the events specified in paragraphs (a) through (f) of this Section occurs and continues for the
period specified (if any), then at any subsequent time during the continuance of the event, the Bank
may, by notice to the Loan Parties, declare all or part of the Withdrawn Loan Balance as at the date of

such notice to be due and payable immediately together with any other Loan Payments due under the
Loan Agreement. Upon any such declaration, such Withdrawn Loan Balance and Loan Payments shall
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become immediately due and payable. If any notice of acceleration is given during the Conversion
Period for any Conversion applicable to a Loan, the provisions of Section 4.06 shall apply.

(a) Payment Default. A default has occurred in the payment by a Loan Party of any amount due to
the Bank or the Association: (i) under any Legal Agreement; (ii) under any other agreement between
the Bank and the Loan Party; or (iii) under any agreement between the Loan Party and the Association
(in the case of an agreement between the Guarantor and the Association, under circumstances which
would make it unlikely that the Guarantor would meet its obligations under the Guarantee Agreement);
or (iv) in consequence of any guarantee extended or other financial obligation of any kind assumed by
the Bank or the Association to any third party with the agreement of the Loan Party; and such default
continues in each case for a period of thirty (30) days.

(b) Performance Default.

(1) A default has occurred in the performance by a Loan Party of any other obligation under the
Legal Agreement to which it is a party or under any Derivatives Agreement, and such default
continues for a period of sixty (60) days after notice of such default has been given by the Bank
to the Loan Parties.

(i1) A default has occurred in the performance by the Project Implementing Entity of any obligation
under the Project Agreement or the Subsidiary Agreement, and such default continues for a
period of sixty (60) days after notice of such default has been given by the Bank to the Project
Implementing Entity and the Loan Parties.

(c) Co-financing. The event specified in sub-paragraph (h) (ii) (B) of Section 7.02 has occurred,
subject to the provisions of paragraph (h) (iii) of that Section.

(d) Assignment of Obligations, Disposition of Assets. Any event specified in paragraph (i) of
Section 7.02 has occurred.

(e) Condition of Borrower or Project Implementing Entity. Any event specified in sub-paragraph
(k) (1), (k) (iii), (k) (iv) or (k) (v) of Section 7.02 has occurred.

3} Additional Event. Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this
Section has occurred and continues for the period, if any, specified in the Loan Agreement (““Additional
Event of Acceleration”).

Section 7.08. Effectiveness of Provisions after Cancellation, Suspension, Refund, or Acceleration
Notwithstanding any cancellation, suspension, refund, or acceleration under this Article, all the

provisions of the Legal Agreements shall continue in full force and effect except as specifically
provided in these General Conditions.
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ARTICLE VIII
Enforceability; Arbitration

Section 8.01. Enforceability

The rights and obligations of the Bank and the Loan Parties under the Legal Agreements shall be valid
and enforceable in accordance with their terms notwithstanding the law of any state or political
subdivision thereof to the contrary. Neither the Bank nor any Loan Party shall be entitled in any
proceeding under this Article to assert any claim that any provision of the Legal Agreements is invalid
or unenforceable because of any provision of the Articles of Agreement of the Bank.

Section 8.02. Obligations of the Guarantor

Except as provided in Section 7.06, the obligations of the Guarantor under the Guarantee Agreement
shall not be discharged except by performance, and then only to the extent of such performance. Such
obligations shall not require any prior notice to, demand upon or action against the Borrower or any
prior notice to or demand upon the Guarantor with regard to any default by the Borrower. Such
obligations shall not be impaired by any of the following: (a) any extension of time, forbearance or
concession given to the Borrower; (b) any assertion of, or failure to assert, or delay in asserting, any
right, power or remedy against the Borrower or in respect of any security for the Loan; (c) any
modification or amplification of the provisions of the Loan Agreement contemplated by its terms; or
(d) any failure of the Borrower or of the Project Implementing Entity to comply with any requirement
of any law of the Member Country.

Section 8.03. Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing to any party under
any Legal Agreement upon any default shall impair any such right, power or remedy or be construed
to be a waiver thereof or an acquiescence in such default. No action of such party in respect of any
default, or any acquiescence by it in any default, shall affect or impair any right, power or remedy of
such party in respect of any other or subsequent default.

Section 8.04. Arbitration

(a) Any controversy between the parties to the Loan Agreement or the parties to the Guarantee
Agreement, and any claim by any such party against any other such party arising under the Loan
Agreement or the Guarantee Agreement which has not been settled by agreement of the parties shall
be submitted to arbitration by an arbitral tribunal as hereinafter provided (“Arbitral Tribunal”).

(b) The parties to such arbitration shall be the Bank on the one side and the Loan Parties on the
other side.

(c) The Arbitral Tribunal shall consist of three arbitrators appointed as follows: (i) one arbitrator
shall be appointed by the Bank; (ii) a second arbitrator shall be appointed by the Loan Parties or, if
they do not agree, by the Guarantor; and (ii1) the third arbitrator (“Umpire”) shall be appointed by
agreement of the parties or, if they do not agree, by the President of the International Court of Justice
or, failing appointment by said President, by the Secretary-General of the United Nations. If either side
fails to appoint an arbitrator, such arbitrator shall be appointed by the Umpire. In case any arbitrator
appointed in accordance with this Section resigns, dies or becomes unable to act, a successor arbitrator
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shall be appointed in the same manner as prescribed in this Section for the appointment of the original
arbitrator and such successor shall have all the powers and duties of such original arbitrator.

(d) An arbitration proceeding may be instituted under this Section upon notice by the party
instituting such proceeding to the other party. Such notice shall contain a statement setting forth the
nature of the controversy or claim to be submitted to arbitration, the nature of the relief sought, and the
name of the arbitrator appointed by the party instituting such proceeding. Within thirty (30) days after
such notice, the other party shall notify to the party instituting the proceeding the name of the arbitrator
appointed by such other party.

(e) If within sixty (60) days after the notice instituting the arbitration proceeding, the parties have
not agreed upon an Umpire, any party may request the appointment of an Umpire as provided in
paragraph (c) of this Section.

€3} The Arbitral Tribunal shall convene at such time and place as shall be fixed by the Umpire.
Thereafter, the Arbitral Tribunal shall determine where and when it shall sit.

(2) The Arbitral Tribunal shall decide all questions relating to its competence and shall, subject to
the provisions of this Section and except as the parties shall otherwise agree, determine its procedure.
All decisions of the Arbitral Tribunal shall be by majority vote.

(h) The Arbitral Tribunal shall afford to all parties a fair hearing and shall render its award in
writing. Such award may be rendered by default. An award signed by a majority of the Arbitral
Tribunal shall constitute the award of the Arbitral Tribunal. A signed counterpart of the award shall be
transmitted to each party. Any such award rendered in accordance with the provisions of this Section
shall be final and binding upon the parties to the Loan Agreement and the Guarantee Agreement. Each
party shall abide by and comply with any such award rendered by the Arbitral Tribunal in accordance
with the provisions of this Section.

(1) The parties shall fix the amount of the remuneration of the arbitrators and such other persons
as are required for the conduct of the arbitration proceedings. If the parties do not agree on such amount
before the Arbitral Tribunal convenes, the Arbitral Tribunal shall fix such amount as shall be
reasonable under the circumstances. The Bank, the Borrower and the Guarantor shall each defray its
own expenses in the arbitration proceedings. The costs of the Arbitral Tribunal shall be divided
between and borne equally by the Bank on the one side and the Loan Parties on the other. Any question
concerning the division of the costs of the Arbitral Tribunal or the procedure for payment of such costs
shall be determined by the Arbitral Tribunal.

) The provisions for arbitration set forth in this Section shall be in lieu of any other procedure
for the settlement of controversies between the parties to the Loan Agreement and Guarantee
Agreement or of any claim by any such party against any other such party arising under such Legal
Agreements.

(k) If, within thirty (30) days after counterparts of the award have been delivered to the parties, the
award has not been complied with, any party may: (i) enter judgment upon, or institute a proceeding
to enforce, the award in any court of competent jurisdiction against any other party; (ii) enforce such
judgment by execution; or (iii) pursue any other appropriate remedy against such other party for the
enforcement of the award and the provisions of the Loan Agreement or Guarantee Agreement.
Notwithstanding the foregoing, this Section shall not authorize any entry of judgment or enforcement

25

Avulso da MSF 13/2025 [117 de 194]



of the award against the Member Country except as such procedure may be available otherwise than
by reason of the provisions of this Section.

) Service of any notice or process in connection with any proceeding under this Section or in
connection with any proceeding to enforce any award rendered pursuant to this Section may be made
in the manner provided in Section 10.01. The parties to the Loan Agreement and the Guarantee
Agreement waive any and all other requirements for the service of any such notice or process.

ARTICLE IX
Effectiveness; Termination

Section 9.01. Conditions of Effectiveness of Legal Agreements

The Legal Agreements shall not become effective until the Loan Party and the Project Implementing
Entity confirm and the Bank is satisfied that the conditions specified in paragraphs (a) through (c) of
this Section are met.

(a) The execution and delivery of each Legal Agreement on behalf of the Loan Party or the Project
Implementing Entity which is a party to such Legal Agreement have been duly authorized by all
necessary actions and delivered on behalf of such party, and the Legal Agreement is legally binding
upon such party in accordance with its terms.

(b) If the Bank so requests, the condition of the Borrower (other than the Member Country) or of
the Project Implementing Entity, as represented and warranted to the Bank at the date of the Legal
Agreements, has not undergone any material adverse change after such date.

(c) Each condition specified in the Loan Agreement as a condition of its effectiveness has occurred
(““‘Additional Condition of Effectiveness”).

Section 9.02. Legal Opinions or Certificates, Representation and Warranty

For the purpose of confirming that the conditions specified in paragraph (a) of Section 9.01 above have
been met:

(a) The Bank may require an opinion or certificate satisfactory to the Bank confirming: (i) on
behalf of the Loan Party or the Project Implementing Entity that the Legal Agreement to which it is a
party has been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, such party and is legally
binding upon such party in accordance with its terms; and (ii) each other matter specified in the Legal
Agreement or reasonably requested by the Bank in connection with the Legal Agreements for the
purpose of this Section.

(b) If the Bank does not require an opinion or certificate pursuant to Section 9.02(a), by signing
the Legal Agreement to which it is a party, the Loan Party or the Project Implementing Entity shall be
deemed to represent and warrant that on the date of such Legal Agreement, the Legal Agreement has
been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, such party and is legally binding
upon such party in accordance with its terms, except where additional action is required to make such
Legal Agreement legally binding. Where additional action is required following the date of the Legal
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Agreement, the Loan Party or the Project Implementing Entity shall notify the Bank when such
additional action has been taken. By providing such notification, the Loan Party or the Project
Implementing Entity shall be deemed to represent and warrant that on the date of such notification the
Legal Agreement to which it is a party is legally binding upon it in accordance with its terms.

Section 9.03. Effective Date

(a) Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the Legal Agreements shall enter
into effect on the date upon which the Bank dispatches to the Loan Parties and the Project
Implementing Entity notice confirming it is satisfied that the conditions specified in Section 9.01 have
been met (“Effective Date™).

(b) If, before the Effective Date, any event has occurred which would have entitled the Bank to
suspend the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account if the Loan Agreement
had been effective, or the Bank has determined that an extraordinary situation provided for under
Section 3.08 (a) exists, the Bank may postpone the dispatch of the notice referred to in paragraph (a)
of this Section until such event (or events) or situation has (or have) ceased to exist.

Section 9.04. Termination of Legal Agreements for Failure to Become Effective

The Legal Agreements and all obligations of the parties under the Legal Agreements shall terminate if
the Legal Agreements have not entered into effect by the date (“Effectiveness Deadline”) specified in
the Loan Agreement for the purpose of this Section, unless the Bank, after consideration of the reasons
for the delay, establishes a later Effectiveness Deadline for the purpose of this Section. The Bank shall
promptly notify the Loan Parties and Project Implementing Entity of such later Effectiveness Deadline.

Section 9.05. Termination of Legal Agreements on Performance of All Obligations

(a) Subject to the provisions of paragraphs (b) and (c) of this Section, the Legal Agreements
and all obligations of the parties under the Legal Agreements shall forthwith terminate upon full
payment of the Withdrawn Loan Balance and all other Loan Payments due.

(b) If the Loan Agreement specifies a date by which certain provisions of the Loan Agreement
(other than those providing for payment obligations) shall terminate, such provisions and all
obligations of the parties under them shall terminate on the earlier of: (i) such date; and (ii) the
date on which the Loan Agreement terminates in accordance with its terms.

(c) If the Project Agreement specifies a date on which the Project Agreement shall terminate,
the Project Agreement and all obligations of the parties under the Project Agreement shall
terminate on the earlier of: (i) such date; and (ii) the date on which the Loan Agreement terminates
in accordance with its terms. The Bank shall promptly notify the Project Implementing Entity if
the Loan Agreement terminates in accordance with its terms prior to the date so specified in the
Project Agreement.
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ARTICLE X
Miscellaneous Provisions

Section 10.01. Execution of Legal Agreements, Notices and Requests

(a) Each Legal Agreement executed by Electronic Means shall be deemed an original, and in the
case of any Legal Agreement not executed by Electronic Means in several counterparts, each
counterpart shall be an original.

(b) Any notice or request required or permitted to be made or given under any Legal Agreement
or any other agreement between the parties contemplated by the Legal Agreement shall be in writing.
Except as otherwise provided in Section 9.03 (a), such notice or request shall be deemed to have been
duly given or made when it has been delivered by hand, mail, or Electronic Means, to the party to
which it is to be given or made at such party’s address or Electronic Address specified in the Legal
Agreement or at such other address or Electronic Address as such party shall have designated by notice
to the party giving such notice or making such request. Any notice or request delivered by Electronic
Means shall be deemed dispatched by the sender from its Electronic Address when it leaves the
Electronic Communications System of the sender and shall be deemed received by the other party at
its Electronic Address when such notice or request becomes capable of being retrieved in machine
readable format by the Electronic Communications System of the receiving party.

(©) Unless the Parties otherwise agree, Electronic Documents shall have the same legal force and
effect as information contained in a Legal Agreement or a notice or request under a Legal Agreement
that is not executed or transmitted by Electronic Means.

Section 10.02. Action on Behalf of the Loan Parties and the Project Implementing Entity

(a) The representative designated by a Loan Party in the Legal Agreement to which it is a party
(and the representative designated by the Project Implementing Entity in the Project Agreement or the
Subsidiary Agreement) for the purpose of this Section, or any person authorized by such representative
for that purpose, may take any action required or permitted to be taken pursuant to such Legal
Agreement, and execute any documents or dispatch any Electronic Document required or permitted to
be executed pursuant to such Legal Agreement, on behalf of such Loan Party (or the Project
Implementing Entity).

(b) The representative so designated by the Loan Party or person so authorized by such
representative may agree to any modification or amplification of the provisions of such Legal
Agreement on behalf of such Loan Party by Electronic Document or by written instrument executed
by such representative or authorized person; provided that, in the opinion of such representative, the
modification or amplification is reasonable in the circumstances and will not substantially increase the
obligations of the Loan Parties under the Legal Agreements. The Bank may accept the execution by
such representative or other authorized person of any such instrument as conclusive evidence that such
representative is of such opinion.

Section 10.03. Evidence of Authority

The Loan Parties and the Project Implementing Entity shall furnish to the Bank: (a) sufficient evidence
of the authority of the person or persons who will, on behalf of such party, take any action or execute
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any documents, including Electronic Documents, required or permitted to be taken or executed by it
under the Legal Agreement to which it is a party; and (b) the Electronic Address or the authenticated
specimen signature of each such person .

Section 10.04. Disclosure

The Bank may disclose the Legal Agreements to which it is a party and any information related to such
Legal Agreements in accordance with its policy on access to information, in effect at the time of such
disclosure.
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APPENDIX
Definitions

1. “Additional Condition of Effectiveness” means any condition of effectiveness specified in the
Loan Agreement for the purpose of Section 9.01 (c).

2. “Additional Event of Acceleration” means any event of acceleration specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 7.07 ().

3. “Additional Event of Suspension” means any event of suspension specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 7.02 (m).

4. “Allocated Excess Exposure Amount” means, for each day during which the Total Exposure
exceeds the Standard Exposure Limit, (A) (1) the total amount of said excess, multiplied by (ii)
a ratio corresponding to the proportion that all (or, if the Bank so determines, a portion) of the
Loan bears to the aggregate amount of all (or, if the Bank so determines, the relevant portions)
of the loans made by the Bank to, or guaranteed by, the Member Country that are also subject
to an exposure surcharge, as said excess and ratio are reasonably determined from time to time
by the Bank, or (B) such other amount as reasonably determined from time to time by the Bank
with respect to the Loan; and notified to the Loan Parties pursuant to Section 3.01 (c).

5. “Amortization Schedule” means the schedule for repayment of principal amount specified in
the Loan Agreement for purposes of Section 3.03.

6. “Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and
Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, as further
defined in the Loan Agreement.

7. “Approved Currency” means, for a Currency Conversion, any Currency approved by the Bank,
which, upon the Conversion, becomes the Loan Currency.

8. “Arbitral Tribunal” means the arbitral tribunal established pursuant to Section 8.04.
0. “Association” means the International Development Association.
10. “Automatic Conversion to Local Currency” means, with respect to any portion of the

Withdrawn Loan Balance, a Currency Conversion from the Loan Currency to a Local Currency
for either the full maturity or the longest maturity available for the Conversion of such amount
with effect from the Conversion Date upon withdrawals of amounts of the Loan from the Loan
Account.

11. “Automatic Rate Fixing Conversion” means an Interest Rate Conversion whereby either: (a)
the initial Reference Rate component of the interest rate for a Loan based on a Variable Spread
is converted to a Fixed Reference Rate; or (b) the initial Variable Rate for a Loan with a Fixed
Spread is converted to a Fixed Rate,’ in either case for the aggregate principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account during any Interest Period or any of the two or more
consecutive Interest Periods that equals or exceeds a specified threshold, and for the full

3> Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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13.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

maturity of such amount, as specified in the Loan Agreement or in a separate request from the
Borrower.

“Bank” means the International Bank for Reconstruction and Development.
“Borrower” means the party to the Loan Agreement to which the Loan is extended.

“Borrower’s Representative” means the Borrower’s representative specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 10.02.

“Closing Date” means the date specified in the Loan Agreement or such other date — including
an earlier date at the Borrower’s request — as the Bank may establish, by notice to the Loan
Parties.

“Co-financier” means the financier (other than the Bank or the Association) referred to in
Section 7.02 (h) providing the Co-financing. If the Loan Agreement specifies more than one
such financier, “Co-financier” refers separately to each of such financiers.

“Co-financing” means the financing referred to in Section 7.02 (h) and specified in the Loan
Agreement provided or to be provided for the Project by the Co-financier. If the Loan
Agreement specifies more than one such financing, “Co-financing” refers separately to each
of such financings.

“Co-financing Agreement” means the agreement referred to in Section 7.02 (h) providing for
the Co-financing.

“Co-financing Deadline” means the date referred to in Section 7.02 (h) (i) and specified in the
Loan Agreement by which the Co-financing Agreement is to become effective. If the Loan
Agreement specifies more than one such date, “Co-financing Deadline” refers separately to
each of such dates.

“Commitment Charge” means the commitment charge specified in the Loan Agreement for the
purpose of Section 3.01(b).

“Commitment-linked Amortization Schedule” means an Amortization Schedule in which
timing and amount of principal repayments is determined by reference to the date of approval
of the Loan by the Bank and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as
specified in the Loan Agreement.

“Conversion” means any of the following modifications of the terms of all or any portion of
the Loan that has been requested by the Borrower and accepted by the Bank: (a) an Interest
Rate Conversion; (b) a Currency Conversion; or (c¢) the establishment of an Interest Rate Cap
or Interest Rate Collar on the Variable Rate; each as provided herein, in the Loan Agreement
and in the Conversion Guidelines.

“Conversion Date” means, for a Conversion, such date as the Bank shall determine on which
the Conversion enters into effect, as further specified in the Conversion Guidelines; provided
that in case of an Automatic Conversion to Local Currency, the Conversion Date shall be the
date of withdrawal from the Loan Account of the amount in respect of which the Conversion
has been requested.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

“Conversion Guidelines” means, for a Conversion, the Directive “Conversion of Financial
Terms of IBRD and IDA Loans and Financing Instruments” issued and revised from time to
time, by the Bank and the Association, in effect at the time of the Conversion.

“Conversion Period” means, for a Conversion, the period from and including the Conversion
Date to and including the last day of the Interest Period in which the Conversion terminates by
its terms; provided, that solely for the purpose of enabling the final payment of interest and
principal under a Currency Conversion to be made in the Approved Currency, such period shall
end on the Payment Date immediately following the last day of said final applicable Interest
Period.

“Counterparty” means a party with whom the Bank enters into a hedging arrangement for
purposes of executing a Conversion.

“Covered Debt” means any debt which is or may become payable in a Currency other than the
Currency of the Member Country.

“Currency” means the currency of a country and the Special Drawing Right of the International
Monetary Fund. “Currency of a country” means the currency which is legal tender for the
payment of public and private debts in that country.

“Currency Conversion” means a change of the Loan Currency of all or any amount of the
Unwithdrawn Loan Balance or the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency.

“Currency Hedge Notes Transaction” means one or more notes issues by the Bank and
denominated in an Approved Currency for purposes of executing a Currency Conversion.

“Currency Hedge Transaction” means either: (a) a Currency Hedge Swap Transaction; or (b)
a Currency Hedge Notes Transaction.

“Currency Hedge Swap Transaction” means one or more Currency derivatives transactions
entered into by the Bank with a Counterparty as of the Execution Date for purposes of
executing a Currency Conversion.

“Default Interest Period” means for any overdue amount of the Withdrawn Loan Balance, each
Interest Period during which such overdue amount remains unpaid; provided, however, that
the first such Default Interest Period shall commence on the 315t day following the date on
which such amount becomes overdue, and the final such Default Interest Period shall end on
the date at which such amount is fully paid.

“Default Interest Rate” means for any Default Interest Period: (a) in respect of any amount of
the Withdrawn Loan Balance to which the Default Interest Rate applies and for which interest
was payable at a Variable Rate immediately prior to the application of the Default Interest
Rate: the Default Variable Rate plus one half of one percent (0.5%); and (b) in respect of any
amount of the Withdrawn Loan Balance to which the Default Interest Rate applies and for
which interest was payable at a Fixed Rate immediately prior to the application of the Default
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Interest Rate: Default Reference Rate plus the Fixed Spread plus one half of one percent
(0.5%).6

35. “Default Reference Rate” means the Reference Rate for the relevant Interest Period; it being
understood that for the initial Default Interest Period, Default Reference Rate shall be equal to
Reference Rate for the Interest Period in which the amount referred to in Section 3.02 (e) first
becomes overdue.

36. “Default Variable Rate” means the Variable Rate for the relevant Interest Period; provided
that: (a) for the initial Default Interest Period, Default Variable Rate shall be equal to the
Variable Rate for the Interest Period in which the amount referred to in Section 3.02 (e) first
becomes overdue; and (b) for an amount of the Withdrawn Loan Balance to which the Default
Interest Rate applies and for which interest was payable at a Variable Rate based on a Fixed
Reference Rate and the Variable Spread immediately prior to the application of the Default
Interest Rate, “Default Variable Rate” shall be equal to the Default Reference Rate plus the
Variable Spread.

37. “Derivatives Agreement” means any derivatives agreement between the Bank and a Loan Party
(or any of its sub-sovereign entities) for the purpose of documenting and confirming one or
more derivatives transactions between the Bank and such Loan Party (or any of its sub-
sovereign entities), as such agreement may be amended from time to time. “Derivatives
Agreement” includes all schedules, annexes and agreements supplemental to the Derivatives
Agreement.

38. “Disbursed Amount” means, for each Interest Period, the aggregate principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account during such Interest Period.

39. “Disbursement-Linked Amortization Schedule” means an Amortization Schedule in which
principal amount repayments are determined by reference to the date of disbursement and the
Disbursed Amount and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as specified in
the Loan Agreement.

40. “Disbursement and Financial Information Letter” means the letter transmitted by the Bank to
the Borrower as part of the additional instructions to be issued under Section 2.01 (b).

41. “Dollar”, “$” and “USD” each means the lawful currency of the United States of America.

42. “Effective Date” means the date on which the Legal Agreements enter into effect pursuant to
Section 9.03 (a).

43. “Effectiveness Deadline” means the date referred to in Section 9.04 after which the Legal
Agreements shall terminate if they have not entered into effect as provided in that Section.

44. “Electronic Address” means the designation of a party that uniquely identifies a person within
a defined Electronic Communications System for purposes of authenticating the dispatch and
receipt of Electronic Documents.

¢ Not available due to suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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45. “Electronic Communications System” means the collection of computers, servers, systems,
equipment, network elements and other hardware and software used for the purposes of
generating, sending, receiving or storing or otherwise processing Electronic Documents,
acceptable to the Bank and in accordance with any such additional instructions as the Bank
may specify from time to time by notice to the Borrower.

46. “Electronic Document” means information contained in a Legal Agreement or a notice or
request under a Legal Agreement that is transmitted by Electronic Means.

47. “Electronic Means” means the generation, sending, receiving, storing or otherwise processing
of an Electronic Document by electronic, magnetic, optical or similar means, including, but
not limited to, electronic data interchange, electronic mail, telegram, telex or telecopy,
acceptable to the Bank.

48. “Eligible Expenditure” means an expenditure which meets the requirements of Section 2.05.

49. “EURIBOR” means for any Interest Period, the EUR interbank offered rate for deposits in
EUR for six months, expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate
Page at the customary publication time as specified by the EURIBOR benchmark administrator
in the EURIBOR benchmark methodology, as reasonably determined by the Bank for the
relevant Interest Period.

50. “Euro”, “€” and “EUR” each means the lawful currency of the Euro Area.

51. “Euro Area” means the economic and monetary union of member states of the European Union
that adopt the single currency in accordance with the Treaty establishing the European
Community, as amended by the Treaty on European Union.

52. “Execution Date” means, for a Conversion (or its early termination), the date on which the
Bank has undertaken all actions necessary to effect (or terminate) the Conversion, as
reasonably determined by the Bank.

53. “Exposure Surcharge” means the surcharge at the rate established by the Bank in accordance
with its policies, and periodically published by the Bank, which may be applicable to the
Borrower pursuant to Section 3.01 (c).

54. “Financial Statements” means the financial statements referred to in Section 5.09 (a).

55. “Fixed Rate” means a fixed rate of interest applicable to the amount of the Loan to which a
Conversion applies, as determined by the Bank in accordance with the Conversion Guidelines
and notified to the Borrower pursuant to Section 4.01 (c).’

56. “Fixed Reference Rate” means a fixed reference rate component of the interest applicable to
the amount of the Loan to which a Conversion applies, as determined by the Bank in
accordance with the Conversion Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section
4.01 (c).

7 Interest Rate Conversions to Fixed Rate are not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until
further notice. Some rate fixing Currency Conversions are available, subject to the Conversion Guidelines.
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57. “Fixed Spread” means the Bank’s fixed spread for the Original Loan Currency established by
the Bank in accordance with its policies in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, one
calendar day prior to the date of the Loan Agreement, expressed as a percentage per annum
and as periodically published by the Bank; provided, that: (a) for purposes of determining the
Default Interest Rate, pursuant to Section 3.02 (e), that is applicable to an amount of the
Withdrawn Loan Balance on which interest is payable at a Fixed Rate, the “Fixed Spread”
means the Bank’s fixed spread in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, one calendar day
prior to the date of the Loan Agreement, for the Currency of denomination of such amount; (b)
for purposes of a Conversion of the Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable
Rate based on a Fixed Spread, and for purposes of fixing the Variable Spread pursuant to
Section 4.02, “Fixed Spread” means the Bank’s fixed spread for the Loan Currency as
reasonably determined by the Bank on the Conversion Date; and (c) upon a Currency
Conversion of all or any amount of the Unwithdrawn Loan Balance, the Fixed Spread shall be
adjusted on the Execution Date in the manner specified in the Conversion Guidelines.®

58. “Front-end Fee” means the fee specified in the Loan Agreement for the purpose of Section
3.01 (a).
59. “Guarantee Agreement” means the agreement between the Member Country and the Bank

providing for the guarantee of the Loan, as such agreement may be amended from time to time.
“Guarantee Agreement” includes these General Conditions as applied to the Guarantee
Agreement, and all appendices, schedules and agreements supplemental to the Guarantee

Agreement.
60. “Guarantor” means the Member Country which is a party to the Guarantee Agreement.
61. “Guarantor’s Representative” means the Guarantor’s representative specified in the Loan

Agreement for the purpose of Section 10.02.

62. “Installment Share” means the percentage of the total principal amount of the Loan payable on
each Principal Payment Date as specified in a Commitment-linked Amortization Schedule.

63. “Interest Hedge Transaction” means, for an Interest Rate Conversion, one or more interest rate
swap transactions entered into by the Bank with a Counterparty as of the Execution Date and
in accordance with the Conversion Guidelines, in connection with the Interest Rate
Conversion.

64. “Interest Period” means the initial period from and including the date of the Loan Agreement
to but excluding the first Payment Date occurring thereafter, and after the initial period, each
period from and including a Payment Date to but excluding the next following Payment Date.

65. “Interest Rate Cap” means, with respect to all or any amount of the Withdrawn Loan Balance,
a ceiling that sets an upper limit: (a) in respect of any portion of the Loan that accrues interest
at a Variable Rate based on a Reference Rate and the Fixed Spread, for the Variable Rate’; or

8 Suspended until further notice.
% Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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(b) in respect of any portion of the Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a
Reference Rate and the Variable Spread, for the Reference Rate.

66. “Interest Rate Collar” means, with respect to all or any amount of the Withdrawn Loan
Balance, a combination of a ceiling and a floor that sets an upper and a lower limit: (a) in
respect of any portion of the Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference
Rate and the Fixed Spread, for the Variable Rate!?; or (b) in respect of any portion of the Loan
that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread, for
the Reference Rate.

67. “Interest Rate Conversion” means a change of the interest rate basis applicable to all or any
amount of the Withdrawn Loan Balance: (a) from the Variable Rate to the Fixed Rate or vice
versa;!! (b) from a Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable Rate based on a
Fixed Spread;'? (¢) from a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread
to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the Variable Spread or vice versa; or
(d) Automatic Rate Fixing Conversion.

68. “Legal Agreement” means any of the Loan Agreement, the Guarantee Agreement, the Project
Agreement, or the Subsidiary Agreement. “Legal Agreements” means collectively, all of such
agreements.

69. “Lien” includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind.

70. “Loan” means the loan provided for in the Loan Agreement.

71. “Loan Account” means the account opened by the Bank in its books in the name of the

Borrower to which the amount of the Loan 1s credited.

72. “Loan Agreement” means the loan agreement between the Bank and the Borrower providing
for the Loan, as such agreement may be amended from time to time. “Loan Agreement”
includes these General Conditions as applied to the Loan Agreement, and all appendices,
schedules and agreements supplemental to the Loan Agreement.

73. “Loan Currency” means the Currency in which the Loan is denominated; provided that if the
Loan Agreement provides for Conversions, “Loan Currency” means the Currency in which the
Loan is denominated from time to time. If the Loan is denominated in more than one currency,
“Loan Currency” refers separately to each of such Currencies.

74. “Loan Party” means the Borrower or the Guarantor. “Loan Parties” means collectively, the
Borrower and the Guarantor.

75. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the Bank pursuant to the
Legal Agreements, including (but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance,
interest, the Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if
any), any prepayment premium, any surcharge, any transaction fee for a Conversion or early

10 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
1 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
12 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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84.

85.

86.

87.

88.

termination of a Conversion, any premium payable upon the establishment of an Interest Rate
Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the Borrower.

“Local Currency” means an Approved Currency that is not a major currency, as reasonably
determined by the Bank.

“Maturity Fixing Date” means, for each Disbursed Amount, the first day of the Interest Period
next following the Interest Period in which the Disbursed Amount is withdrawn.

“Member Country” means the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor.

“Member Guarantee” means a financial guarantee or credit enhancement provided by a
member or members of the Bank, to the Bank in respect of a Loan for applicable Loan
Payments. Member Guarantee excludes the guarantees provided by a Member Country to the
Bank in respect of a Loan provided to a Borrower within such Member Country’s territory,
where the Borrower is not the Member Country.

“Original Loan Currency” means the currency of denomination of the Loan as defined in
Section 3.08.

“Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement occurring on or after the
date of the Loan Agreement on which interest and Commitment Charge are payable.

“Preparation Advance” means the advance referred to in the Loan Agreement and repayable in
accordance with Section 2.07 (a).

“Principal Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement on which all or
any portion of the principal amount of the Loan is payable.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project, provided for
under Section IV of the Procurement Regulations, as such plan may be updated from time to
time with the Bank’s approval.

“Procurement Regulations” means the “World Bank Procurement Regulations for Borrowers
under Investment Project Financing”, as further defined in the Loan Agreement.

“Project” means the project described in the Loan Agreement for which the Loan is extended,
as the description of such project may be amended from time to time by agreement between
the Bank and the Borrower.

“Project Agreement” means the agreement between the Bank and the Project Implementing
Entity relating to the implementation of all or part of the Project, as such agreement may be
amended from time to time. “Project Agreement” includes these General Conditions as applied
to the Project Agreement, and all appendices, schedules and agreements supplemental to the
Project Agreement.

“Project Implementing Entity” means a legal entity (other than the Borrower or the Guarantor)
which is responsible for implementing all or a part of the Project and which is a party to the
Project Agreement or the Subsidiary Agreement.
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“Project Implementing Entity’s Representative” means the Project Implementing Entity’s
representative specified in the Project Agreement for the purpose of Section 10.02 (a).

“Project Report” means each report on the Project to be prepared and furnished to the Bank
pursuant to Section 5.08 (b).

“Public Assets” means assets of the Member Country, of any of its political or administrative
subdivisions and of any entity owned or controlled by, or operating for the account or benefit
of, the Member Country or any such subdivision, including gold and foreign exchange assets
held by any institution performing the functions of a central bank or exchange stabilization
fund, or similar functions, for the Member Country.

“Reference Rate” means, for any Interest Period:

(a) (1) for USD, SOFR; (ii) for EUR, EURIBOR; (iii) for GBP, SONIA; and (iv) for JPY,
TONA,; provided that if the relevant Reference Rate is not available through the normal sources
of information at the customary publication times in respect of the relevant Interest Period, the
Bank shall reasonably determine such Reference Rate taking into account the prevailing market
practice with respect to alternative methods for calculating the Reference Rate, their market
representativeness and acceptability to the Bank for purposes of its asset and liability
management, and notify the Borrower accordingly;

(b) if the Bank determines that (i) the Reference Rate for the relevant Loan Currency has
permanently ceased to be quoted for such currency, or (ii) the Bank is no longer able, or it is
no longer commercially acceptable for the Bank, to continue to use such Reference Rate, for
purposes of its asset and liability management, such other comparable reference rate for the
relevant currency, including any applicable spread, as the Bank shall determine, and notify to
the Borrower pursuant to Section 3.02 (c); and

(c) for any currency other than USD, EUR, JPY and GBP: (i) such reference rate for the
Original Loan Currency as shall be specified or referred to in the Loan Agreement; or (ii) in
the case of a Currency Conversion to such other currency, such reference rate as shall be
determined by the Bank in accordance with the Conversion Guidelines and notice thereof given
to the Borrower in accordance with Section 4.01(c¢).

“Relevant Rate Page” means the display page designated by an established financial market
data provider selected by the Bank as the page for the purpose of displaying at customary
publication times the Reference Rate (including any applicable spread to the relevant prior
benchmark rate) for the Loan Currency.

“Respective Part of the Project” means, for the Borrower and for any Project Implementing
Entity, the part of the Project specified in the Legal Agreements to be carried out by it.

“Screen Rate” means with respect to a Conversion, such rate as determined by the Bank on the
Execution Date taking into account the applicable interest rate, or a component thereof, and
market rates displayed by established information vendors in accordance with the Conversion
Guidelines.
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96. “SOFR” means for any Interest Period, the Secured Overnight Financing Rate (SOFR) for the
relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to replicate
a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior benchmark
rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page at
customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

97. “SONIA” means for any Interest Period, the Sterling Overnight Index Average (SONIA) rate
for the relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to
replicate a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior
benchmark rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page
at customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

98. “Special Commitment” means any special commitment entered into or to be entered into by
the Bank pursuant to Section 2.02.

99. “Standard Exposure Limit” means the standard limit on the Bank’s financial exposure to the
Member Country, as determined from time to time by the Bank which, if exceeded, would
subject the Borrower to the Exposure Surcharge, pursuant to Section 3.01 (¢).

100.  “Sterling”, “£” or “GBP” each means the lawful currency of the United Kingdom.

101.  “Subsidiary Agreement” means the agreement that the Borrower enters into with the Project
Implementing Entity setting forth the respective obligations of the Borrower and the Project
Implementing Entity with respect to the Project.

102.  “Substitute Loan Currency” means the substitute currency of denomination of a Loan as
defined in Section 3.08.

103. “Taxes” includes imposts, levies, fees and duties of any nature whether in effect at the date of
the Legal Agreements or imposed after that date.

104. “TONA” means for any Interest Period, the Tokyo Overnight Average Rate (TONA) for the
relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to replicate
a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior benchmark
rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page at
customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

105. “Total Exposure” means, for any given day, the Bank’s total financial exposure to the Member
Country, as reasonably determined by the Bank.

106. “Umpire” means the third arbitrator appointed pursuant to Section 8.04 (c).

107. “Unwinding Amount” means, for the early termination of a Conversion: (a) an amount payable
by the Borrower to the Bank equal to the net aggregate amount payable by the Bank under
transactions undertaken by the Bank to terminate the Conversion, or if no such transactions are
undertaken, an amount determined by the Bank on the basis of the Screen Rate, to represent
the equivalent of such net aggregate amount; or (b) an amount payable by the Bank to the
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Borrower equal to the net aggregate amount receivable by the Bank under transactions
undertaken by the Bank to terminate the Conversion, or if no such transactions are undertaken,
an amount determined by the Bank on the basis of the Screen Rate, to represent the equivalent
of such net aggregate amount.

108.  “Unwithdrawn Loan Balance” means the amount of the Loan remaining unwithdrawn from the
Loan Account from time to time.

109. “Variable Rate” means: (a) a variable rate of interest equal to the sum of: (1) the Reference
Rate for the Original Loan Currency; plus (2) the Variable Spread, if interest accrues at a rate
based on the Variable Spread, or the Fixed Spread if interest accrues at a rate based on the
Fixed Spread;'? and (b) in case of a Conversion, such variable rate as determined by the Bank
in accordance with the Conversion Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section
4.01 (c).

110. “Variable Spread” means, for each Interest Period: (a) (1) the Bank’s standard lending spread
for Loans established by the Bank in accordance with its policies in effect at 12:01 a.m.
Washington, D.C. time, one calendar day prior to the date of the Loan Agreement (including
the maturity premium, if applicable); and (2) plus or minus the adjusted weighted average
margin to the Reference Rate, for the relevant Interest Period, in respect of the Bank’s
outstanding borrowings or portions thereof allocated by it to fund loans that carry interest at a
rate based on the Variable Spread; as reasonably determined by the Bank, expressed as a
percentage per annum and periodically published by the Bank; and (b) in case of Conversions,
the variable spread, as applicable, as determined by the Bank in accordance with Conversion
Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section 4.01 (c). In the case of a Loan
denominated in more than one Currency, “Variable Spread” applies separately to each of such
Currencies.

111.  “Withdrawn Loan Balance” means the amounts of the Loan withdrawn from the Loan Account
and outstanding from time to time.

112.  “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” means the World Bank guidelines, as
revised from time to time, and issued as part of the additional instructions under Section 2.01
(b).

113.  “Yen”, “¥” and “JPY” each means the lawful currency of Japan.

13 Fixed Spread terms are suspended until further notice.
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1/
ATA DE NEGOCIACAO ACORDADA ENTRE

O ESTADO DE PERNAMBUCO,

A

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
E

O BANCO INTERNACIONAL PARA A RECONSTRUCAO E O DESENVOLVIMENTO
(BIRD OU BANCO MUNDIAL)
SOBRE

BRASIL: PROJETO DE AGUA E SANEAMENTO RURAL DE PERNAMBUCO (PROSAR)
(P180430)
(Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco - PROSAR-PE)

11 de abril de 2024

1. Introdu¢do. Em 11 de abril de 2024, foram realizadas negociacdes hibridas (virtuais e
presenciais) para um empréstimo proposto junto ao BIRD no valor de US$ 90.000.000,00
(noventa milhdes de ddlares) para o Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco (PROSAR-
PE) (o “Projeto”) entre o Estado de Pernambuco (o ‘“Mutuario”), incluindo representantes da
Secretaria de Recursos Hidricos e Saneamento (SRHS/PE), da Secretaria da Fazenda
(SEFAZ/PE), da Secretaria de Planejamento, Gestdo e Desenvolvimento Regional
(SEPLAG/PE) e da Procuradoria Geral do Estado (PGE/PE), Secretaria de Planejamento,
Gestao e Desenvolvimento Regional (SEPLAG/PE) e a Procuradoria-Geral do Estado (PGE/PE)
(coletivamente, a “Delegacdo do Mutuario”); a Republica Federativa do Brasil (o “Garantidor”),
incluindo representantes da Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN/MF), da Secretaria
do Tesouro Nacional (STN/MF) e da Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento
(SEAID/MPO) do Ministério do Planejamento e Or¢amento (coletivamente a “Delegagdo do
Garantidor”); e o BIRD (o “Banco Mundial” ou, conforme aplicavel, a “Delegacdo do Banco
Mundial”). Os membros das delega¢des do Mutuario, do Garantidor ¢ do Banco Mundial
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(coletivamente, as “Delegacdes”) estdo listados no Anexo 1 da presente Ata. O responsavel pela
Delegacdo do Garantidor, Willian Bueno (SEAID/MPO), e o responsdvel pela Delegacdo do
Mutudrio, José Almir Cirilo (SRHS/PE), confirmam e declaram que foram autorizados a assinar
esta Ata em nome do Garantidor e do Mutudrio, respectivamente.

2. Documentos discutidos. As delegagdes discutiram e chegaram a um acordo sobre as revisdes
necessdrias dos seguintes documentos: (i) minuta do Documento de Avaliacio do Projeto
(PAD); (ii) minuta do Contrato de Empréstimo (LA); (iii) minuta do Contrato de Garantia (GA);
(iv) minuta da Carta de Informacdes Financeiras e de Desembolso (DFIL); (v) minuta do
Cronograma de Amortizagdo; (vi) minuta do Plano de Compromisso Ambiental e Social
(ESCP); e (vii) Planilha de Opg¢des de Empréstimo (LCW). A versdo negociada dos documentos
(ii) a (vii) estd anexada a esta Ata como Anexos 2 a 7 (os “Documentos Negociados™). A
Delegacdao do Banco Mundial esclareceu que, como parte da preparacdo para apresentacdo a
Diretoria Executiva do Banco Mundial e assinatura, o Documento de Avaliagdo do Projeto
(PAD) e os Documentos Negociados serdo revisados e poderdo estar sujeitos a alteracdes
editoriais e de formatacdo. Em caso de alteragdes substanciais a estes documentos, a Delegacao
do Mutudrio e a Delegacdo do Garantidor serdo notificadas. Esta Ata registra e esclarece os
principais entendimentos a respeito do Projeto proposto.

Documento de Avaliacao do Projeto (PAD)

3. PAD. O PAD foi revisado pelo Mutudrio e as mudancas nos indicadores de abastecimento de
dgua e saneamento foram acordadas. As alteracdes acordadas para o LA também serao refletidas
no PAD revisado. Além disso, durante os processos internos de liberacdo do Banco Mundial
antes da aprovacdo pela Diretoria, podem ser necessdrios ajustes para fins de consisténcia e
clareza. Em caso de altera¢des substanciais ao PAD, a Delega¢ao do Mutudrio e a Delegacdo do
Garantidor serdo notificadas.

Contratos Legais

4. Condicdes de Efetivagdo de acordo com as Condi¢des Gerais. Com relacdo as disposi¢des da
Secao 9.02 das Condicdes Gerais, a Delegacio do Mutudrio e a Delegacdo do Garantidor|
informaram a Delegacdo do Banco Mundial que apresentardo um parecer juridico satisfatério
para o Banco Mundial para confirmar que o LA e o GA foram devidamente autorizados,
assinados e entregues em nome do Mutudrio ou do Garantidor (conforme aplicavel), e sdo
vinculantes de acordo com seus termos, como Condicdo de Efetivagdo para o LA e GA,

respectivamente.
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5. Prazo de Efetivacdo. O prazo para a efetivacdo, de acordo com o Artigo V, pardgrafo 5.02 do
LA, é de 120 (cento e vinte) dias apds a Data de Assinatura do LA. Se esse prazo precisar ser
estendido, o Mutudrio solicitard uma extensdo para consideracdo do Banco Mundial. O prazo
maximo para concluir a assinatura é de dezoito (18) meses ap6s a aprovagdo da Diretoria do
Banco Mundial (atualmente previsto para 16 de maio de 2024). Os contratos legais para um
Empréstimo do Banco Mundial terminam se as condi¢des para sua efetivacdo, se houver, nio
forem cumpridas até a data especificada no respectivo contrato legal. Quando justificado, o
Banco Mundial pode decidir estender o prazo de efetivacdo; normalmente, o prazo ndo é
estendido além de 18 (dezoito) meses apds a aprovacdo do Empréstimo do Banco Mundial.
Considerando as exigéncias do Tesouro Nacional, o representante da PGFN da Delegacao do
Garantidor solicitou que, antes da Data de Assinatura, o Banco Mundial confirmasse que as
Condicdes Adicionais de Efetivacdo foram substancialmente atendidas.

6. Data de Encerramento do Empréstimo. A Data de Encerramento da operagdo é 14 de julho de
2032. A Delegacdo do Garantidor reiterou que quaisquer alteracdes na Data de Encerramento
deverdo ser aprovadas previamente pelo Garantidor, conforme refletido no LA.

7. Condigdes Financeiras do Empréstimo. Os termos financeiros do Empréstimo, de acordo com
a Planilha de Opg¢des de Empréstimo apresentada pelo Mutudrio (Anexo 7), estdo resumidas na
tabela abaixo. O Mutudrio confirmou que concorda com esses termos financeiros.

Produto Financeiro do BIRD
Empréstimo Flexivel do BIRD com Spread Varidvel.

Moeda e Montante
Noventa milhdes de ddélares dos Estados Unidos (USD 90.000.000).

Comissao Inicial
Um quarto de um por cento (0,25%) do Montante do Empréstimo.

Taxa de Compromisso
Um quarto de um por cento (0,25%) ao ano do Saldo do Empréstimo Nao Retirado. Acumula-se
a partir de 60 dias ap6s a assinatura do empréstimo e o pagamento vence duas vezes por ano.

Condic¢des de Reembolso

Cronograma de Amortizacdo Vinculada a Compromisso - Amortizacao nivelada, com 21 anos e
6 meses até o vencimento final, incluindo um periodo de caréncia de 8 anos e amortizagdo em
15 de maio e 15 de novembro de cada ano.
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8. Cronograma de Amortizacdo. O Mutudrio confirmou o Cronograma de Amortizacdo
vinculado ao Compromisso anexado (Anexo 5) e refletido no Cronograma 3 do LA, valido para
uma data prevista pela Diretoria do BIRD de 16 de maio de 2024 (Data da Diretoria). A
Delegacdo do Banco Mundial explicou que um Cronograma de Amortiza¢cdo Vinculado ao
Compromisso significa um Cronograma de Amortizacdo no qual o cronograma e o valor das
amortiza¢des do principal sdo determinados por referéncia a data de aprovagdo do Empréstimo
pela Diretoria do Banco Mundial e calculados como uma parte do Saldo do Empréstimo
Retirado, conforme especificado no LA. A Delegacao do Banco Mundial esclareceu ainda que,
caso haja uma mudanca na Data da Diretoria, o cronograma de amortizagao (e, por sua vez, o
LA) podera precisar ser atualizado, e o Mutudrio e o Garantidor serdo informados a respeito. Os
termos financeiros revisados seriam acordados por todas as partes, também por e-mail, e, em|
seguida, um adendo a esta ata seria assinado e distribuido.

9. Modalidades de Desembolso. O DFIL negociado (Anexo 4) e os aspectos relevantes sobre as
modalidades de desembolso nos termos da minuta do LA foram discutidos e acordados com a|
Delegagdo do Mutudrio e a Delegacdo do Garantidor.

10. ESCP. A Delegagdao do Banco Mundial e a Delega¢do do Mutudrio concordaram com a
versdo revisada do ESCP, datada de 11 de abril de 2024 (Anexo 6), que serd publicada no site
do Mutudrio, onde os documentos Ambientais e Sociais estardo disponiveis durante a
implementacdo do Projeto.

11. Sobretaxa de Exposi¢cdo. A Delegacdo do Banco Mundial esclareceu que, de acordo com o
Artigo 3.01(c) das Condi¢des Gerais, se em um determinado dia a Exposicdo Total exceder o
Limite de Exposi¢do Padriao e o Montante de Exposicao Excedente Alocado for aplicdvel ao
Empréstimo (ou a uma parte dele), o Mutudrio pagard ao Banco Mundial a Sobretaxa de
Exposicao sobre esse Montante de Exposi¢do Excedente Alocado para cada um desses dias. O
Banco Mundial concordou em informar ao Garantidor, mediante solicitacdo, o Limite de
Exposicao Padrdo e a Exposicdo Total aplicdveis ao Pais Membro, conforme o caso.

12. Comité Estatutdrio. De acordo com o Artigo III, Secéo 4 (iii) do Contrato Social do Banco
Mundial, um projeto proposto a ser financiado ou garantido pelo Banco Mundial deve ser
acompanhado de um relatério/recomendacao (“Relatério do Comité Estatutario”) a ser emitido
por um comité competente (“Comité Estatutario”), cujos membros devem incluir um|
especialista selecionado pelo Governador que representa o membro em cujo territério a
operacdo em questdo estd localizada. O Governador do Garantidor, por meio de carta datada de
8 de novembro de 2014, confirmou que o representante do Garantidor que assinou esta Ata em|
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nome do Garantidor serd considerado como o especialista da Republica Federativa do Brasil no
Comité Estatutdrio, e que a assinatura da Ata pelo referido representante serd considerada como
a assinatura do Relatério do Comité Estatutdrio. As partes reconhecem que a PGFN/MF foi
designada para assinar esta Ata com relagdo ao financiamento deste Projeto.

13. Acesso a informagdo. De acordo com a Politica do Banco Mundial sobre Acesso a
Informagdo, o Banco Mundial divulgard o PAD, os contratos legais relacionados e outras
informagdes relacionadas ao Projeto, incluindo quaisquer cartas suplementares, assim que a
operacao for aprovada pela Diretoria do Banco Mundial.

14. Aceitacdo de Documentos Negociados. A Delegacdo do Mutudrio e a Delegacdo do
Garantidor confirmaram sua aprovagao dos documentos negociados e desta Ata, que constituem
a concordancia plena e final do Mutudrio e do Garantidor com os referidos documentos.
Nenhuma confirmagéo adicional neste momento ou evidéncia de aceitagdo desses documentos é
necessdria para a submissao do Projeto proposto a consideracdo da Diretoria do Banco Mundial.

15. Alteragdes ao Contrato de Empréstimo. A Delegacdo do Garantidor explicou que quaisquer
alteracdes no Contrato de Empréstimo negociado deverdo ser aprovadas previamente pelo
Garantidor, em conformidade com o enquadramento juridico aplicdvel do Garantidor.

16. Assinatura dos Contratos Legais. A Delegacdo do Banco Mundial explicou que, a partir de
1° de julho de 2023, o Banco Mundial migrou para o uso de assinaturas eletronicas (e-
Signatures) como modalidade padrdo para a assinatura de todos os contratos de financiamento
do BIRD celebrados com o Banco Mundial, em que tanto o Banco Mundial quanto o Mutudrio
assinam eletronicamente via DocuSign. A Delegacdo do Mutudrio e a Delegacdo do Garantidor
indicaram estar prontas para assinar eletronicamente os Contratos Legais.

17. Préximos Passos. (i) espera-se que o Projeto seja apresentado a Diretoria do Banco Mundial
para consideracdo em 16 de maio de 2024; e (ii) paralelamente a aprovacdo da Diretoria do
Banco Mundial, o Mutudrio e o Garantidor agilizardo as etapas processuais e administrativas
necessdrias para apresentar o Projeto ao Senado brasileiro para aprovacgio e posterior assinatura
do LA e do GA.

[Consta assinatura]
Juliana Garrido

Responsével pela Delegacao do Banco Mundial

[Consta assinatura]
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Willian Bueno
SEAID, Ministério do Planejamento e Or¢amento
Responsdvel pela Delegacao do Garantidor

[Consta assinatura]

José Almir Cirilo

SRHS, Estado de Pernambuco
Responsavel pela Delegacao do Mutudrio

[Consta assinatura]
Sénia Portella
PGFN, Ministério da Fazenda

[Consta assinatura]
Juliana Arruda
STN, Ministério da Fazenda

Lista de anexos:

Anexo 1: Membros das Delegacdes do Mutuério, do Garantidor e do Banco Mundial
Anexo 2: Contrato de Empréstimo Negociado

Anexo 3: Contrato de Garantia Negociado

Anexo 4: Carta de Informagdes Financeiras e de Desembolso Negociada

Anexo 5: Cronograma de Amortizagio

Anexo 6: ESCP

Anexo 7: Planilha de Op¢des de Empréstimo

Anexo 1
Membros da Delegacdao do Mutudrio

Angélica Salvador, Gestora Governamental, SEPLAG/PE

Artur Paiva Coutinho, Secretario Executivo de Saneamento, SRHS/PE
Eudes Ferreira de Souza, Auditor Fiscal do Tesouro Estadual, SEFAZ/PE
José Almir Cirilo, Secretario de Recursos Hidricos e Saneamento, SRHS/PE
Henrique Suassuna de Andrade Lima, Gerente Técnico, SESAN/SRHS
Lorena Cardim Falcdo, Gerente Geral, SESAN, SRHS/PE

Luis José Maranhdo Neto, Procurador do Estado, PGE/PE
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Patricia Maria Pontual de Lucena, Assessora Técnica de Captagcdo de Recursos, SEPLAG/PE
Paula Fontes, Gestora Técnica, SESAN, SRHS/PE

Raquel Alexandra de Macédo, Gestora Técnica, SESAN, SRHS/PE

Rebeca Lydia Pernambuco Lins Pessoa, Gerente Juridica, SRHS/PE

Renata Kosminsky, Gestora Governamental, SEPLAG/PE

Membros da Delegacao do Garantidor

Alisson Vilas Boas, Analista em Ciéncia e Tecnologia, SEAID/MPO

Juliana Diniz Coelho Arruda, Auditora Federal de Financas e Controle, STN/MF

Sénia Portella, Procuradora da Fazenda Nacional, PGFN/MF

Willian Bueno, Coordenador-Geral de Projetos de Infraestrutura Substituto, SEAID/MPO

Membros da Delegagdo do Banco Mundial

Adriana Pratesi, Assistente de Projetos

Amaury Xavier de Carvalho, Consultor

Diogo Tavares, Advogado

Fernanda Balduino de Oliveira, Especialista Financeira
Guilherme Todt Cardoso de Faro, Especialista Ambiental

José C. Janeiro, Oficial Financeiro Sénior

Julia Conter, Analista de Operagdes

Juliana Menezes Garrido, Especialista Sénior em Saneamento
Lorena Ataide, Assistente

Luis Andres, Coordenador de Operacdes em Agua e Infraestrutura
Maira Oliveira Gomes dos Santos, Assistente Juridica

Maité Capandeguy, Consultura

Maria Beatriz de Paula Macedo, Consultora

Marie-Laure Lajaunie, Especialista Lider em Gerenciamento de Recursos Hidricos
Natasha Wiedmann, Advogada

Patricia Melo, Analista Financeira

Téania Lettieri, Oficial Sénior de Operagdes

MINUTA NEGOCIADA
11.04.2024

NUMERO DO EMPRESTIMO ___ - BR
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Contrato de Empréstimo

(Brasil: Projeto de Agua e Saneamento Rural de Pernambuco (PROSAR))
(Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco - PROSAR-PE)

entre

BANCO INTERNACIONAL PARA A RECONSTRUCAO E O DESENVOLVIMENTO
e

ESTADO DE PERNAMBUCO

CONTRATO DE EMPRESTIMO

CONTRATO datado da Data de Assinatura entre o BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO (“Banco”) e o ESTADO DE PERNAMBUCO
(“Mutuario”). O Banco e o Mutuario concordam com o seguinte:

ARTIGO I — CONDICOES GERAIS; DEFINICOES

1.01. As Condig¢oes Gerais (conforme definidas no Anexo a este Contrato) aplicam-se e fazem
parte deste Contrato.

1.02. A menos que o contexto exija o contrario, os termos em letras maidsculas usados neste
Contrato tém os significados atribuidos a eles nas Condi¢cdes Gerais ou no Anexo a este
Contrato.

ARTIGO Il — EMPRESTIMO

2.01. O Banco concorda em emprestar ao Mutudrio o valor de 90 milhdes de ddlares (USD
90.000.000), conforme esse valor possa ser convertido de tempos em tempos por meio de uma
Conversdo de Moeda (“Empréstimo”), para auxiliar no financiamento do projeto descrito no
Anexo 1 deste Contrato (“Projeto”).

2.02. O Mutudrio podera retirar os recursos do Empréstimo de acordo com a Sec¢ao III do Anexo
2 deste Contrato. O Representante do Mutudrio, para fins de tomada de qualquer agdo exigida
ou permitida a ser tomada de acordo com esta Se¢do, é o Secretario da SRHS, ou qualquer
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pessoa ou pessoas que ele designar.
2.03. A Comissao Inicial € de um quarto de um por cento (0,25%) do valor do Empréstimo.

2.04. A Taxa de Compromisso é de um quarto de um por cento (0,25%) ao ano sobre o Saldo de
Empréstimo Nao Retirado.

2.05. A taxa de juros é a Taxa de Referéncia mais o Spread Varidvel ou a taxa que possa ser
aplicada ap6s uma Conversao; sujeito a Secdo 3.02(e) das Condi¢des Gerais.

2.06. As Datas de Pagamento sdo 15 de maio e 15 de novembro de cada ano.

2.07. O valor principal do Empréstimo devera ser reembolsado de acordo com o Anexo 3 deste
Contrato.

2.08. O Mutudrio poderé solicitar as conversdes dos termos do Empréstimo, em cada caso com
a ndo objecdo prévia do Garantidor, por meio de sua Secretaria do Tesouro Nacional do
Ministério da Fazenda do Garantidor.

ARTIGO Il — PROJETO

3.01. O Mutudrio declara seu compromisso com 0s objetivos do Projeto. Para esse fim, o
Mutuério deverd, por meio da SRHS:

(a) Executar as Partes 1.1, 1.2(b), 1.3, 2.1 e 3(a) do Projeto;

(b) Com o apoio do COMPESA, executar a Parte 1.2(a) do Projeto;
(c) Com o apoio da APAC, executar a Parte 2.2 do Projeto; e

d) Com o apoio da SCGE, executar a Parte 3(b) do Projeto;

tudo de acordo com as disposi¢des do Artigo V das Condicdes Gerais, Anexo 2 deste Contrato e
dos Contratos de Cooperacao.

ARTIGO IV — MEDIDAS DO BANCO

4.01. Os Eventos Adicionais de Suspensdo consistem no seguinte: Qualquer uma das Agéncias
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Implementadoras deixar de cumprir qualquer uma de suas obrigacdes nos termos de seu
respectivo Contrato de Cooperacdo, de modo a afetar materialmente e adversamente, na opinido
do Banco, a capacidade do Mutuério de cumprir qualquer uma de suas obrigacdes nos termos
deste Contrato.

4.02. O Evento Adicional de Aceleracdo consiste no seguinte: Se o evento especificado na
Secao 4.01 deste Contrato ocorrer e continuar ocorrendo por um periodo de cento e vinte (120)
dias ap6s a notifica¢do do evento pelo Banco ao Mutudrio e ao Garantidor.

ARTIGO V — EFETIVACAO; RESCISAO

5.01. As Condig¢des Adicionais de Efetivac@o consistem no seguinte:

(a) Que a PMU foi estabelecida, e seu pessoal-chave e um ponto focal

para a seguranga de barragens dentro da SRHS foram contratados ou designados, tudo de uma

maneira aceitdvel para o Banco;

(b) Que os Contratos de Cooperacao foram celebrados em forma e substancia aceitdveis para o
Banco, e que todas as condicdes precedentes a sua efetivacao (se houver) foram cumpridas; e

(c) Que o Manual de Operacdes do Projeto foi preparado, aprovado e adotado em forma e
substancia aceitdveis para o Banco.

5.02. O Prazo de Efetivagao € a data cento e vinte (120) dias ap6s a Data de Assinatura.
ARTIGO VI — REPRESENTANTE; ENDERECOS

6.01. Exceto conforme previsto na Secdo 2.02 deste Contrato, o Representante do Mutudrio é o
seu Governador.

6.02. Para os fins da Secdo 10.01 das Condic¢des Gerais:
a) O endereco do Mutudrio é:

Governo do Estado de Pernambuco

Praca da Republica s/n

50.010-928 Recife, PE
Brasil

Belo Horizonte
Tel.: + 55 31 3643.2030
easyts.mg@easyts.com

Brasilia
Tel.: + 55 61 4042.7666
easyts.df@easyts.com

Campinas
Tel.: + 55 19 3995.0133
easyts.cp@easyts.com

Curitiba
Tel.: + 55 41 3501.6000
easyts.pr@easyts.com

REPUBLICA '=

Goiania
Tel.: + 55 62 3181.0797
easyts.go@easyts.com

Porto Alegre
Tel.: + 55 51 3195.6355
easyts.rs@easyts.com

Ribeirdo Preto
Tel.: + 55 16 3600.9852
easyts.rp@easyts.com

Rio de Janeiro
Tel.: + 55 21 2507.5437
easyts@easyts.com
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Sao Paulo
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Com cépia para:

Secretaria de Recursos Hidricos e de Saneamento - SRHS

Sede Administrativa da COMPESA, Av. Dr Jayme da Fonte, Santo Amaro, 50.110 -005 Recife,
PE

Brasil

Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento - SEAID
Ministério do Planejamento e Or¢amento

Esplanada dos Ministérios Bloco K-7° e 8° andar

70040-906 Brasilia, DF

Brasil; e

(b) 0 e-mail do Mutuério é:

E-mail: governo@governadoria.pe .gov.br

Com cépia para:

E-mail:

srhs @srhs.pe.gov.br

gabinete @sefaz.pe.gov.br

cintia.albuquerque @seplag.pe.gov.br

cofiex @economia.gov.br

gecod.codiv.df.stn @tesouro.gov.br

6.03. Para os fins da Secdo 10.01 das Condicdes Gerais:

a) O endereco do Banco é:

BANCO INTERNACIONAL PARA A RECONSTRUCAO E O DESENVOLVIMENTO
Rua H, 1818, N.W.

Washington, D.C. 20433

Estados Unidos da América; e

b) O e-mail do Banco é:
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E-mail: jzutt@worldbank.org

Com cépia para:

E-mail: informacao @worldbank.org

ACORDADO a partir da data de assinatura.

BANCO INTERNACIONAL PARA A RECONSTRUCAO E O DESENVOLVIMENTO

Por

Representante Autorizado

Nome: [nihil]
Cargo: [nihil]
Data: [nihil]

ESTADO DE PERNAMBUCO
Por
Representante Autorizado

Nome: [nihil]

Cargo: [nihil]

Data: [nihil]

//

Nada mais continha o documento que fielmente traduzi, conferi, achei conforme e dou fé. Esta
Tradugdo ndo implica julgamento sobre a forma, a autenticidade e/ou o contetido do documento.
Lucas Livingstone Felizola Soares de Andrade, CPF 009.109.715-01, matricula JUCESP 1879. Sdo
Paulo, 06/05/2024.//

ESTE DOCUMENTO FOI ASSINADO DIGITALMENTE.

Para verificag@o da assinatura digital, por favor acessar o site https://validar.iti.gov.br/ e fazer o
upload do arquivo pdf entregue por email.//
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Panorama Geral - Resultado do Governo Central

Resultado Mensal em Relacdo ao Mesmo Més do Ano Anterior

Tabela 1 — Panorama Geral do Resultado do Tesouro Nacional — més contra mesmo més do ano anterior
Dados em: RS milhdes — a precos correntes
Fonte: Tesouro Nacional

Discriminagdo - - _ % % Real
2024 2025 Diferenca ) -
Mominal | (IPCA)

1. Receita Total 279.182.8 302.233.9 23.051,1 8,3% 3,5%
2. Transf. por Reparticdo de Receita 41.310.8 44.412,0 3.101,3 7,.5% 2,8%
3. Receita Liquida (I-1) 237.872,1  257.821,9 19.949,8 8,4% 3,7%
4. Despesa Total 158.409,6 172.939,7 14.530,1 9,2% 4,4%
5. Resultado Primario do Gov. Central (3 - 4) 79.462,5 84.882,2 5.419,7 6,8% 2,2%
Resultado do Tesouro Nacional 96.291,0 104.510,5 8.219.5 8,5% 3,8%
Resultado do Banco Central -144.8 -13,3 1321,5 -90,8% -91,2%
Resultado da Previdéncia Social -16.683,7 -19.615,0 -2.931,3 17,6% 12,4%
Memaorando:
Resultado TN e BCB 96.146,1 104.497,2 8.351,0 8,7% 3,9%

Em janeiro de 2025, o resultado primario do Governo Central, a precos correntes, foi superavitario em RS
84,9 bilhdes, frente a um superdvit de RS 79,5 bilhdes em janeiro de 2024. Em termos reais, a receita
liquida apresentou um acréscimo de RS 9,1 bilhdes (+3,7%), enquanto a despesa total registrou

um aumento de RS 7,3 bilhdes (+4,4%), quando comparadas a janeiro de 2024.
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Tabela 2 — Resultado Més Contra Més — Notas Explicativas | RS milhdes — a precos correntes | Fonte: Tesouro Nacional

Janeiro Variagdo Nominal Variagdo Real
Discriminagdo Nota
RS Milhbes  Var.% | RS Milhbes Var. %

1. RECEITA TOTAL 279.182,8 302.233,9 23.051,1 8,3% 10.321,1 3,5%
1.1 - Receita Administrada pela RFB 198.692,8 219.297,0 20.604,2  10,4% 11.544,4 5,6%
1.1.1 Imposto de Importagdo 5.490,1 8.692,6 3.202,6 58,3% 2.952,2 514%
1.1.2 1Pl 5.138,2 6.552,3 1.414,0 27,5% 1.179.8 22,0%
1.1.3 Imposto sobre a Renda 106.058,0 113.819,9 7.761,9 7.3% 2.926,0 2,6%
1.1.4 IOF 5.167.8 5.177.5 9,7 0,2% -225.9 -4,2%
1.1.5 COFINS 31.975,9 35.381,5 3.405,7 10,7% 1.947,7 5,8%
1.1.6 PIS/PASEP 9.416,3 9.818,2 401,5 4,3% -27.5 -0,3%
1.1.7 CSLL 31.495,0 35.129,2 3.634,2 11,5% 2.198,1 6,7%
1.1.8 CPMF 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.1.9 CIDE Combustiveis 2440 124,59 -119,2 -48,8% -130,3 -51,1%
1.1.10 QOutras Administradas pela RFB 3.707,5 4.600,9 8934 241% 724,3  18,7%
1.2 - Incentivos Fiscais 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.3 - Arrecadagdo Liquida para o RGPS 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6  -0,9%
1.4 - Receitas Ndo Administradas pela RFB 28.743,4 29.310,3 567,0 2,0% -743,7 -25%
1.4.1 Concessbes e Permissdes 708,6 909,7 201,1  284% 168,28  22,8%
1.4.2 Dividendos e Participagtes 0,0 576,4 576,3 - 576,3 -
1.4.3 Contr. Plano de Seguridade Social do Servidor 1.584,3 537,68 -1.046,7 -66,1% -1.118,9 -67,5%
1.4.4 Exploragdo de Recursos Naturais 16.832,4 17.826,2 993,8 5,9% 226,3 1,3%
1.4.5 Receitas Prdprias e de Convénios 1.617,2 1.83L,7 2145  13,3% 140,7 8,3%
1.4.6 Contribuigdo do Salario Educagdio 2.594,0 2.805,8 211,8 8,2% 93,6 3,4%
1.4.7 Complemento para o FGTS (LC n2 110/01) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.8 Demais Receitas 1 5.406,9 4.823.0 -583,9 -10,8% -830,5 -14,7%
2. TRANSF. POR REPARTIQKO DE RECEITA 41.310,8 44.412,0 3.101,3 7,5% 1.217,6 2,8%
2.1 FPM / FPE / IPI-EE 33.236,3 35.422,7 2.186,3 6,6% 670,9 1,9%
2.2 Fundos Constitucionais 919,8 1.479,9 560,1 60,9% 518,2 53,9%
2.2.1 Repasse Total 2.229,6 2.659,0 4294 19,3% 327,7 14,1%
2.2.2 Superavit dos Fundos -1.309,8 -1.179,1 130,7 -10,0% 1904 -13,9%
2.3 Contribuigdo do Saldrio Educagéo 2.594,0 2.868,9 2749  10,6% 156,6 58%
2.4 Exploragdo de Recursos Naturais 4.180,9 4.245,2 64,3 1,5% -126,4  -2,9%
2.5 CIDE - Combustiveis 2159 2271 11,3 5,2% 1.4 0,6%
2.6 Demais 163,8 168,2 44 2,7% -3,1 -1,8%
3. RECEITA LIQUIDA (1-2) 237.872,1 257.821,9 19.949.8  8,4% 9.103,5 3,7%
4, DESPESA TOTAL 158.409,6 172.939,7 14.530,1 9,2% 7.307,0 4,4%
4.1 Beneficios Previdencidrios 2 68.430,3 73.241,5 4.811,2 7,0% 1.690,9 2,4%
4.2 Pessoal e Encargos Sociais 3 30.926,6 30.984,6 53,0 0,2% -1.352,2 -4,2%
4.3 Outras Despesas Obrigatérias 26.945,3 31.776,1 4.830,9 17,9% 3.602,2 12,8%
4.3.1 Abono e Seguro Desemprego 4.866,4 5.225,2 358,8 7.4% 136,9 2,7%
4.3.2 Anistiados 13,2 14,7 14 10,8% 0.8 5,9%
4.3.3 Apoio Fin. EE/MM 4 0,0 836,6 836,06 - 836,6 -
4.3.4 Beneficios de Legislagdo Especial e Indenizagbes 57,5 66,6 91 15,8% 6,5 10,8%
4.3.5 Beneficios de Prestagdo Continuada da LOAS/RMV 5 8.414,6 10.097,3 1.682,7  20,0% 1.299,0  14,8%
4.3.6 Complemento para o FGTS (LC n2 110/01) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
4.3.7 Créditos Extraordinarios (exceto PAC) 120,9 229,9 103,0 90,2% 103,5 81,9%
4.3.8 Compensacdo ao RGPS pelas Desoneragbes da Folha 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
4.3.9 Fabricagdo de Cédulas e Moedas 13,0 16,4 34 264% 2,8 20,9%
4.3.10 Fundef/Fundeb - Complementacéo da Unido 6 8.621,6 10.990,9 2.369,3 27,5% 1.976,2  21,9%
4.3.11 Fundo Constitucional DF (Custeio e Capital) 272,4 248,1 -4 -9,0% -36,8  -12,9%
4.3.12. Legislativo/ludiciario/MPU/DPU (Custeio e Capital) 1.001,8 1.085,7 83,9 2,4% 38,2 3,7%
4.3.13 Lei Kandir (LC n2 87/96 e 102/00) e LC n2 176 de 2020 332,2 332,0 -0,2  -0,1% -15,3 -4,4%
4.3.14 Sentencas Judiciais e Precatorios (Custeio e Capital) 251,1 270,5 19,3 7.7% 7,9 3,0%
4.3.15 Subsidios, Subvenctes e Proagro 2.629,5 1.981,3 -648,2 -24,7% -768,1  -27,9%
4.3.16 Transferéncias ANA 0,0 0,4 04 - 04 -
4.3.17 Transferéncias Multas ANEEL 172,9 243,2 76,3 44,1% 684  37.8%
4.3.18 Impacto Priméario do FIES 178,1 1314 -46,7  -26,2% -54,8  -29,4%

4.3.19 Financiamento de Campanha Eleitoral - - - - - -

4.3.20 Demais [ B B B} B B B

4.4 Despesas do Poder Executivo Sujeitas & Progr. Financeira 32.107,4 36.937,4 4.830,0 150% 3.366,0 10,0%
4.4.1 Obrigatdrias com Controle de Fluxo 7 25.739,1 28.600,0 2.860,8 11,1% 1.687,2 6,3%
4.4.2 Discricionarias 8 6.368,3 8.337.5 1.369,2 30,9% 1.678,8 25,2%

5. PRIMARIO GOVERNO CENTRAL 79.462,5 84.882,2 5.419,7 6,8% 1.796,4 2,2%
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Nota 1 - Demais Receitas Ndo Administradas (-R$S 830,5 milhdes / -14,7%): variacdo explicada pelo
ingresso de depdsitos judiciais ndo tributarios atipicos no montante de RS 1,4 bilhdo em janeiro de 2024,
sem contrapartida em janeiro de 2025.

Nota 2 - Beneficios Previdenciarios (+RS$S 1.690,9 milhdes / +2,4%): justificado, especialmente, pelo
crescimento do nimero de beneficidrios do RGPS e pela politica de valorizacdo do salario-minimo
retomada em 2023.

Nota 3 - Pessoal e Encargos Sociais (-RS$ 1.352,2 milhdes / -4,2%): explicado pela auséncia de impacto
financeiro dos reajustes aos servidores publicos, em especial do Poder Executivo Federal materializados
na MP n2 1.286/2024, cujos efeitos dependem de aprovagdo do PLOA 2025.

Nota 4 - Apoio Fin. EE/MM (+R$ 836,6 milhdes): explicado pelo registro de compensacdes aos Estados
pelas perdas na arrecadagdo de ICMS decorrentes da LC n2 194/2022 por meio de abatimento de dividas
em janeiro de 2025, sem contrapartida em janeiro de 2024.

Nota 5 - Beneficios de Presta¢do Continuada da LOAS/RMV (+RS$ 1.299,0 milhdes / +14,8%): justificado,
especialmente, pelo crescimento do nimero de beneficidrios e pela politica de valorizacao do salario-
minimo retomada em 2023.

Nota 6 - Fundef/Fundeb - Complementa¢do da Unido (+RS$S 1.976,2 milhdes /+21,9%): elevacdo
explicada pelo desempenho dos impostos que compdem a base de cdlculos da cesta de recursos do
Fundeb, bem como pelos efeitos da Emenda Constitucional n? 108/2020 e da Lei n? 14.113/2020.

Nota 7 - Obrigatérias com Controle de Fluxo (+R$ 1.687,2 milhdes / +6,3%): resultado explicado,
preponderantemente, pelo crescimento real na execu¢do de a¢des na func¢do Saude (+RS 2,4 bilhdes),
entre janeiro de 2024 e janeiro de 2025.

Nota 8 - Discricionarias (+RS 1.678,8 milhdes / +25,2%): resultado explicado, preponderantemente, pelo

crescimento real na execucdo de a¢des nas fungdes reunidas na rubrica Demais (+RS 1,5 bilhdo), entre
janeiro de 2024 e janeiro de 2025.
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Tabela 3.1. Resultado Primario do Governo Central - Brasil
RS Milhdes - Valores a pregos correntes, exceto se indicado "real" (atualizagio pelo IPCA)

Discriminacio Janeiro Variagao Nominal Variagdo Real Janeiro Variagao Nominal Variagdo Real

2024 2025 R$ Milhdes Var. % RS Milhdes Var. % 2024 RS Milhdes Var. % RS Milhdes Var. %
1. RECEITA TOTAL Y 279.182,8 302.233,9 23.051,1 8,3% 10.321,1 3,5% 279.182,8 302.233,9 23.051,1 8,3% 10.321,1 3,5%
1.1 - Receita Administrada pela RFB 198.692,8 219.297,0 20.604,2 10,4% 11.544,4 5,6% 198.692,8 219.297,0 20.604,2 10,4% 11.544,4 5,6%
1.1.1 Imposto sobre a Importagdo 5.490,1 8.692,6 3.202,6 58,3% 2.952,2 51,4% 5.490,1 8.692,6 3.202,6 58,3% 2.952,2 51,4%
1.1.2 IPI 5.138,2 6.552,3 1.414,0 27,5% 1.179,8 22,0% 5.138,2 6.552,3 1.414,0 27,5% 1.179,8 22,0%
1.1.2.1 IPI-Fumo 734,2 959,4 225,2 30,7% 191,7 25,0% 734,2 959,4 225,2 30,7% 191,7 25,0%
1.1.2.2 IPI - Bebidas 3337 352,1 18,5 5,5% 3,3 0,9% 333,7 352,1 18,5 5,5% 33 0,9%
1.1.2.3 IPI - Automdveis 704,9 631,5 -73,4 -10,4% -105,6 -14,3% 704,9 631,5 -73,4 -10,4% -105,6 -14,3%
1.1.2.4 IPI-Vinculado a importagcdo 2.003,6 2.907,8 904,2 45,1% 812,8 38,8% 2.003,6 2.907,8 904,2 45,1% 812,8 38,8%
1.1.2.5 IPI- Outros 1.361,8 1.701,4 339,6 24,9% 277,5 19,5% 1.361,8 1.701,4 339,6 24,9% 277,5 19,5%
1.1.3 Imposto sobre a Renda 106.058,0 113.819,9 7.761,9 7,3% 2.926,0 2,6% 106.058,0 113.819,9 7.761,9 7,3% 2.926,0 2,6%
1.1.3.1 I.R. - Pessoa Fisica 2.613,0 2.695,3 82,3 3,1% -36,9 -1,3% 2.613,0 2.695,3 82,3 3,1% -36,9 -1,3%
1.1.3.2 I.R. - Pessoa Juridica 53.653,5 60.651,1 6.997,6 13,0% 4.551,1 8,1% 53.653,5 60.651,1 6.997,6 13,0% 4.551,1 8,1%
1.1.3.3 I.R. - Retido na fonte 49.791,5 50.473,6 682,0 1,4% -1.588,3 -3,1% 49.791,5 50.473,6 682,0 1,4% -1.588,3 -3,1%
1.1.3.3.1 IRRF - Rendimentos do Trabalho 25.305,9 27.663,6 2.357,7 9,3% 1.203,8 4,5% 25.305,9 27.663,6 2.357,7 9,3% 1.203,8 4,5%
1.1.3.3.2 IRRF - Rendimentos do Capital 14.563,3 11.048,7 -3.514,6 -24,1% -4.178,7 -27,4% 14.563,3 11.048,7 -3.514,6 -24,1% -4.178,7 -27,4%
1.1.3.3.3 IRRF - Rendimentos de Residentes no Exterior 7.906,2 9.424,6 1.518,4 19,2% 1.157,9 14,0% 7.906,2 9.424,6 1.518,4 19,2% 1.157,9 14,0%
1.1.3.3.4 IRRF - Outros Rendimentos 2.016,0 2.336,7 320,6 15,9% 228,7 10,8% 2.016,0 2.336,7 320,6 15,9% 228,7 10,8%
1.1.4 I0OF 5.167,8 5.177,5 9,7 0,2% -2259 -4,2% 5.167,8 5.177,5 9,7 0,2% -225,9 -4,2%
1.1.5 Cofins 31.975,9 35.381,5 3.405,7 10,7% 1.947,7 5,8% 31.975,9 35.381,5 3.405,7 10,7% 1.947,7 5,8%
1.1.6 PIS/Pasep 9.416,3 9.818,2 401,9 4,3% -27,5 -0,3% 9.416,3 9.818,2 401,9 4,3% -27,5 -0,3%
1.1.7 CSLL 31.495,0 35.129,2 3.634,2 11,5% 2.198,1 6,7% 31.495,0 35.129,2 3.634,2 11,5% 2.198,1 6,7%
1.1.8 CPMF 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.1.9 CIDE Combustiveis 244,0 124,9 -119,2 -48,8% -130,3 -51,1% 244,0 124,9 -119,2 -48,8% -130,3 -51,1%
1.1.10 Outras Receitas Administradas pela RFB 3.707,5 4.600,9 893,4 24,1% 724,3 18,7% 3.707,5 4.600,9 893,4 24,1% 724,3 18,7%
1.2 - Incentivos Fiscais 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.3 - Arrecadagdo Liquida para o RGPS 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6 -0,9% 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6 -0,9%
1.3.1 Urbana 51.072,6 53.626,5 2.553,9 5,0% 225,1 0,4% 51.072,6 53.626,5 2.553,9 5,0% 225,1 0,4%
1.3.2 Rural 674,0 0,0 -674,0  -100,0% -704,8 -100,0% 674,0 0,0 -674,0  -100,0% -704,8 -100,0%
1.4 - Receitas Ndo Administradas pela RFB 28.743,4 29.310,3 567,0 2,0% -743,7 -2,5% 28.743,4 29.310,3 567,0 2,0% -743,7 -2,5%
1.4.1 Concessdes e Permissdes 708,6 909,7 201,1 28,4% 168,8 22,8% 708,6 909,7 201,1 28,4% 168,8 22,8%
1.4.2 Dividendos e ParticipacGes 0,0 576,4 576,3 - 576,3 - 0,0 576,4 576,3 - 576,3 -
1.4.2.1 Banco do Brasil 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.2.2 BNB 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.2.3 BNDES 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.2.4 Caixa 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.2.5 Correios 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.2.6 Eletrobras 0,0 576,4 576,4 - 576,4 - 0,0 576,4 576,4 - 576,4 -
1.4.2.7 IRB 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.2.8 Petrobras 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
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1.4.2.9 Demais 0,0 0,0 -0,0 -100,0% -0,0 -100,0% 0,0 0,0 -0,0 -100,0% -0,0 -100,0%
1.4.3 Contr. Plano de Seguridade Social do Servidor 1.584,3 537,6 -1.046,7 -66,1% -1.118,9 -67,5% 1.584,3 537,6 -1.046,7 -66,1% -1.118,9 -67,5%
1.4.4 Receitas de Exploragdo de Recursos Naturais 16.832,4 17.826,2 993,8 5,9% 226,3 1,3% 16.832,4 17.826,2 993,8 5,9% 226,3 1,3%
1.4.5 Receitas Prdprias (fontes 50, 81 e 82) 1.617,2 1.831,7 214,5 13,3% 140,7 8,3% 1.617,2 1.831,7 214,5 13,3% 140,7 8,3%
1.4.6 Contribuigcdo do Salario Educagdo 2.594,0 2.805,8 211,8 8,2% 93,6 3,4% 2.594,0 2.805,8 211,8 8,2% 93,6 3,4%
1.4.7 Complemento para o FGTS (LC n2 110/01) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.4.8 Demais Receitas 5.406,9 4.823,0 -583,9 -10,8% -830,5 -14,7% 5.406,9 4.823,0 -583,9 -10,8% -830,5 -14,7%
d/q Operagdes com Ativos 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2. TRANSF. POR REPART|(;A0 DE RECEITA 2 41.310,8 44.412,0 3.101,3 7,5% 1.217,6 2,8% 41.310,8 44.412,0 3.101,3 7,5% 1.217,6 2,8%
2.1 FPM / FPE / IPI-EE 33.236,3 35.422,7 2.186,3 6,6% 670,9 1,9% 33.236,3 35.422,7 2.186,3 6,6% 670,9 1,9%
2.2 Fundos Constitucionais 919,8 1.479,9 560,1 60,9% 5182 53,9% 919,8 1.479,9 560,1 60,9% 518,2 53,9%
2.2.1 Repasse Total 2.229,6 2.659,0 429,4 19,3% 327,7 14,1% 2.229,6 2.659,0 429,4 19,3% 327,7 14,1%
2.2.2 Superavit dos Fundos -1.309,8 -1.179,1 130,7 -10,0% 190,4 -13,9% -1.309,8 -1.179,1 130,7 -10,0% 190,4 -13,9%
2.3 Contribuigdo do Saldrio Educagdo 2.594,0 2.868,9 274,9 10,6% 156,6 5,8% 2.594,0 2.868,9 274,9 10,6% 156,6 5,8%
2.4 Exploragdo de Recursos Naturais 4.180,9 4.245,2 64,3 1,5% -126,4 -2,9% 4.180,9 4.245,2 64,3 1,5% -126,4 -2,9%
2.5 CIDE - Combustiveis 215,9 227,1 11,3 5,2% 1,4 0,6% 215,9 227,1 11,3 5,2% 1,4 0,6%
2.6 Demais 163,8 168,2 4,4 2,7% -3,1 -1,8% 163,8 168,2 4,4 2,7% -3,1 -1,8%
3. RECEITA LIQUIDA (1-2) 237.872,1 257.821,9 19.949,8 8,4% 9.103,5 3,7% 237.872,1 257.821,9 19.949,8 8,4% 9.103,5 3,7%
4. DESPESA TOTAL 2/ 158.409,6 172.939,7 14.530,1 9,2% 7.307,0 4,4% 158.409,6 172.939,7 14.530,1 9,2% 7.307,0 4,4%
4.1 Beneficios Previdencidrios 68.430,3 73.241,5 4.811,2 7,0% 1.690,9 2,4% 68.430,3 73.241,5 4.811,2 7,0% 1.690,9 2,4%
Beneﬂ'cios Previdencidrios - Urbano 3/ 54.040,7 57.607,9 3.567,2 6,6% 1.103,1 2,0% 54.040,7 57.607,9 3.567,2 6,6% 1.103,1 2,0%
Sentengas Judiciais e Precatorios 1.099,5 1.138,6 39,1 3,6% -11,0 -1,0% 1.099,5 1.138,6 39,1 3,6% -11,0 -1,0%
Beneficios Previdencidrios - Rural 3/ 14.389,6 15.633,6 1.244,0 8,6% 587,9 3,9% 14.389,6 15.633,6 1.244,0 8,6% 587,9 3,9%
Sentengas Judiciais e Precatorios 297,6 310,6 13,0 4,4% -0,5 -0,2% 297,6 310,6 13,0 4,4% -0,5 -0,2%
4.2 Pessoal e Encargos Sociais 30.926,6 30.984,6 58,0 0,2% -1.352,2 -4,2% 30.926,6 30.984,6 58,0 0,2% -1.352,2 -4,2%
d/q Sentengas Judiciais e Precatdrios 220,7 214,0 -6,7 -3,0% -16,8 -7,3% 220,7 214,0 -6,7 -3,0% -16,8 -7,3%
4.3 Outras Despesas Obrigatdrias 26.945,3 31.776,1 4.830,9 17,9% 3.602,2 12,8% 26.945,3 31.776,1 4.830,9 17,9% 3.602,2 12,8%
4.3.1 Abono e Seguro Desemprego 4.866,4 5.225,2 358,8 7,4% 136,9 2,7% 4.866,4 5.225,2 358,8 7,4% 136,9 2,7%
Abono 14,9 15,2 0,3 1,7% -0,4 -2,7% 14,9 15,2 0,3 1,7% -0,4 -2,7%
Seguro Desemprego 4.851,5 5.210,0 358,5 7,4% 137,3 2,7% 4.851,5 5.210,0 358,5 7,4% 137,3 2,7%
d/q Seguro Defeso 17,6 755,0 737,4 - 736,6 - 17,6 755,0 737,4 - 736,6 -
4.3.2 Anistiados 13,2 14,7 1,4 10,8% 0,8 5,9% 13,2 14,7 1,4 10,8% 0,8 5,9%
4.3.3 Apoio Fin. EE/MM 0,0 836,6 836,6 - 836,6 - 0,0 836,6 836,6 - 836,6 -
4.3.4 Beneficios de Legislagdo Especial e Indenizagdes 57,5 66,6 9,1 15,8% 6,5 10,8% 57,5 66,6 9,1 15,8% 6,5 10,8%
4.3.5 Beneficios de Prestagdo Continuada da LOAS/RMV 8.414,6 10.097,3 1.682,7 20,0% 1.299,0 14,8% 8.414,6 10.097,3 1.682,7 20,0% 1.299,0 14,8%
‘ d/q Sentencas Judiciais e Precatdrios 274,4 379,6 105,2 38,3% 92,6 32,3% 274,4 379,6 105,2 38,3% 92,6 32,3%
4.3.6 Complemento para o FGTS (LC n2 110/01) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
4.3.7 Créditos Extraordinarios (exceto PAC) 120,9 229,9 109,0 90,2% 103,5 81,9% 120,9 229,9 109,0 90,2% 103,5 81,9%
4.3.8 Compensagdo ao RGPS pelas Desoneragdes da Folha 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
4.3.9 Fabricagdo de Cédulas e Moedas 13,0 16,4 3,4 26,4% 2,8 20,9% 13,0 16,4 3,4 26,4% 2,8 20,9%
4.3.10 FUNDEB (Complem. Unido) 8.621,6 10.990,9 2.369,3 27,5% 1.976,2 21,9% 8.621,6 10.990,9 2.369,3 27,5% 1.976,2 21,9%
4.3.11 Fundo Constitucional DF (Custeio e Capital) 272,4 248,1 -24,4 -9,0% -36,8 -12,9% 272,4 248,1 -24,4 -9,0% -36,8 -12,9%
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4.3.12 Legislativo/Judicidrio/MPU/DPU (Custeio e Capital) 1.001,8 1.085,7 83,9 8,4% 38,2 3,7% 1.001,8 1.085,7 83,9 8,4% 38,2 3,7%
4.3.13 Lei Kandir (LC n2 87/96 e 102/00) e LC n2 176 de 2020 332,2 332,0 -0,2 -0,1% -15,3 -4,4% 332,2 332,0 -0,2 -0,1% -15,3 -4,4%
4.3.14 Sentengas Judiciais e Precatdrios (Custeio e Capital) 251,1 270,5 19,3 7,7% 7,9 3,0% 251,1 270,5 19,3 7,7% 7,9 3,0%
4.3.15 Subsidios, Subvengdes e Proagro 2.629,5 1.981,3 -648,2 -24,7% -768,1 -27,9% 2.629,5 1.981,3 -648,2 -24,7% -768,1 -27,9%
Operagdes Oficiais de Crédito e Reordenamento de Passivos 1.742,2 1.537,8 -204,4 -11,7% -283,9 -15,6% 1.742,2 1.537,8 -204,4 -11,7% -283,9 -15,6%
Equalizagdo de custeio agropecuario 47,5 138,1 90,6 190,5% 88,4 177,9% 47,5 138,1 90,6 190,5% 88,4 177,9%
Equalizagéo de invest. rural e agroindustrial 4 467,2 489,2 22,0 4,7% 0,7 0,1% 467,2 489,2 22,0 4,7% 0,7 0,1%
Politica de pregos agricolas 5,0 9,6 4,6 92,6% 4,4 84,2% 5,0 9,6 4,6 92,6% 4,4 84,2%
Equalizagdo Empréstimo do Governo Federal 0,1 0,8 0,8 - 0,8 - 0,1 0,8 0,8 - 0,8 -
Equalizagdo Aquisigbes do Governo Federal 4,9 8,8 3,9 78,3% 3,6 70,5% 4,9 8,8 3,9 78,3% 3,6 70,5%
Garantia a Sustentagdo de Pregos 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Pronaf 959,0 733,4 -225,6 -23,5% -269,3 -26,9% 959,0 733,4 -225,6 -23,5% -269,3 -26,9%
Equalizagdo Empréstimo do Governo Federal 930,1 698,4 -231,7 -24,9% -274,2 -28,2% 930,1 698,4 -231,7 -24,9% -274,2 -28,2%
Concessiao de Financiamento 5/ 28,9 35,1 6,2 21,3% 4,8 16,0% 28,9 35,1 6,2 21,3% 4,8 16,0%
Aquisicao 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Proex 122,5 118,2 -4,3 -3,5% 9,9 -7,7% 122,5 118,2 -4,3 -3,5% -9,9 -7,7%
Equalizagdo Empréstimo do Governo Federal 54,1 69,1 15,0 27,6% 12,5 22,1% 54,1 69,1 15,0 27,6% 12,5 22,1%
Concessao de Financiamento 5/ 68,4 49,1 -19,2 -28,1% -22,3 -31,3% 68,4 49,1 -19,2 -28,1% -22,3 -31,3%
Programa especial de saneamento de ativos (PESA) 24 61,3 23,1 -38,2 -62,4% -41,0 -64,0% 61,3 23,1 -38,2 -62,4% -41,0 -64,0%
Alcool 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Cacau 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Programa de subsidio a habitagdo de interesse social (PSH) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Securitizagdo da divida agricola (LEI 9.138/1995) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Fundo da terra/ INCRA 5/ 28,7 -0,6 -29,3 - -30,6 - 28,7 -0,6 -29,3 - -30,6 -
Funcafé 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Revitaliza 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Programa de Sustentagdo ao Investimento - PSI 131,0 95,0 -36,0 -27,5% -42,0 -30,7% 131,0 95,0 -36,0 -27,5% -42,0 -30,7%
Operagdes de Microcredito Produtivo Orientado (EQMPO) 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Operagdes de crédito dest. a Pessoas com deficiéncia (EQPCD) 13 1,0 -0,3 -25,2% -0,4 -28,5% 13 1,0 -0,3 -25,2% -0,4 -28,5%
Fundo Nacional de desenvolvimento (FND) & 0,0 0,0 0,0 = 0,0 s 0,0 0,0 0,0 = 0,0 =
Fundo Setorial Audiovisual (FSA) -46,4 -70,0 -23,6 50,8% -21,4 44,2% -46,4 -70,0 -23,6 50,8% -21,4 44,2%
Capitalizagdo a Emgea 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Subv. Parcial a Remun. por Cessdo de Energia Elétrica de Itaipt 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Subvengdes Econémicas 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Equalizagdo dos Fundos FDA/FDNE/FDCO 7,8 6,6 -1,2 -15,3% -1,6 -19,0% 7,8 6,6 -1,2 -15,3% -1,6 -19,0%
Sudene 0,0 0,0 0,0 = 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Receitas de Recuperagdo de Subvengﬁes 8/ -42,7 -5,8 36,8 -86,3% 38,8 -86,9% -42,7 -5,8 36,8 -86,3% 38,8 -86,9%
Proagro 913,0 428,4 -484,6 -53,1% -526,3 -55,1% 913,0 428,4 -484,6 -53,1% -526,3 -55,1%
PNAFE -0,5 -1,9 -1,4 280,5% -1,4 263,9% -0,5 -1,9 -1,4 280,5% -1,4 263,9%
Demais Subsidios e Subvengdes -25,2 17,0 42,2 - 43,4 - -25,2 17,0 42,2 - 43,4 -
4.3.16 Transferéncias ANA 0,0 0,4 0,4 - 0,4 - 0,0 0,4 0,4 - 0,4 -
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4.3.17 Transferéncias Multas ANEEL 172,9 249,2 76,3 44,1% 68,4 37,8% 172,9 249,2 76,3 44,1% 68,4 37,8%

4.3.18 Impacto Primario do FIES 178,1 131,4 -46,7 -26,2% -54,8 -29,4% 178,1 131,4 -46,7 -26,2% -54,8 -29,4%

4.3.19 Financiamento de Campanha Eleitoral 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

4.3.20 Demais 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

Auxilio CDE 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

Convénios 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

Doacgdes 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

FDA/FDNE 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

Reserva de Contingéncia 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

Ressarc. Est/Mun. Comb. Fésseis 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

4.4 Despesas do Poder Executivo Sujeitas a Programagdo Financeira 32.107,4 36.937,4 4.830,0 15,0% 3.366,0 10,0% 32.107,4 36.937,4 4.830,0 15,0% 3.366,0 10,0%

4.4.1 Obrigatdrias com Controle de Fluxo 25.739,1 28.600,0 2.860,8 11,1% 1.687,2 6,3% 25.739,1 28.600,0 2.860,8 11,1% 1.687,2 6,3%

4.4.1.1 Beneficios a servidores publicos 1.258,8 1.631,6 372,8 29,6% 315,4 24,0% 1.258,8 1.631,6 372,8 29,6% 315,4 24,0%

4.4.1.2 Bolsa Familia e Auxilio Brasil 14.260,7 13.741,3 -519,4 -3,6% -1.169,6 -7,8% 14.260,7 13.741,3 -519,4 -3,6% -1.169,6 -7,8%

4.4.1.3 Saude 9.855,8 12.693,7 2.837,8 28,8% 2.388,4 23,2% 9.855,8 12.693,7 2.837,8 28,8% 2.388,4 23,2%

4.4.1.4 Educagdo 1,7 34,6 32,9 - 32,8 - 1,7 34,6 32,9 - 32,8 -

4.4.1.5 Demais 362,0 498,8 136,7 37,8% 120,2 31,8% 362,0 498,8 136,7 37,8% 120,2 31,8%

4.4.2 Discricionarias 6.368,3 8.337,5 1.969,2 30,9% 1.678,8 25,2% 6.368,3 8.337,5 1.969,2 30,9% 1.678,8 25,2%

4.4.2.1 Saude 1.843,4 1.530,5 -312,9 -17,0% -397,0 -20,6% 1.843,4 1.530,5 -312,9 -17,0% -397,0 -20,6%

4.4.2.2 Educagdo 1.373,1 1.705,7 332,6 24,2% 270,0 18,8% 13731 1.705,7 332,6 24,2% 270,0 18,8%

4.4.2.3 Defesa 456,6 429,0 -27,6 -6,0% -48,4 -10,1% 456,6 429,0 -27,6 -6,0% -48,4 -10,1%

4.4.2.4 Transporte 868,4 973,2 104,8 12,1% 65,2 7,2% 868,4 973,2 104,8 12,1% 65,2 7,2%

4.4.2.5 Administragdo 305,5 455,5 150,1 49,1% 136,1 42,6% 305,5 455,5 150,1 49,1% 136,1 42,6%

4.4.2.6 Ciéncia e Tecnologia 284,5 495,1 210,7 74,0% 197,7 66,5% 284,5 495,1 210,7 74,0% 197,7 66,5%

4.4.2.7 Seguranga Publica 113,4 163,6 50,2 44,3% 45,0 38,0% 113,4 163,6 50,2 44,3% 45,0 38,0%

4.4.2.8 Assisténcia Social 226,4 194,9 -31,4 -13,9% -41,8 -17,6% 226,4 194,9 -31,4 -13,9% -41,8 -17,6%

4.4.2.9 Demais 897,1 2.389,9 1.492,8 166,4% 1.451,9 154,8% 897,1 2.389,9 1.492,8 166,4% 1.451,9 154,8%

5. RESULT PRIMARIO GOV CENTRAL - ACIMA DA LINHA (3-4) 79.462,5 84.882,2 5.419,7 6,8% 1.796,4 2,2% 79.462,5 84.882,2 5.419,7 6,8% 1.796,4 2,2%
6. AJUSTES METODOLOGICOS 815,6 815,6
6.1 AJUSTE METODOLOGICO ITAIPU o 0,0 0,0
6.2 AJUSTE METODOLOGICO CAIXA - COMPETENCIA 10/ 815,6 815,6
6.3 Ajuste Metodolégico Recursos Nio Sacados do PIS/PASEP (EC n2 126/ 0,0 0,0
6.4 Ajuste Metodolégico Compensagdes LC n2 194/2022 (pré-Acordo Uni: 0,0 0,0
7. DISCREPANCIA ESTATISTICA 1.005,4 1.005,4
8. RESULT PRIMARIO DO GOV CENTRAL - ABAIXO DA LINHA (5+6+7) 81.283,5 81.283,5
9. JUROS NOMINAIS **/ -71.632,6 -71.632,6
10. RESULTADO NOMINAL DO GOVERNO CENTRAL (8 + 9) Xy 9.650,9 9.650,9

Memorando
Arrecadacdo Liquida para o RGPS 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6 -0,9% 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6 3,5%
Arrecadagdo Ordindria 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6 -0,9% 51.746,7 53.626,5 1.879,9 3,6% -479,6 3,5%
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Ressarcimento pela Desoneragdo da Folha 0,0 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
Custeio Administrativo 2.936,1 3.607,2 671,0 22,9% 537,2 17,5% 2.936,1 3.607,2 671,0 22,9% 537,2 21,9%
Investimento 1.790,7 3.239,1 1.448,4 80,9% 1.366,7 73,0% 1.790,7 3.239,1 1.448,4 80,9% 1.366,7 77,4%
PAC ¥/ n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.
Minha Casa Minha Vida 0,0 673,2 673,2 - 673,2 - 0,0 673,2 673,2 - 673,2 -

Obs.: Dados sujeitos a alteragdo.

1/ Apurado pelo conceito de caixa, que corresponde ao ingresso efetivo na Conta Unica.

2/ Apurado pelo conceito de "pagamento efetivo", que corresponde ao valor do saque efetuado na Conta Unica. A partir de 01/03/2012, inclui recursos de complementacdo do FGTS e despesas realizadas com recursos dessa contribuicdo (conforme
previsto na Portaria STN n2 278, de 19/04/2012).

3/ Fonte: Ministério da Previdéncia Social. A Apuragdo do resultado do RGPS por clientela urbana e rural é realizada pelo Min. da Previdéncia Social segundo metodologia prépria.

4/ Inclui retornos derivados de decisdes judiciais relativas aos programas "Unificados Rurais" e "Unificados Industriais".

5/ Concessdo de empréstimos menos retornos.

6/ Inclui "despesas" decorrentes da baixa de ativos associada a inscrigdo em Divida Ativa da Unido.

7/ Operagdes de crédito direcionadas exclusivamente para a aquisicdo de bens e servicos de tecnologia assistiva destinados a pessoas com deficiéncia, nos termos da Lei n2 12.613/2012. Concessdo de empréstimos menos retornos.

8/ Receitas referentes a devolugdo de diferencial de encargo, a atualizagdo de devolugdo de equalizagdo e de recuperagdo de despesas de exercicios anteriores.
9/ Recursos transitdrios referentes a amortizacdo de contratos de Itaipu com o Tesouro Nacional.

10/ Sistemdtica de registros nas estatisticas fiscais dos subsidios e subveng¢des estabelecida em conformidade com os Acérddos n? 825/2015 e n2? 3.297/2015 do TCU. Nesta nova sistematica, o BCB passou a incorporar mensalmente os efeitos fiscais
desses eventos segundo o critério de competéncia na apuragdo abaixo da linha, enquanto que a STN registra semestralmente impactos quando dos pagamentos dos saldos apurados pelas institui¢des financeiras operadoras dos programas.

11/ Ajuste Metodoldgico referente ao ingresso de recursos do PIS/Pasep ndo reclamados por prazo superior a 20 (vinte) anos, nos termos do art. 121 do ADCT, com redagdo dada pela Emenda Constitucional n? 126/2022. Enquanto na metodologia acima
12/ Refere-se aos valores das compensages pelas perdas do ICMS no ambito da LC n? 194/2022 compensados por liminares antes do acordo celebrado entre a Unido e os Estados e o DF no ambito da Agdo Direta de Inconstitucionalidade n? 7.191. Nas
estatisticas acima da linha, esses valores foram registrados retroativamente, nos respectivos meses nos quais as parcelas das dividas efetivamente deixaram de ser pagas a Unido. J& nas estatisticas abaixo da linha, tal montante impactou em sua
totalidade o més de dezembro/2023, més no qual ocorreu a baixa dos ativos da Unido em decorréncia das referidas compensagdes.

13/ Apurado pelo critério "abaixo-da-linha". Fonte: Banco Central do Brasil.
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Tabela 3.2. Transferéncias e despesas primarias - critério "valor pago" - Brasil
R$ Milhdes - Valores a precos correntes, exceto se indicado "real" (atualizacdo pelo IPCA)

Discriminacio Janeiro Variagdo Nominal Variagdo Real Janeiro Variagdo Nominal Variagdo Real
£ 2024 2025 RS Milhdes Var.% | RS Milhdes Var. % 2024 2025 RS Milhdes Var.% | RS Milhdes Var. %

1. TRANSF. POR REPARTI(;AO DE RECEITA 41.153,6 43.995,1 2.841,6 6,9% 965,1 2,2% 41.153,6 43.995,1 2.841,6 6,9% 965,1 2,2%
1.1 FPM / FPE / IPI-EE 33.236,3 35.422,7 2.186,3 6,6% 670,9 1,9% 33.236,3 35.422,7 2.186,3 6,6% 670,9 1,9%
1.2 Fundos Constitucionais 919,8 1.479,9 560,1 60,9% 518,2 53,9% 919,8 1.479,9 560,1 60,9% 518,2 53,9%
1.2.1 Repasse Total 2.229,6 2.659,0 429,4 19,3% 327,7 14,1% 2.229,6 2.659,0 429,4 19,3% 327,7 14,1%
1.2.2 Superavit dos Fundos - 1.309,8 - 1.179,1 130,7 -10,0% 190,4 -13,9% -1.309,8 -1.179,1 130,7 -10,0% 190,4 -13,9%
1.3 Contribui¢do do Salério Educagédo 2.594,0 2.868,9 274,9 10,6% 156,6 5,8% 2.594,0 2.868,9 274,9 10,6% 156,6 5,8%
1.4 Transferéncias de Exploragdo de Recursos Naturais (Compensagdes Financeiras) 4.023,7 3.828,3 - 195,4 -4,9% - 378,9 -9,0% 4.023,7 3.828,3 -195,4 -4,9% -378,9 -9,0%
1.5 CIDE - Combustiveis 215,9 227,1 11,3 5,2% 1,4 0,6% 215,9 227,1 11,3 5,2% 1,4 0,6%
1.6 Demais 163,8 168,2 4,4 2,7% - 31 -1,8% 163,8 168,2 4,4 2,7% -3,1 -1,8%
1.6.1 Concessdo de Recursos Florestais - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.6.2 Concurso de Progndstico - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.6.3 IOF Ouro 0,5 2,2 1,7 356,0% 1,7 336,1% 0,5 2,2 1,7 356,0% 1,7 336,1%
1.6.4ITR 163,3 166,0 2,7 1,6% - 4,8 -2,8% 163,3 166,0 2,7 1,6% -4,8 -2,8%
1.6.5 Taxa de ocupagdo, foro e laudémio - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
1.6.6 Outras 1/ - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -

2. DESPESA TOTAL 158.265,3 172.945,4 14.680,1 9,3% 7.463,6 4,5% 158.265,3 172.945,4 14.680,1 9,3% 7.463,6 4,5%
2.1 Beneficios Previdenciarios 68.430,3 73.241,5 4.811,2 7,0% 1.690,9 2,4% 68.430,3 73.241,5 4.811,2 7,0% 1.690,9 2,4%
2.2 Pessoal e Encargos Sociais 30.617,5 30.865,6 248,1 0,8% - 1.148,0 -3,6% 30.617,5 30.865,6 248,1 0,8% -1.148,0 -3,6%
2.2.1 Ativo Civil 15.602,1 15.695,0 92,9 0,6% - 618,6 -3,8% 15.602,1 15.695,0 92,9 0,6% -618,6 -3,8%
2.2.2 Ativo Militar 23111 2.2119 - 99,1 -4,3% - 204,5 -8,5% 2.311,1 2.211,9 -99,1 -4,3% -204,5 -8,5%
2.2.3 Aposentadorias e pensdes civis 7.965,5 8.118,9 153,4 1,9% - 209,8 -2,5% 7.965,5 8.118,9 153,4 1,9% -209,8 -2,5%
2.2.4 Reformas e pensdes militares 4.539,8 4.645,3 105,5 2,3% - 101,5 -2,1% 4.539,8 4.645,3 105,5 2,3% -101,5 -2,1%
2.2.5 Sentengas e Precatérios 199,0 194,5 - 4,5 -2,3% - 13,6 -6,5% 199,0 194,5 -4,5 -2,3% -13,6 -6,5%
2.2.6 Outros - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3 Outras Despesas Obrigatdrias 26.951,4 31.800,7 4.849,2 18,0% 3.620,3 12,8% 26.951,4 31.800,7 4.849,2 18,0% 3.620,3 12,8%
2.3.1 Abono e seguro desemprego 4.866,4 5.225,2 358,8 7,4% 136,9 2,7% 4.866,4 5.225,2 358,8 7,4% 136,9 2,7%
2.3.2 Anistiados 13,3 14,7 1,3 10,1% 0,7 5,3% 13,3 14,7 1,3 10,1% 0,7 5,3%
2.3.3 Apoio Fin. Municipios / Estados - 836,6 836,6 - 836,6 - 0,0 836,6 836,6 - 836,6 -
2.3.4 Beneficios de Legislagdo Especial e Indenizagbes 57,6 57,9 0,3 0,6% - 2,3 -3,8% 57,6 57,9 0,3 0,6% -2,3 -3,8%
2.3.5 Beneficios de Prestagdo Continuada da LOAS/RMV 8.414,6 10.097,3 1.682,7 20,0% 1.299,0 14,8% 8.414,6 10.097,3 1.682,7 20,0% 1.299,0 14,8%
2.3.5.1 Beneficios de Prestagdo Continuada da LOAS/RMV - Beneficios 8.140,2 9.717,8 1.577,5 19,4% 1.206,4 14,2% 8.140,2 9.717,8 1.577,5 19,4% 1.206,4 14,2%
2.3.5.2 Beneficios de Prestagdo Continuada da LOAS/RMV - Sentengas e Precatérios 274,4 379,6 105,2 38,3% 92,6 32,3% 274,4 379,6 105,2 38,3% 92,6 32,3%
2.3.6 Complemento do FGTS (LC n2 110/01) - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.7 Créditos Extraordindrios (exceto PAC) 121,7 225,0 103,3 84,9% 97,8 76,9% 121,7 225,0 103,3 84,9% 97,8 76,9%
2.3.8 Compensagdo ao RGPS pelas Desoneragdes da Folha - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.9 Fabricagdo de Cédulas e Moedas 13,0 16,4 3,4 26,4% 2,8 20,9% 13,0 16,4 3,4 26,4% 2,8 20,9%
2.3.10 FUNDEB (Complem. Unigo) 8.621,6 10.990,9 2.369,3 27,5% 1.976,2 21,9% 8.621,6 10.990,9 2.369,3 27,5% 1.976,2 21,9%
2.3.11 Fundo Constitucional DF 272,5 253,1 - 19,4 -7,1% - 31,8 -11,2% 272,5 2531 -19,4 -7,1% -31,8 -11,2%
2.3.12 Legislativo, Judicidrio, MPU e DPU 995,5 1.100,7 105,2 10,6% 59,8 5,7% 995,5 1.100,7 105,2 10,6% 59,8 5,7%
2.3.13 Lei Kandir (LC n2 87/96 e 102/00) e LC n2 176 de 2020 332,2 332,0 - 0,2 -0,1% - 15,3 -4,4% 332,2 332,0 -0,2 -0,1% -15,3 -4,4%
2.3.14 Sentengas Judiciais e Precatdrios - OCC 262,5 288,5 25,9 9,9% 14,0 51% 262,5 288,5 25,9 9,9% 14,0 5,1%
2.3.15 Subsidios, SubvengGes e Proagro 2.629,5 1.981,3 - 648,2 -24,7% - 768,1 -27,9% 2.629,5 1.981,3 -648,2 -24,7% -768,1 -27,9%
2.3.15.1 Equalizagdo de custeio agropecuario 47,5 138,1 90,6  190,5% 88,4 177,9% 47,5 138,1 90,6 190,5% 88,4 177,9%
2.3.15.2 Equalizagdo de invest. rural e agroindustrial 467,2 489,2 22,0 4,7% 0,7 0,1% 467,2 489,2 22,0 4,7% 0,7 0,1%
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0,8 - 0,1 0,8 0,8 - 0,8 -

2.3.15.3 Equalizagdo Empréstimo do Governo Federal 0,1 0,8 0,8 -

2.3.15.4 Equalizagdo Aquisi¢des do Governo Federal - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.5 Garantia a Sustentagdo de Pregos 2,6 8,8 62 236,7% 61 222,1% 2,6 8,8 6,2 236,7% 6,1 222,1%
2.3.15.6 Pronaf 961,3 7334 - 227,9 -23,7% - 271,7 -27,0% 961,3 733,4 -227,9 -23,7% -271,7 -27,0%
2.3.15.7 Proex 122,5 118,2 - 4,3 -3,5% - 9,9 -7,7% 122,5 118,2 -4,3 -3,5% -9,9 -7,7%
2.3.15.8 Programa especial de saneamento de ativos (PESA) 61,3 23,1 - 38,2  -62,4% - 41,0 -64,0% 61,3 23,1 -38,2  -62,4% -41,0  -64,0%
2.3.15.9 Alcool - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.10 Fundo da terra/ INCRA 28,7 - 0,6 - 29,3 -- 30,6 - 28,7 -0,6 -29,3 - -30,6 -
2.3.15.11 Funcafé - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.12 Revitaliza - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.13 Programa de Sustentagdo ao Investimento - PSI 131,0 95,0 - 360 -27,5% - 42,0 -30,7% 131,0 95,0 -36,0 -27,5% -42,0  -30,7%
2.3.15.14 Operagdes de crédito destinadas a Pessoas com deficiéncia (EQPCD) 1,3 1,0 - 03  -252% - 04  -28,5% 1,3 1,0 -0,3  -25,2% -0,4  -28,5%
2.3.15.15 Fundo Setorial Audiovisual (FSA) - 46,4 - 70,0 - 23,6 50,8% - 21,4 44,2% -46,4 -70,0 -23,6 50,8% -21,4 44,2%
2.3.15.16 Subv. Parcial a Remuneragdo por Cessdo de Energia Elétrica de Itaipu - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.17 Equalizagdo dos Fundos FDA/FDNE/FDCO 7,8 6,6 - 1,2 -15,3% - 1,6 -19,0% 7,8 6,6 -1,2 -15,3% -1,6 -19,0%
2.3.15.18 Receitas de Recuperagdo de Subvengdes - 42,7 - 5,8 36,8 -86,3% 38,8  -86,9% -42,7 -5,8 36,8 -86,3% 38,8 -86,9%
2.3.15.19 Proagro 913,0 4284 - 484,6 -53,1% - 526,3 -55,1% 913,0 428,4 -484,6  -53,1% -526,3 -55,1%
2.3.15.20 PNAFE - 0,5 - 19 - 1,4 280,5% - 1,4 263,9% -0,5 -1,9 -1,4  280,5% -1,4  263,9%
2.3.15.21 - Fundo Nacional do Desenvolvimento - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.22 - Sudene (Microcrédito Produtivo Orientado) - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.23 - Subveng&es Econémicas - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.24 - Securitizagdo da divida agricola (Lei 9.318/1595) - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.25 - Capitalizagdo a Emgea - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.26 - Cacau - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.15.27 Demais Subsidios e Subvengdes - 25,2 17,0 42,2 - 43,4 - -25,2 17,0 42,2 - 43,4 -
2.3.16 Transferéncias ANA - 0,4 0,4 - 0,4 - 0,0 0,4 0,4 - 0,4 -
2.3.17 Transferéncias Multas ANEEL 172,9 249,2 76,3 44,1% 68,4 37,8% 172,9 249,2 76,3 44,1% 68,4 37,8%
2.3.18 Impacto Primario do FIES 178,1 131,4 - 46,7 -26,2% - 54,8 -29,4% 178,1 131,4 -46,7 -26,2% -54,8 -29,4%
2.3.19 Financiamento de Campanha Eleitoral - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.3.20 Demais - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
2.4 Despesas do Poder Executivo Sujeitas a Programacao Financeira 32.266,0 37.037,6 4.771,6 14,8% 3.300,4 9,8% 32.266,0 37.037,6 4.771,6 14,8% 3.300,4 9,8%
2.4.1 Obrigatdrias com Controle de Fluxo 25.743,4 28.578,5 2.835,2 11,0% 1.661,3 6,2% 25.743,4 28.578,5 2.835,2 11,0% 1.661,3 6,2%
2.4.1.1 Beneficios a servidores publicos 1.259,0 1.630,4 371,4 29,5% 313,9 23,8% 1.259,0 1.630,4 371,4 29,5% 313,9 23,8%
2.4.1.2 Bolsa Familia e Auxilio Brasil 14.263,1 13.731,0 - 532,0 -3,7% - 1.182,4 -7,9% 14.263,1 13.731,0 -532,0 -3,7% -1.182,4 -7,9%
2.4.1.3 Saude 9.857,5 12.684,2 2.826,7 28,7% 2.377,2 23,1% 9.857,5 12.684,2 2.826,7 28,7% 2.377,2 23,1%
2.4.1.4 Educagdo 1,7 34,6 32,9 - 32,8 - 1,7 34,6 329 - 32,8 -
2.4.1.5 Demais 362,1 498,4 136,3 37,6% 119,8 31,6% 362,1 498,4 136,3 37,6% 119,8 31,6%
2.4.2 Discricionarias 6.522,6 8.459,1 1.936,5 29,7% 1.639,1 24,0% 6.522,6 8.459,1 1.936,5 29,7% 1.639,1 24,0%
2.4.2.1 Saude 1.888,1 1.552,8 - 3353 -17,8% - 421,4 -21,3% 1.888,1 1.552,8 -335,3 -17,8% -421,4 -21,3%
2.4.2.2 Educagdo 1.406,3 1.730,6 324,2 23,1% 260,1 17,7% 1.406,3 1.730,6 324,2 23,1% 260,1 17,7%
2.4.2.3 Defesa 467,6 435,2 - 32,4 -6,9% - 53,7 -11,0% 467,6 435,2 -32,4 -6,9% -53,7 -11,0%
2.4.2.4 Transporte 889,4 987,4 97,9 11,0% 57,4 6,2% 889,4 987,4 97,9 11,0% 57,4 6,2%
2.4.2.5 Administragdo 3129 462,2 149,3 47,7% 135,0 41,3% 312,9 462,2 149,3 47,7% 135,0 41,3%
2.4.2.6 Ciéncia e Tecnologia 291,4 502,4 211,0 72,4% 197,7 64,9% 291,4 502,4 211,0 72,4% 197,7 64,9%
2.4.2.7 Seguranga Publica 116,1 166,0 49,8 42,9% 44,6 36,7% 116,1 166,0 49,8 42,9% 44,6 36,7%
2.4.2.8 Assisténcia Social 2319 197,8 - 34,1 -14,7% - 44,7 -18,4% 231,9 197,8 -34,1 -14,7% -44,7 -18,4%
2.4.2.9 Demais 918,8 2.424,8 1.505,9 163,9% 1.464,0 152,4% 918,8 2.424,8 1.505,9 163,9% 1.464,0 152,4%

Avulso da MSF 13/2025 [156 de 194]



Janeiro Variagdo Nominal Variagdo Real Janeiro Variagdo Nominal Variagdo Real

Discriminagdo

2024 2025 RS Milhdes Var.% | RS Milhdes Var. % 2024 RS Milhdes Var.% | RS Milhdes Var. %
Memorando
m. Créditos Extraordinarios (exceto PAC) 121,7 225,0 103,3 84,9% 97,8 76,9% 121,7 225,0 103,3 84,9% 97,8 76,9%
m.1 Obrigatdrias com Controle de Fluxo (Créditos Extraordinarios) 15,8 30,7 14,9 94,5% 14,2 86,0% 15,8 30,7 14,9 94,5% 14,2 86,0%
m.1.1 - Obrigatérias com Controle de Fluxo - Beneficios a servidores publicos (Créditos Extraordinarios) - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
m.1.2 - Obrigatdrias com Controle de Fluxo - Bolsa Familia e Auxilio Brasil (Créditos Extraordinérios) - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
m.1.3 - Obrigatérias com Controle de Fluxo - Saude (Créditos Extraordinarios) 15,8 72 - 86  -54,6% - 93  -56,6% 15,8 7,2 -8,6  -54,6% 9,3  -56,6%
m.1.4 - Obrigatdrias com Controle de Fluxo - Educagdo (Créditos Extraordinarios) - 23,6 23,6 - 23,6 - 0,0 23,6 23,6 - 23,6 -
m.1.5 - Obrigatérias com Controle de Fluxo - Demais (Créditos Extraordinarios) - 0,0 0,0 - 0,0 - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
m.2 - Discriciondrias (Créditos Extraordinarios) 105,9 194,2 88,4 83,5% 83,6 75,5% 105,9 194,2 88,4 83,5% 83,6 75,5%
m.2.1 - Discriciondrias - Satide (Créditos Extraordinarios) 14,3 56 - 8,7 -60,8% - 93 -62,5% 14,3 5,6 -8,7 -60,8% -9,3 -62,5%
m.2.2 - Discricionarias - Educagdo (Créditos Extraordinarios) - 2,1 2,1 - 2,1 - 0,0 2,1 2,1 - 2,1 -
m.2.3 - Discricionarias - Defesa (Créditos Extraordinarios) 9,0 40,3 31,3 346,6% 30,8 327,1% 9,0 40,3 31,3 346,6% 30,8 327,1%
m.2.4 - Discricionarias - Transporte (Créditos Extraordinarios) 2,6 23,0 20,4 784,1% 20,3  745,6% 2,6 23,0 20,4 784,1% 20,3  745,6%
m.2.5 - Discricionarias - Administragdo (Créditos Extraordinarios) - 0,8 0,8 - 0,8 - 0,0 0,8 0,8 - 0,8 -
m.2.6 - Discricionarias - Ciéncia e Tecnologia (Créditos Extraordinarios) - - - - - - 0,0 0,0 0,0 - 0,0 -
m.2.7 - Discricionarias - Seguranga Publica (Créditos Extraordindrios) 37,7 62,4 24,7 65,5% 23,0 58,3% 37,7 62,4 24,7 65,5% 23,0 58,3%
m.2.8 - Discricionarias - Assisténcia Social (Créditos Extraordinarios) 30,2 26,9 - 33 -10,8% - 46  -14,7% 30,2 26,9 -3,3  -10,8% -46  -14,7%
m.2.9 - Discriciondrias - Demais (Créditos Extraordinarios) 12,0 33,1 21,1 175,3% 20,5 163,3% 12,0 33,1 21,1  175,3% 20,5 163,3%

Obs.: Dados sujeitos a alteragdo.

1/ Refere-se a transferéncia a Estados, Distrito Federal e Municipios de parte dos valores arrecadados com os leildes dos volumes excedentes da cessdo onerosa.

2/ Corresponde a somatdria de dois itens: i) pagamento a Petrobras decorrente da revisdo do contrato de cessdo onerosa e ii) transferéncia a Estados, Distrito Federal e Municipios de parte dos valores arrecadados com os leiles, ocorridos em novembro/2019, dos volumes
excedentes da cessdo onerosa.
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Inicio Administracéo

Pedidos de Verificagdo de Limites e Condigdes (PVL)
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Cadastro da Divida Publica (CDP)

Fale conosco

Ruy Takeo Takahashi
Analista

Secretaria do Tesouro Nacional

Consultar PVL

Filtros

Baixar tabela de

PVLs Encontrados

Interessado
£

»

[& Pernambuco

[& Pernambuco

[a 0 Pernambuco

[; 0 Pernambuco

[& Pernambuco

[a 0 Pernambuco

B Pernambuco

[3 0 Pernambuco

[; 0 Pernambuco

[a 0 Pernambuco

[é 0 Pernambuco

[& Pernambuco

B Pernambuco

UF Tipo de Interess

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Limpar Formulario Baixar todos os PVL

I« <

Tipo de
operagio

Operacéo
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Uniao)
Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Uniao)
Concesséo de
garantia

Operacéo
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operagéo
contratual
interna

Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Uniao)
Operagéo
contratual
interna

Operacéo
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operacéo
contratual
externa (com
garantia da
Unido)
Operagéo
contratual
externa (com
garantia da
Unido)

https://sadipem.tesouro.gov.pr/saaipemyprivate/pages/pvi/pvi_IISL)ST

1de2 [

Credor &

Banco do Brasil S/A

Caixa Econdémica
Federal

Banco do Brasil S/A

Caixa Econémica
Federal

New Development
Bank

Banco do Brasil S/A

Banco Itat Unibanco
S/IA

Caixa Econdémica
Federal

Banco de Brasilia S/A

Caixa Econémica
Federal

Banco do Brasil S/A

Fundo Internacional de

Desenvolvimento
Agricola

Banco Interamericano
de Desenvolvimento

[ 2}

Moeda ¢

Real

Real

Real

Real

Délar dos E

Real

Real

Real

Real

Real

Real

Délar dos E

Dolar dos E

Valor &

1.097.000.000,00

288.000.000,00

197.662.000,00

2.350.000.000,00

202.000.000,00

900.000.000,00

800.000.000,00

83.000.000,00

300.000.000,00

100.000.000,00

88.500.000,00

20.000.000,00

37.000.000,00

Status ¥

Em analise

Em
preenchimento
pelo credor

Encaminhado
a PGFN
(deciséo
judicial)

Encaminhado
a PGFN
(decisédo
judicial)

Deferido

Encaminhado
a PGFN
(deciséo
judicial)

Encaminhado
a PGFN com
manifestacao
técnica
favoravel

Deferido

Encaminhado
a PGFN com
manifestacao
técnica
favoravel

Deferido

Encaminhado
a PGFN com
manifestagédo
técnica
favoravel

Arquivado a
pedido

Encaminhado
a PGFN com
manifestacao
técnica
favoravel

@) Ajuda

Data &

23/12/2024

19/12/2024

17/08/2023

01/06/2023

15/05/2023

12/05/2023

18/07/2022

22/06/2022

15/06/2022

28/03/2022

13/10/2021

25/06/2021

16/08/2019
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(e

)

(@

(e

(&

(e

(e

(e

(e

(e

(8

(e

(e

(e

(e

(8

(e

(e

(e

(e

(e

Interessado
~
]

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

Pernambuco

UF Tipo de Interess

PE

PE

RE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

PE

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Estado

Tipo de

operagdo ¥

Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Uniao)
Operagéo
contratual
interna

Operacéo
contratual
interna

Operacéo
contratual
interna

Operagéao
contratual
interna

Operagéo
contratual
interna

Operagéo
contratual
externa (com
garantia da
Uniao)
Operacéo
contratual
externa (com
garantia da
Unido)
Operacao
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operacéo
contratual
externa (com
garantia da
Uniao)
Operagéao
contratual
interna (com
garantia da
Unido)
Operagéo
contratual
interna

Operagédo
contratual
interna

Operacéo
contratual
externa (com
garantia da
Unido)
Operacao
contratual
externa (com
garantia da
Uniao)
Operacéo
contratual
interna

Operagéao
contratual
interna

Operagéo
contratual
interna

Operagéo
contratual
interna (com
garantia da
Unigo)
Operagéo
contratual
interna

Operacao
contratual
externa (com
garantia da
Uniao)

https://sadipem.tesouro.gov.orisaaipemyprivate/pages/pvi/pvi_IISt.|ST
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Credor ¥

Caixa Econdémica
Federal

Uniao

Caixa Econémica
Federal

Banco Nacional de
Desenvolvimento
Econdémico e Social

Caixa Econdmica
Federal

Banco Nacional de
Desenvolvimento
Econdémico e Social

Banco Interamericano
de Desenvolvimento

Banco Internacional
para Reconstrugéo e
Desenvolvimento

Banco Nacional de
Desenvolvimento
Econdmico e Social

Banco Interamericano
de Desenvolvimento

Caixa Econdémica
Federal

Banco Nacional de
Desenvolvimento
Econdémico e Social

Caixa Econémica
Federal

Banco Internacional
para Reconstrugéo e
Desenvolvimento

Banco Internacional
para Reconstrucéo e
Desenvolvimento

Caixa Econdémica
Federal

Caixa Econémica
Federal

Caixa Econdmica
Federal

Caixa Econdmica
Federal

Banco Nacional de
Desenvolvimento
Econémico e Social

Banco Interamericano
de Desenvolvimento

A

Moeda ¥~

Real

Real

Real

Real

Real

Real

Dolar dos E

Délar dos E

Real

Dolar dos E

Real

Real

Real

Délar dos E

Délar dos E

Real

Real

Real

Real

Real

Dolar dos E

Valor %

340.000.000,00

2.877.583.371,45

446.397.403,44

14.000.000,00

94.824.706,95

426.252.000,00

400.000.000,00

550.000.000,00

423.613.990,00

200.000.000,00

1.069.073.425,71

920.287.000,00

80.902.515,82

100.000.000,00

500.000.000,00

347.000.000,00

192.411.352,60

83.450.000,00

299.555.874,16

400.000.000,00

75.000.000,00

Status ¥

Encaminhado
a PGFN
(decisédo
judicial)

Deferido

Arquivado por
decurso de
prazo

Deferido

Arquivado por
decurso de
prazo

Deferido

Encaminhado
a PGFN com
manifestagdo
técnica
favoravel

Encaminhado
a PGFN com
manifestagéo
técnica
favoravel

Encaminhado
a PGFN com
manifestagao
técnica
favoravel

Encaminhado
a PGFN com
manifestacao
técnica
favoravel

Encaminhado
a PGFN com
manifestagdo
técnica
favoravel

Deferido

Deferido

Encaminhado
a PGFN com
manifestagéo
técnica
favoravel
Encaminhado
a PGFN com
manifestagao
técnica
favoravel

Deferido

Deferido

Deferido

Encaminhado
a PGFN com
manifestagdo
técnica
favoravel

Deferido

Encaminhado
a PGFN com
manifestacao
técnica
favoravel

Data %

21/08/2018

12/03/2018

13/02/2015

02/10/2014

11/09/2014

25/08/2014

02/12/2013

01/07/2013

05/06/2013

22/04/2013

05/12/2012

23/10/2012

24/05/2012

30/03/2012

21/03/2012

23/11/2011

23/11/2011

23/11/2011

10/08/2011

16/12/2010

23/08/2010
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Tipo de

Interessado g Tipo de Interess s A Credor ¢ Moeda % Valor % Status % Data %
£ operagao ¥
Operagéo Encaminhado
contratual Banco Interamerican a PGFN com
[“ Pernambuco PE Estado externa (com anco fnteramericano Délar dos E 10.000.000,00  manifestagdo 08/07/2010
-] . de Desenvolvimento P
garantia da técnica
Uniao) favoravel
Operagéo Caixa Econ6émica
[a Pernambuco PE Estado contratual Federal Real 156.750.000,00  Deferido 25/06/2010
interna
Operagéo Caixa Econdmica
[a Pernambuco PE Estado contratual Federal Real 210.462.934,57  Deferido 25/06/2010
interna
Operacéo Banco Nacional de
[a Pernambuco PE Estado contratual Desenvolvimento Real 650.000.000,00 Deferido 24/06/2010
interna Econdémico e Social
Operagéo Encaminhado
contratual Banco Nacional de a PGFN com
[a Pernambuco PE Estado interna (com Desenvolvimento Real 414.012.000,00  manifestacao 08/12/2009
garantia da Econdémico e Social técnica
Unido) favoravel
Operagéo Encaminhado
CaTiEE] Banco Interamericano & PN @ain
|:“ Pernambuco PE Estado externa (com . Dolar dos E 15.000.000,00  manifestagédo 04/12/2009
] : de Desenvolvimento P
garantia da técnica
Unido) favoravel
Operagao Caixa Econdmica
|:h Pernambuco PE Estado contratual Real 356.070.000,00  Deferido 30/11/2009
-] ) Federal
interna
Operagédo Encaminhado
contratual Banco Internacional a PGFN com
[a Pernambuco BE Estado externa (com para Reconstrucéo e Délar dos E 190.000.000,00  manifestagao 20/11/2009
garantia da Desenvolvimento técnica
Uniao) favoravel
Operacéo Encaminhado
contratual Banco Nacional de a PGFN com
[a Pernambuco PE Estado interna (com Desenvolvimento Real 276.008.000,00  manifestacédo 27/08/2009
garantia da Econdmico e Social técnica
Unido) favoravel
Operacéo Encaminhado
contratual Banco Internacional a PGFN com
[a Pernambuco PE Estado externa (com para Reconstrucéo e Délar dos E 154.000.000,00  manifestacao 19/08/2009
garantia da Desenvolvimento técnica
Unido) favoravel
Operagao Caixa Econdémica
[‘ Pernambuco PE Estado contratual Real 56.425.250,00  Deferido 08/10/2008
] . Federal
interna
OpEEER Caixa Econdémica
|:h Pernambuco PE Estado contratual Real 28.500.000,00  Deferido 25/09/2008
-] . Federal
interna
OEE Caixa Economi
[3  Permambuco PE Estado contratual Py onomiea Real 8.750.000,00  Deferido 14/08/2008
interna
Gz Caixa Econdémica
[é Pernambuco PE Estado contratual Foderal Real 334.750.867,89  Deferido 14/08/2008
interna edera
Operagéo Banco Nacional de
[a Pernambuco PE Estado contratual Desenvolvimento Real 80.000.000,00  Deferido 14/08/2008
interna Econdmico e Social
Operagao Caixa Econémica
[ Pernambuco PE Estado contratual X ' Real 83.045.925,00 Deferido 21/07/2008
] ) Federal
interna
= < 1de2 e Bl 1v

I‘;"I Desarquivado para consulta [3 Com divida associada [5 Sem divida associada O Contratagao informada pelo credor

SADIPEM - Sistema de Analise da Divida Publica, Operagées de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios - Versao: 2.10.4.96
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ESTADO DE PERNAMBUCO
PROCURADORIA GERAL DO ESTADO
PROCURADORIA CONSULTIVA

Parecer CT/CV n° 0012/2025 - AP
Interessado: SRHS/PE

Protocolo PGE n° 2024.02.003828
SEI n° 0007800007.001583/2024-26

DIREITO ADMINISTRATIVO E FINANCEIRO.
OPERAGAO DE CREDITO INTERNACIONAL.
EMPRESTIMO JUNTO AO BANCO INTERNACIONAL
PARA RECONSTRUGCAO E DESENVOLVIMENTO -
BIRD. MINUTA CONTRATUAL. INEXISTENCIA DE
OBICE JURIDICO-FORMAL.

| - RELATORIO

01. Retorna a esta Especializada, através do Oficio n°® 167/2025
SERHS (Id. 6326619), para analise, em regime de urgéncia, sobre a
conformidade juridico-formal e exequibilidade, a minuta contratual negociada
para financiamento do Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco -
PROSAR/PE (lds. 51902904 e 51902900), cujo objeto € a operagao de crédito
entre o Estado de Pernambuco e o Banco Internacional para Reconstrugao e
Desenvolvimento — BIRD, no valor de US$ 90.000.000,00.

02. Justificou-se a remessa do processo a esta Procuradoria, como
etapa necessaria ao encaminhamento do instrumento para assinatura das
partes, notadamente como fase antecedente ao pronunciamento do PGFN,

conforme comunicacgao Id. 63114146.

NN. 2024.02.003828 Pagina 1 de 13 _www. pge.pe.gov.br _Rua do Sol, 143, Santo Antbnio -
CEP 50010470, Recife-PE - Fone: (81) 3181-8500

procuradoria.consultiva@pge.pe.gov.br
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ESTADO DE PERNAMBUCO
PROCURADORIA GERAL DO ESTADO
PROCURADORIA CONSULTIVA
03. Na primeira passagem dos autos por esta Consultiva, exarou-se

o Despacho Interno n® 0096/2024 (id. 53103053), em que foram anotados

requisitos de instrugdo para a emissao do parecer juridico. Assim, além da Lei

autorizativa, esta ja editada e em vigor (Lei Estadual 18.259/2023), considerou-
se necessaria a (1) Inclusdo, no orgamento anual e no Plano Plurianual do
Estado, dos recursos provenientes da operacgéo de crédito; (2) Atendimento do
disposto no inciso Ill do art. 167 da Constituigdo, nos termos dos §§1°, inciso
V, e 3° do art. 32 da Lei Complementar n° 101, de 2000; e (3) Observancia
das demais disposicoes estabelecidas na Lei Complementar n° 101, de 2000,

e nas Resolugdes n° 40 e n° 43, ambas de 2001, do Senado Federal.

04. Em seguida, através do Parecer Juridico n® 599141157.2024.PGlI
— GPG (Id. 59914115), atestou-se o cumprimento das condigdes financeiras e

orcamentarias previstas na legislagao e regulamentos especificos.

05. Enfim, dentre os anexos ja citados e outros que serao referidos
no curso do exame, o Processo SE| adrede referido foi instruido com os

seguintes documentos:

A) Memodria da pré-negociacéo (Id. 51902894);

B) Atas de Negociacédo e demais anexos (ld. 51902904);

C) Traducdo juramentada das Minutas de Negociagédo, contendo
anexo com a Minuta do Contrato de Empréstimo (Is. 51902900);

D) Documento de Avaliagéo do Projeto — PAD BIRD (Id. 57269607);
E) Declaragdo Orgamentaria e de inclusdo no PPA (Id. 59670586);
F) Lei autorizativa (Id. 59671030);

G) Declaragao de regularidade quanto ao pagamento dos débitos de

precatorio (1d. 59884830);
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H) Certidado TCE cumprimento art. 167-A da CF/88 (Id. 59885027);

I) Relatério Resumido da Execugdo Orgamentaria (Id. 59885308);

F) Parecer Técnico subscrito pela Exa. Sra. Governadora e pela
Exmo. Sr. Secretario de Planejamento, Gestdo e Desenvolvimento
Regional — art. 21 da Resolugao SF n°® 43/2001 e art. 32, §1°, da
LRF.

06. E o relatério, no essencial. Segue-se com a andlise.

Il - FUNDAMENTAGAO

07. A solicitagdo de analise e elaboragdo de parecer que ora se
submete a esta Especializada da-se, como visto, como requisito prévio a
formalizacdo da operagcédo de crédito. A proposito, no ultimo paragrafo da
memoria da pré-negociagao (Ids. 51902896 e 51902894) restou anotado o

seguinte:

“(..)De parte da PGFN, foi informado que, para o encaminhamento

da operacdo de crédito ao Senado Federal, com vistas a
contratagdo  do empréstimo, € necessario que o Estado envie a
PGFN o Parecer Juridico da Procuradoria do Estado acerca da
legalidade e exequibilidade das obrigagbes previstas nas minutas

contratuais negociadas(...)"

08. A necessidade do parecer sobre a juridicidade da minuta
contratual foi reforgada, inclusive, através da Coordenagdo-Geral de

Operacoes Financeiras da Unido, conforme Id. 63114146.
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09. Por outro lado, esta manifestacdo ndo tem por escopo revisitar a

analise realizada no bojo do Parecer Juridico n°® 599141157.2024.PGI — GPG
(Id. 59914115). Com efeito, circunscreve-se este exame, tal como registrado
no oficio de encaminhamento n°® 167/2025 SERHS (Id. 6326619), apenas a

minuta negociada do contrato, nao revolvendo, portanto, questbes

orcamentarias ou requisitos do PVL.

10. Pois bem. Infere-se que os requisitos prévios a formalizagdo do
contrato, notadamente relacionados ao Pedido de Verificacdo de Limite — PVL
junto @ STN/MF, ja foram majoritariamente atestados no Parecer Juridico que
abordou o cumprimento dos requisitos legais da fase de instrugao, registrando-

se que foram apresentados:

A) Declaragdo Orgamentaria e de inclusdo no PPA (Id.
59670586);

B) Lei autorizativa (Id. 59671030);

C) Declaragao de regularidade quanto ao pagamento dos
débitos de precatorio (Id. 59884830);

D) Certiddo TCE cumprimento art. 167-A da CF/88 (Id.
59885027);

E) Relatério Resumido da Execugdo Orgcamentaria (Id.
59885308);

F) Parecer Técnico subscrito pela Exa. Sra. Governadora
e pela Exmo. Sr. Secretario de Planejamento, Gestédo e
Desenvolvimento Regional — art. 21 da Resolugdo SF n°
43/2001 e art. 32, §1°, da LRF.).

11. O presente processo, por sua vez, veio instruido com os demais
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documentos necessarios a verificagdo da regularidade juridico-formal da

minuta negociada do contrato.

12. Nesse sentido, vale repisar que a avenga objeto da minuta
envolve "uma proposta de empréstimo do BIRD de 90 milhbes de ddlares
(USD 90.000.000) para o Projeto de Saneamento  Rural de Pernambuco -
PROSAR-PE (o '"Projeto") entre o Estado de Pernambuco (o "Mutuério"),
incluindo representantes  da Secretaria de Recursos Hidricos e Saneamento -
SRHS/PE, da Secretaria da Fazenda - SEFAZ/PE, da Secretaria de
Planejamento, = Gestdo e Desenvolvimento Regional - SEPLAG/PE) e da
Procuradoria-Geral do Estado - PGE/PE (coletivamente, a "Delegacdo do
Mutuario"); a Republica  Federativa do Brasil (o "Garantidor"),  incluindo
representantes  da Procuradoria-Geral ~ da Fazenda Nacional - PGFN/MF, da
Secretaria  do Tesouro Nacional - STN/MF e da Secretaria de Assuntos
Internacionais e Desenvolvimento - SEAID/MPO  do Ministério do Planejamento
e Orcamento (coletivamente a "Delegagdo do Garantidor”); e o BIRD (o "Banco
Mundial" ou, conforme aplicavel, a "Delegagcdo do Banco Mundial")." (vide atas
das negociagdes Id. 51902900).

13. Trata-se, portanto, de operacéo de crédito externo, com garantia
da Uniao, cuja implementagao depende de autorizagdo do Senado Federal, na
forma do art. 52, V, da CF/88 e art. 28, |, da Resolugdo n° 43/2001 do Senado
Federal. O processamento do endividamento, por sua vez, € de competéncia
do Ministério da Fazenda, nos termos do art. 32 da LRF, a quem cabe verificar

o cumprimento dos limites e condi¢gdes para a operagao de crédito.

14. A iniciativa para a operacdo de crédito externo e, por

consequéncia, a formalizagdo do contrato de empréstimo tem por pressuposto
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essencial, tal qual qualquer ato administrativo, a motivagao, a representar, nos

termos do art. 32, §1° da LRF, a relagdo custo-beneficio, o interesse
econbmico e social da operacdo. E, no caso em apreco, essas razbes foram
declinadas no Parecer Técnico — PROSAR/PE Id. 59936827, no qual se

consignou:

"(...)

2.3. Relagdo Custo-Beneficio do Projeto

Para assegurar a continuidade dos investimentos  retomados nos
ultimos  anos e também niciativas  de outras frentes de
investimentos  aderentes a nova gestdo do Governo Estadual, o
Governo de Pernambuco langa mé&o desse novo Projeto, que ira
possibilitar a atuagdo da gestdo em temas urgentes e necessarios
para o desenvolvimento  econémico e social do Estado, em especial
na regido do Semiarido. Destaca-se que o Projeto aqui apresentado,
surgiu através de ftrabalho realizado junto ao Banco Internacional
para Reconstrugdo e Desenvolvimento - BIRD para aumentar o
acesso ao abastecimento  de agua potavel e melhorar o saneamento
em comunidades rurais selecionadas no estado de Pernambuco e
foi aprovado pela Resolugdo COFIEX n° 0053 de 25 de outubro de
2022. Desde entdo, o Governo de Pernambuco,  através da
Secretaria  de Recursos  Hidricos e de Saneamento, vém
trabalhando junto ao BIRD na modelagem do Projeto e o mesmo
encontra-se com suas minutas contratuais negociadas. O Projeto foi
estruturado  com investimentos de US$ 113.000.000,00 (cento e
treze milhbes de ddlares), sendo US$ 90.000.000 (noventa milhdes
de ddlares) aportados mediante empréstimo pelo BIRD e US$

23.000.000,00  (vinte e trés milhbes de ddlares) aportados pelo
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Estado de Pernambuco, como contrapartida. O Projeto divide-se em
trés componentes: Componente 1 - Aumento do acesso ao
abastecimento  de agua potavel e esgoto rural de forma sustentavel
e segura; Componente 2 - Fortalecimento  da capacidade do
estado para alcangcar o0 acesso universal a saneamento rural e
gestdo sustentavel dos sistemas de saneamento rural e suas fontes

hidricas; Componente 3 - Gestdo do projeto.

()

2.5. Interesse Econémico e Social do Projeto

O Projeto de Saneamento  Rural de Pernambuco - PROSAR/PE ¢é
um projeto que foca na implantagdo de sistemas de saneamento,

gestdo e operagdo sustentavel e agbes garantidoras do suprimento

de 4gua, ja que o saneamento rural exige formas particulares de
intervengdo. O abastecimento  de agua nas zonas rurais do Brasil é
um dos principais desafios para alcangar a universalizagdo, ja que
estas tém somente cerca de 33% dos domicilios ligados as redes de
abastecimento, com ou sem canalizagdo interna (IBGE, 2010). Entre
as 27 unidades da Federacdo, o estado de Pernambuco tem o pior
indice de disponibilidade  hidrica. A quantidade de agua acumulada

nos reservatorios dividida pelo numero de habitantes mostra que
cada pernambucano recebe pouco mais de 100 mil litros de agua
por ano, o menor indice do Brasil. Associado a isso, 80% dos
recursos hidricos estdo concentrados na regido litordnea, enquanto
90% de seu fterritorio esta na regido semiarida, frequentemente

submetida a longos periodos de seca. Diversos estudos revelam a

associagdo entre a auséncia de saneamento e altos indices de

NN. 2024.02.003828 Pagina7 de 13 _www. pge.pe.gov.br _Rua do Sol, 143, Santo Antbnio -
CEP 50010470, Recife-PE - Fone: (81) 3181-8500

procuradoria.consultiva@pge.pe.gov.br

Avulso da MSF 13/2025 [167 de 194]



ESTADO DE PERNAMBUCO
PROCURADORIA GERAL DO ESTADO
PROCURADORIA CONSULTIVA

internacbes  hospitalares,  proliferagdo  de doengas de veiculagdo
hidrica e elevadas taxas de mortalidade, especialmente a infantil. As
intervengbes em saneamento  basico se refletem diretamente na
melhoria das condigbes de saude publica, reduzindo a incidéncia
dessas doencas, cujas taxas tém apresentado tendéncia de redugéo
em todas as regibes do Brasil, notadamente a partir de 2003 e,
principalmente,  na Regido Nordeste (ANA, 2019). Outro dado
preocupante  foi identificado pelo Estudo de Modelos de Gestdo de
Sistemas  Rurais de Abastecimento de Agua e Esgotamento
Sanitario para o Estado de Pernambuco (2018). Nesse estudo,
foram coletadas informagées de 76 localidades rurais que possuem
pequenos sistemas de abastecimento de agua o que nédo evita as
doengcas de veiculagdo hidrica. No estudo verificou-se que a
qualidade da agua é preocupante: 59% dos sistemas nédo fazem
nenhum tipo de tratamento; em 41% se ha aplicagdo de cloragédo
simples, através de pastilha de hipoclorito de cloro; e, em 33% de
sistemas a dgua bruta é filtrada, mas em nenhum dos casos a
qualidade de agua esta controlada. A baixa disponibilidade  hidrica
combinada com as dificuldades na gestdo dos sistemas de
saneamento nas zonas rurais faz a universalizagdo dos servios um
grande desafio. Nesse contexto, no ambito do PROSAR/PE, sera
desenvolvido um conjunto de agbes voltadas para expansdo dos
servicos de abastecimento de agua e de esgotamento  sanitario em
comunidades  rurais, atingindo aproximadamente 55 mil habitantes,
contribuindo  de forma significativa com os indices de qualidade de

vida da populagdo alvo do projeto.

15. Presente, portanto, o substrato fatico para a contratagao.

NN. 2024.02.003828 Pagina 8 de 13 _www. pge.pe.gov.br _Rua do Sol, 143, Santo Antbnio -
CEP 50010470, Recife-PE - Fone: (81) 3181-8500

procuradoria.consultiva@pge.pe.gov.br

Avulso da MSF 13/2025 [168 de 194]



ESTADO DE PERNAMBUCO
PROCURADORIA GERAL DO ESTADO
PROCURADORIA CONSULTIVA

16. No que tange a minuta negociada do contrato de financiamento
propriamente dita (Id. 51902900), é de se ressaltar que o texto foi elaborado
apos negociagdo com participacao de representante da Procuradoria Geral do
Estado. Destaca-se, desse modo, a necessidade de o instrumento estar
preenchido de acordo com a memdéria da negociagéo, em conformidade com a
documentacdo que lastreou o PVL e, finalmente, harmdnico com o

ordenamento juridico patrio.

17. Nessa esteira, pressupde-se que a minuta ora em apreco esta
compativel com as informagdes ja prestadas na instrugdo do processo,
devidamente atestadas no Parecer Juridico n° 599141157.2024.PGlI - GPG
(Id. 59914115), no Parecer Técnico — PROSAR/PE Id. 59936827 e nesta
manifestacdo, ressaltando que refoge ao ambito de atuagdo desta
Especializada a analise técnica dos aspectos financeiros e orgamentarios,

assim como das questdes atinentes a discricionariedade do Administrador.

16. Por outro lado, atento aos entendimentos registrados na Ata de
Negociacado (Id. 51902900 — pg. 01 a 06), tem-se que o instrumento deve
prever: a) Prazo de efetivagdo — 120 dias apos a assinatura do contrato; b)
Prazo para assinatura — 18 meses, contados a partir de 16/05/2024; c) Termo
para encerramento do empréstimo — 14/07/2032; d) Condi¢des financeiras —
empréstimo flexivel do BIRD com spread variavel, no valor de US$
90.000.000,00, com comissao inicial de 0,25% do montante do empréstimo,
taxa de compromisso de 0,25% ao ano do saldo do empréstimo nao retirado e
vencimento duas vezes ao ano, amortizacdo nivelada com 21 anos e seis
meses até o vencimento incluindo caréncia de 8 anos, com amortizacido em 15

de maio e 15 de novembro de cada ano; e€) Cronograma de Amortizagdo; f)
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Modalidade de desembolso — anexo 4; g) ESCP — anexo 6; h) Sobretaxa de

exposi¢ao — a incidir sore 0 montante de exposicdo do mutuario que exceder o
limite padrdo estabelecido pelo BIRD, que sera oportunamente informado ao

Garantidor (Uni&o).

17. Do cotejo das clausulas da minuta negociada do contrato (ld.
51902900 p. 08 a 11), verifica-se que foram incorporados os termos
previamente negociados e aludidos no item anterior. Para além dos pontos
objeto da negociagcao prévia, previstos na integra na minuta contratual,
destaca-se que o instrumento contemplou: (i) Obrigacbes quanto ao
cumprimento do Projeto - Clausula 3.01; (ii) Causas de suspensao — Clausula
4.01; (iii) Condicbes para efetivagdo das obrigagdes contratuais — Clausula
5.01. Todas as clausulas revelam-se compativeis com os termos negociados,
e nédo encontram vedagcdo no ordenamento juridico patrio, sendo, ainda,
harmonicas com a finalidade da politica publica e meio de financiamento

utilizado.

18. Importante registrar, no entanto, que ndo se localizou no
instrumento digitalizado o Anexo ao contrato definindo as "Condigdes Gerais",
de modo que a presente manifestacdo nao implica em chancela aos pontos e

condicdes assim referidas na avenca.

19. No mais, ndo se vislumbra do instrumento negociado clausula
ou obrigacéo de natureza politica, que atente contra a soberania nacional ou a
ordem publica, tampouco que implique em compensagao automatica de
débitos e créditos. Nesse ponto, revela-se cumprido o art. 32, §5° da LRE, que

proibe a insercéo de clausula compensatdria em contratos dessa natureza.
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20. Em relagdo as condi¢gdes financeiras, cronograma de

amortizagédo, encargos, notadamente a taxa de exposigcdo e percentuais de
juros e spread, tratam-se de questdes técnicas, que se presumem previamente
negociadas, consoante Ata de Negociacdo subscrita pelas partes (Id.
51902900). Nesse aspecto, ndo se vislumbra ébice juridico em tais condi¢des
contratuais fixadas pela instituicdo financiadora, porquanto derivadas de
rotinas constantes das Normas Gerais do BIRD, as quais atendem aos

principios reitores da dindmica estatal no Brasil.

21. Sob o prisma da legislacdo estadual, também n&o se revela
qualquer impedimento ou contrariedade na minuta contratual, lembrando que a
operagdo em questdo ja foi autorizada na Lei n°® 18.730/20245, que assim

dispés:

Art. 1° Fica o Poder Executivo autorizado a contratar operagdo de
crédito externa e interna, com a garantia da Unido, até o valor de R$
3.404.711.878,68 (trés bilhdes, quatrocentos e quatro milhGes,
setecentos e onze mil, oitocentos e setenta e oito reais e sessenta e
oito centavos), destinados ao Programa de Crescimento Econémico
e Desenvolvimento ~ Sustentavel, no ambito do Plano de Promogéo
do Equilibrio  Fiscal, com amparo no inciso Ill do art. 17 da Lei
Complementar  Federal n° 178, de 13 de janeiro de 2021, observada

as demais legislagbes vigentes.

§ 1° Do valor total de que trata ocaput, o Poder Executivo
podera contratar operagdo de crédito junto ao Banco
Internacional para a Reconstrugdo e Desenvolvimento - BIRD

no montante de até US$ 90 milhGes (noventa milhGes de

NN. 2024.02.003828 Pagina 11 de 13 _www. pge.pe.gov.br _Rua do Sol, 143, Santo Antbnio -
CEP 50010470, Recife-PE - Fone: (81) 3181-8500

procuradoria.consultiva@pge.pe.gov.br

Avulso da MSF 13/2025 [171 de 194]



ESTADO DE PERNAMBUCO
PROCURADORIA GERAL DO ESTADO
PROCURADORIA CONSULTIVA

dblares dos Estados Unidos da América) para o Projeto de
Saneamento Rural de Pernambuco - PROSAR-PE.

§ 2° Do valor total de que trata ocaput, o Poder Executivo podera
contratar operagdo de crédito junto ao Banco Interamericano  de
Desenvolvimento - BID no montante de até US$ 32,8 milhGes (trinta
e dois milhbes e oitocentos mil ddlares dos Estados Unidos da
América) para o Projeto de Transformagdo  Digital da Justica do

Estado de Pernambuco.

§ 3° Do valor total de que trata ocaput, o Poder Executivo podera
contratar ~ operagdo  de crédito junto ao Novo Banco de
Desenvolvimento - NDB no montante de até US$ 1255 milhdes
(cento e vinte e cinco milhbes e quinhentos mil dolares dos Estados
Unidos da América) para o Projeto de Melhoria da Infraestrutura
Rodoviaria, Hidrica e Sanitaria de Pernambuco - PROMIRHIS-PE.

Art. 2° Fica o Poder Executivo autorizado a vincular, como
contragarantia  a garantia da Unido, a operagdo de crédito de que
trata esta Lei, em carater irrevogavel e irretratavel, a modo ‘pro
solvendo”, as receitas a que se referem o art. 157 e a alinea “a” do
inciso | e o inciso Il do art. 159, complementadas  pelas receitas
tributarias  estabelecidas no art. 155, nos termos do § 4° do art. 167,
todos da Constituicdo  Federal, bem como outras garantias

admitidas em direito.

Art. 3° Os recursos provenientes da operagdo de crédito a que se

refere esta Lei deverdo ser consignados como receita no or¢amento
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ou em créditos adicionais, nos termos do inciso Il do § 1° do art. 32

da Lei Complementar Federal n° 101, de 4 de maio de 2000.

Art. 4° Os orcamentos ou o0s creditos adicionais deverdo consignar
as dotagbes necessarias as amortizagbes e aos pagamentos  dos
encargos anuais, relativos aos contratos de financiamento a que se

refere o art. 1° (Grifos nossos)

22. Nao ha, salvo melhor juizo, obstaculo ao prosseguimento do

processo para viabilizacdo da assinatura do instrumento.

lll. CONCLUSAO

23. Diante do exposto, da analise da documentacdo que instrui os
autos eletrénicos encaminhados, conclui-se inexistir impedimento juridico-

formal & minuta negociada do contrato de financiamento (Id. 51902900).

26. E o parecer, que submeto & apreciagdo superior.

Recife, 28 de fevereiro de 2025

Francisco de Oliveira Portugal
Procurador(a) do Estado de Pernambuco
Procuradoria Consultiva e UALCC
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Interessado: SRHS/PE
Protocolo PGE n° 2024.02.003828
SEI n° 0007800007.001583/2024-26

Ao Gabinete da Procuradoria Geral do Estado, em regime de prioridade , com
o Parecer CT/CV n°® 0012/2025 - AP exarado pelo Procurador, Dr. Francisco
de Oliveira Portugal, que segue chancelado por essa Coordenacéo.

Em reforgo a narrativa do Parecer, convém realgar que ja consta do processo
o Parecer da Procuradora Geral do Estado de Pernambuco (id. 59914115) o
que confere ao presente pronunciamento o atributo de complementariedade.
Além disso, é relevante ressaltar que esta registrada na Ata da Negociagao e
Acordo de Empréstimo (id. 51902904) a participagcado de Procurador do Estado
de Pernambuco nas tratativas do acordo, relacionado como membro da
delegacéo do Mutuario;

A presente atuacdo da Procuradoria do Estado de Pernambuco antecede o
pronunciamento juridico da PGFN, conforme procedimentalidade orientada
inclusive pelo 6rgéo de representagéo juridica da Unido, através de e-mail (id._
63114146), devendo ter seguimento o tramite da contratagdo da operacgéo de
crédito com o organismo internacional, conforme prevé o Manual de Instrugéo
de Pleitos (MIP) da STN, a Constituicado Federal e demais normas aplicaveis.

Em 28/02/2025

{acw/d D et

Taciana Ramos de Albuquerque Xavier

Coordenador(a) do Nucleo de Licitagdes e Contratos
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Parecer do drgao juridico e Declaracao do Chefe do Poder Executivo do
Estado de Pernambuco

Em atendimento ao disposto nos §§ 12 e 62 do art. 32 da Lei Complementar n? 101,
de 2000 e no §2° do art. 22 da Portaria Normativa do Ministério da Fazenda n? 500,
de 02/06/2023, no ambito do Pedido de Verificacao de Limites e Condicbes (PVL)
constante do Processo n® 17944.001678/2024-38 para contratar operacao de crédito
com garantia da Uniao entre o Estado de Pernambuco e ao Banco Mundial, no valor
de US$ 90.000.000,00 (noventa milhdes de ddlares americanos), declaro que:

| - O Estado de Pernambuco cumpre com o disposto no inciso Ill do art. 167 da
Constituicao Federal e seguem, no anexo | desta Declaracao, as informacdes
necessarias para a Secretaria do Tesouro Nacional (STN) verificar tal cumprimento,
bem como segue, em anexo a este documento, o Demonstrativo da Receita e
Despesa segundo as Categorias Econbmicas (Anexo n? 1 da Lei n? 4.320/1964)
relativo ao orcamento do exercicio em curso (LOA de 2025). Ademais, envio, em
anexo a este documento, certidao do Tribunal de Contas competente atestando o
cumprimento do art. 167, inciso lll, da Constituicao Federal (Regra de Ouro) ou do
art. 12, §2¢ da LRF, para o exercicio anterior (2024).

Il - A operacao de crédito pleiteada, a ser contratada pelo Estado de Pernambuco
junto ao Banco Mundial, atende as seguintes condicdes:

 existéncia de prévia e expressa autorizacao legislativa, no texto da Lei Estadual n®
18.730, de 2 de dezembro de 2024; e

» existéncia de dotacao na lei orcamentéaria do exercicio em curso (LOA 2025 - Lei
Estadual n? 18.780, de 17 de dezembro de 2024) para o ingresso de recursos
provenientes da operacao, o aporte de contrapartida, assim como 0S encargos
decorrentes da operacao, e de previsao no plano plurianual (Lei Estadual n® 18.426,
de 22 de dezembro de 2023 alterada pelo Lei n.2 18.781, de 17 de dezembro de
2024).

[l - Em relacao ao cumprimento do disposto no art. 167-A da Constituicao Federal,
segue, em anexo a este documento, certidao/declaracao do Tribunal de Contas
competente atestando o cumprimento do art. 167-A da Constituicao Federal até o
ultimo RREO exigivel.

Recife, 22 de janeiro de 2025.
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Bianca Ferreira Teixeira
Procuradora-Geral do Estado

Raquel Teixeira Lyra Lucena
Governadora do Estado de Pernambuco

Documento assinado eletronicamente por Bianca Ferreira Teixeira, em
05/02/2025, as 15:38, conforme horério oficial de Recife, com fundamento no art.
109, do Decreto n?2 45.157, de 23 de outubro de 2017.

il )
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Documento assinado eletronicamente por Raquel Teixeira Lyra, em 06/02/2025,
as 14:34, conforme horario oficial de Recife, com fundamento no art. 109, do
Decreto n?2 45.157, de 23 de outubro de 2017.
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3 '"' http://sei.pe.gov.br/sei/controlador_externo.php?

PROCURADORIA GERAL DO ESTADO DE PERNAMBUCO

Rua do Sol, 143, - Bairro Santo Anténio, Recife/PE - CEP 50010-470, Telefone: (81)
3181-8500
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DIARIO OFICIAL DA UNIAO

Publicado em: 19/02/2024 | Edicao: 33 | Secao: 1 | Pagina: 35

Orgao: Ministério da Fazenda/Secretaria do Tesouro Nacional
PORTARIA STN/MF N° 217, DE 15 DE FEVEREIRO DE 2024

Regulamenta as anadlises da situagcao fiscal, o Plano de
Promocao do  Equilibrio  Fiscal, o Programa de
Acompanhamento e Transparéncia Fiscal, o Programa de
Reestruturacao e de Ajuste Fiscal, o Plano de Recuperacao
Fiscal, as limitacbes de despesas, o limite a contratar de
operagdes de crédito, os procedimentos quanto ao
adimplemento referentes aos financiamentos e aos
refinanciamentos concedidos pela Uniao, e os procedimentos a
serem adotados na analise da capacidade de pagamento e na
apuracao da suficiéncia das contragarantias oferecidas.

O SECRETARIO DO TESOURO NACIONAL, no uso das atribuicdes que lhe conferem a Lei
Complementar n°® 156, de 28 de dezembro de 2016, a Lei Complementar n° 159, de 19 de maio de 2017, a
Lei Complementar n°® 178, de 13 de janeiro de 2021, o Decreto n°® 10.681 de 20 de abril de 2021, o Decreto
n° 10.819, de 27 de setembro de 2021, o Decreto n° 8.616, de 29 de dezembro de 2015, a Portaria MF n°
1.583, de 13 de dezembro de 2023, a Portaria MF n° 285, de 14 de junho de 2018, e as Portarias STN n° 738,
de 23 de outubro de 2018, e n°® 739, de 11 de margo de 2021, resolve:

CAPITULO |
DO PROGRAMA DE ACOMPANHAMENTO E TRANSPARENCIA FISCAL

Secao |
Dos Critérios Gerais dos Programas

Art. 1° O Estado, Distrito Federal ou Municipio signatario de Programa de Acompanhamento e
Transparéncia Fiscal devera, nos termos desta Portaria, apresentar anualmente:

| - até 31 de agosto, a versao preliminar do Programa; e
[l -até 31 de outubro, a versao definitiva do Programa.

Art. 2° Sera considerada revista e atualizada, para fins de verificacao da adimpléncia do ente
signatario com suas obrigacoes e de aplicacao das eventuais penalidades previstas contratual e
legalmente, a versao definitiva do Programa apresentada segundo disposto neste capitulo e que receber
manifestacao favoravel da Secretaria do Tesouro Nacional.

Art. 3° Os Estados, o Distrito Federal e os Municipios deverao divulgar, inclusive em meios
eletrénicos de acesso publico, os dados e informagdes relativos ao Programa, consoante o que dispde o §
1° do art. 1° da Lei Complementar n° 101, de 2000.

Secao ll
Das Metas e Compromissos
Art. 4° O Programa devera conter, no minimo:

| - metas, para fins de adimpléncia e para fins de bonificacdo de Espaco Fiscal, para os
indicadores de:

a) Poupanca Corrente;
b) Liquidez Relativa; e

c) Despesa com Pessoal.
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[l - compromisso de contratacao de novas dividas exclusivamente de acordo com os termos do
Programa.

§ 1° As metas de Poupanca Corrente e de Liquidez Relativa utilizarao os indicadores da analise
de capacidade de pagamento de que trata a Portaria MF n° 1.583, de 2023, ou outra que vier a substitui-la,
e a de Despesa com Pessoal utilizara o indicador de que tratam os arts. 18 e 19 da Lei Complementar n°
101, de 2000.

§ 2° A apuracao do indicador de Poupanca Corrente sera realizada com os dados do ultimo
exercicio financeiro encerrado.

§ 3° A meta de despesa com pessoal de que trata o inciso | do caput devera ser estabelecida
para o conjunto de Poderes e o6rgaos autdbnomos do Estado, Distrito Federal ou Municipio e observara
metodologia definida pela Secretaria do Tesouro Nacional.

§ 4° Fica dispensado do estabelecimento de metas o ente que:

| - j& possuir metas estabelecidas para o mesmo exercicio corrente no ambito de Plano de
Promocao do Equilibrio Fiscal,

Il - tiver adesao ao Regime de Recuperacao Fiscal aprovada; ou

[ll - possuir Regime de Recuperacao Fiscal vigente.

Art. 5° Deverao ser estabelecidas metas para o exercicio corrente da seguinte forma:

| - para o indicador de Poupanca Corrente:

a) para fins de adimpléncia com o Programa, ser menor que 95% (noventa e cinco por cento); e

b) para fins de bonificacao de Espaco Fiscal, a eliminagao de, pelo menos, 20% (vinte por cento)
do excedente em relacao a referéncia de 85% (oitenta e cinco por cento) do indicador de Poupanca
Corrente ou ser menor ou igual a 85% (oitenta e cinco por cento).

Il - para o indicador de Liquidez Relativa:

a) para fins de adimpléncia com o Programa, ser superior a 0,00 (zero); e

b) para fins de bonificagao de Espaco Fiscal, melhora de, pelo menos, 50% (cinquenta por cento)
em relacao ao necessario para o atingimento da referéncia de 5% (cinco por cento) do indicador de
Liquidez Relativa ou ser esse indicador maior ou igual a 5% (cinco por cento).

[l - para o indicador de Despesa com Pessoal:

a) atendimento dos percentuais previstos no caput do art. 19 da Lei Complementar n°® 101, de 4
de maio de 2000, observada a regra de enquadramento prevista no art. 15 da Lei Complementar n°® 178, de
13 de janeiro de 2021; e

b) para fins de bonificacao de Espaco Fiscal, a eliminagao de, pelo menos, 10% do excedente em
relacao a referéncia de 54% (cinquenta e quatro por cento) do indicador de Despesa com Pessoal ou ser
menor ou igual a 54% (cinquenta e quatro por cento).

Paragrafo unico. Nos casos de reducao dos excedentes previstos nas alineas "b" dos incisos | e
lll, deve-se observar os limites de um ponto percentual e de trés pontos percentuais como limites minimo
e maximo de variagao do indicador, respectivamente.

Art. 6° Conforme disposto no art. 18 da Lei Complementar n° 178, de 13 de janeiro de 2021:

| - as avaliagoes quanto ao cumprimento de metas e de compromissos do Programa utilizarao
os resultados das analises realizadas segundo o referido artigo;

Il - as avaliagdes que concluirem pelo descumprimento de metas estabelecidas para fins de
adimpléncia e compromissos do Programa poderao ser objeto de pedido de revisao ao Ministro de Estado
da Fazenda; e

lll - o pedido de que trata o inciso Il sera considerado indeferido caso nao haja manifestacao do
Ministro de Estado da Fazenda em até sessenta dias do seu recebimento.

Art. 7° Na hipotese de a avaliagao quanto ao cumprimento de metas e compromissos indicar o
descumprimento:
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| - das metas estabelecidas para fins de adimpléncia ou de compromissos, o Estado, Distrito
Federal ou Municipio nao tera a adimpléncia em relagao ao Programa atestada pela Secretaria do Tesouro
Nacional até que nova avaliagao conclua pelo cumprimento ou que seja deferido o pedido de revisao de
que trata o art. 6°; e

Il - das metas estabelecidas para fins de bonificacao de Espaco Fiscal, o Estado, Distrito Federal
ou Municipio nao tera o bénus acrescido ao seu Espaco Fiscal do ano seguinte.

CAPITULO Il

DO PROGRAMA DE REESTRUTURAGAO E DE AJUSTE FISCAL
Secao |

Dos Critérios Gerais dos Programas

Art. 8° O Estado ou Distrito Federal signatario de Programa de Reestruturacao e de Ajuste Fiscal
devera apresentar anualmente, nos termos desta Portaria:

| - até 31 de agosto, a versao preliminar do Programa; e
Il - até 31 de outubro, a versao definitiva do Programa.

Paragrafo unico. O Estado ou Distrito Federal devera elaborar, juntamente com o Programa,
projecoes fiscais para o exercicio corrente e para os dois exercicios subsequentes.

Secao ll
Das Metas e Compromissos

Art. 9° O Programa de Reestruturacao e de Ajuste Fiscal devera conter metas ou compromissos
quanto a:

| - Divida Consolidada;

Il - Resultado Primario;

[l - Despesa com Pessoal,

IV - Receitas de Arrecadacao Propria;
V - Gestao Publica; e

VI - Disponibilidade de Caixa.

Paragrafo unico. O Programa devera conter compromisso de contratagcao de novas dividas
exclusivamente de acordo com seus termos.

Art. 10. Deverao ser estabelecidas metas para o exercicio corrente da seguinte forma:

| - para o indicador de Despesa com Pessoal, observando-se o limite prudencial de 57%
(cinquenta e sete por cento) para o gasto total com pessoal de todos os Poderes e 6rgaos sujeitos a Lei
Complementar n° 101, de 04 de maio de 2000; e

Il - para o indicador de Disponibilidade de Caixa, a disponibilidade de caixa bruta de recursos
nao vinculados do Poder Executivo deve ser maior do que as suas obrigacoes financeiras nao vinculadas,
compensadas as eventuais insuficiéncias em fontes vinculadas.

Paragrafo unico. As metas referidas nos incisos |, II, IV e V do artigo 9° serao definidas, respeitado
o disposto neste artigo, em comum acordo entre o ente e a Secretaria do Tesouro Nacional no processo de
revisao e atualizacao do Programa a que se refere o art. 8°.

Art. 11. Conforme disposto no art. 18 da Lei Complementar n° 178, de 13 de janeiro de 2021:

| - as avaliagdes quanto ao cumprimento de metas e compromissos do Programa utilizarao os
resultados das analises realizadas segundo o referido artigo;

Il - as avaliagdes quanto ao cumprimento de metas e compromissos do Programa poderao ser
objeto de pedido de revisao ao Ministro de Estado da Fazenda; e

lll - o pedido de que trata o inciso Il sera considerado indeferido caso nao haja manifestacao do
Ministro de Estado da Fazenda em ate sessenta dias do seu recebimento.
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Art. 12. Na hipotese de a avaliagao quanto ao cumprimento de metas e compromissos indicar o
descumprimento das metas mencionadas nos incisos | e Il do art. 2° da Lei n° 9.496, de 1997, o Estado,
Distrito Federal ou Municipio nao tera a adimpléncia em relagcao ao Programa atestada pela Secretaria do
Tesouro Nacional até que nova avaliagao conclua pelo cumprimento ou que seja deferido o pedido de
revisao de que trata o artigo 11.

CAPITULO Il

DO PLANO DE PROMOCAO DO EQUILIBRIO FISCAL
Secao |

Da Elaboracao do Plano de Equilibrio Fiscal

Art. 13. O Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal devera ser elaborado conforme orientacdes
constantes em Manual disponibilizado por esta STN, definir seu prazo de vigéncia e conter, no minimo:

| - metas anuais para o indicador de Poupanca Corrente, previsto na Portaria MF n° 1583, de
2023, ou outra que vier a substitui-la, e de Disponibilidade de Caixa Liquida, conforme definido na alinea
"b" doinciso |l do § 3° e

I - compromisso de adesao, a ser implementada em até doze meses, ao Programa de
Acompanhamento e Transparéncia Fiscal de que trata o art. 1° da Lei Complementar n°® 178, de 13 de
Jjaneiro de 2021, caso o Estado, Distrito Federal ou Municipio nao seja signatario.

§ 1° O Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal devera prever os critéerios utilizados para a
avaliacao quanto ao cumprimento das metas e compromissos previstos no caput deste artigo.

§ 2° A avaliagao quanto ao cumprimento das metas e compromissos previstas no caput deste
artigo sera realizada anualmente, com base na analise fiscal de que trata o Capitulo V, adotando-se como
referéncia, para as metas e compromissos fiscais, os dados relativos ao fim do exercicio financeiro anterior.

§ 3° As metas de que trata o inciso | do caput deverao ser fixadas de tal forma que o Estado,
Distrito Federal ou Municipio:

| - elimine a cada exercicio, incluindo o de aprovagao do Plano, pelo menos um tergo:

a) do excedente, apurado no exercicio de apresentacao do Plano, do indicador de Poupanca
Corrente em relacao ao referencial de 95% (noventa e cinco por cento); e

b) da insuficiéncia, apurada no exercicio de apresentacao do Plano, da Disponibilidade de Caixa
Liquida de recursos nao vinculados do Poder Executivo, compensadas as eventuais insuficiéncias de caixa
de fontes de recursos vinculados, em relacao ao referencial de 0,00 (zero).

Il - obtenha nota "A", "A+", "B" ou "B+" na classificagcdo de capacidade de pagamento realizada
segundo disposto na Portaria MF n° 1.583, de 2023, ou outra que vier a substitui-la, até o exercicio a que se
refere a ultima meta.

§ 4° O Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal devera prever que o ultimo ano de mandato do
Chefe do Poder Executivo estadual, distrital ou municipal:

| - seja o ultimo exercicio de vigéncia do Plano de Promogao do Equilibrio Fiscal; e
Il - ndo tenha metas estabelecidas.

§ 5° A adesao ao Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal podera ocorrer no primeiro, segundo
ou terceiro ano de mandato do Chefe do Poder Executivo estadual, distrital ou municipal.

Art. 14. O Plano de Promocgao do Equilibrio Fiscal devera condicionar:

| - a primeira liberacao de recursos de operagdes de crédito a apresentacao, pelo Estado,
Distrito Federal ou Municipio, das leis de que trata o art. 4° da Lei Complementar n°® 178, de 2021,
observada a regra do § 1° do art. 10 do Decreto 10.819, de 27 de setembro de 2021, se aplicavel; e

Il - as demais liberacoes de recursos de operacoes de crédito ao cumprimento das metas e
compromissos e do limite para despesa com pessoal de que trata o art. 19 da Lei Complementar n°® 101, de
4 de maio de 2000, observada a regra de enquadramento prevista no art. 15 da Lei Complementar n° 178,
de 2021.
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Paragrafo unico. As condicoes previstas no Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal para
liberacoes de recursos de operacoes de credito serao agrupadas em até quatro conjuntos, de acordo com
o periodo de vigéncia do Plano.

Secao ll
Da Autorizacao Para Contratacao De Crédito

Art. 15. Serao autorizadas, no Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal, garantias da Unidao para
operagoes de crédito equivalentes a até 3% (trés por cento) da Receita Corrente Liquida do exercicio
anterior ao do pedido de adesao para cada ano de vigéncia do Plano para os entes que se enquadrarem
no disposto no § 1° do art. 10 do Decreto n° 10.819, de 2021.

§ 1° O valor autorizado segundo disposto neste artigo sera:
| - dividido entre os conjuntos de condigdes de que trata o paragrafo unico do art. 14; e

[l - utilizado a critério do Estado, Distrito Federal ou Municipio para contratar operacoes de
credito interno ou externo, desde que observadas as condi¢cdes estabelecidas na Lei Complementar n°
178, de 2021, no Decreto n° 10.819, de 2021, e nesta Portaria.

§ 2° Para fins de conversao dos valores das liberacdes previstas no Plano de Promogao do
Equilibrio Fiscal, considera-se a cotagao de venda da taxa de cambio de fechamento disponivel no site do
Banco Central do Brasil relativa ao ultimo dia util do exercicio anterior a manifestacao favoravel da
Secretaria do Tesouro Nacional do Ministério da Fazenda ao Plano.

Art. 16. O Estado, o Distrito Federal ou o Municipio devera vincular, em contragarantia das
operacoes de crédito autorizadas na forma deste artigo, as receitas de que tratam os arts. 155 a 158 e os

recursos de que tratam as alineas "a" e "b" do inciso | € o inciso Il do caput do art. 159, todos da Constituicao
Federal.

Art. 17. Fica permitida a contratacao de operacao de crédito com o valor total autorizado
segundo o art. 15, desde que as liberacoes de recursos da operagao estejam condicionadas ao
cumprimento das condig¢oes estabelecidas no Plano de que trata este Capitulo.

CAPITULO IV

DAS LIMITACOES DE DESPESAS DAS LEIS COMPLEMENTARES N° 156, DE 2016, E N° 159, DE
2017

Art. 18. Esta Secretaria avaliara, no ambito do processo de analise previsto no art. 18 da Lei
Complementar n° 178, de 13 de janeiro de 2021, exclusivamente para fins de subsidiar a elaboracao da
classificacao de desempenho de que trata o inciso | do caput do art. 7° da Lei Complementar n° 159, de
2017, o cumprimento da limitagcao de despesas de que tratam o inciso V do § 1° do art. 2° e o inciso lll do
art. 7°-B, ambos da Lei Complementar n° 159, de 2017.

Art. 19. Para os fins da definicao da base de calculo e avaliagao quanto ao cumprimento da
limitacao de despesas primarias correntes instituida na forma prevista no inciso Ill do art. 4°-A da Lei
complementar n° 156, de 28 de dezembro de 2016, e quanto ao cumprimento da limitagcao de despesas
primarias instituida na forma prevista no inciso V do § 1° do art. 2° da Lei Complementar n° 159, de 19 de
maio de 2017:

| - sera utilizado regime de empenho para as despesas primarias do exercicio, sem a inclusao de
despesas intraorcamentarias; e

Il - n&o serao consideradas despesas primarias as despesas com:

a) pagamentos de sentencas judiciais;

b) recomposicao de fundos de reserva de depdsitos administrativos e judiciais; e
c) devolucdes de recursos de depositos judiciais e administrativos.

§ 1° As apuragoes serao realizadas com os mesmos critérios utilizados para a definicao da base
de calculo, inclusive quanto as empresas estatais consideradas dependentes.
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§ 2° As deducdes de despesas custeadas com recursos de transferéncias vinculadas e
emendas parlamentares poderao ser apuradas de acordo com o valor transferido pela Unido no respectivo
exercicio.

§ 3° Os pagamentos de sentencgas judiciais a que se refere a alinea "a" do inciso Il serao
considerados pela esséncia da despesa, independentemente do elemento de despesa em que houve o
registro orcamentario.

§ 4° A avaliacao do cumprimento da limitagao de despesas:

| - da Lei Complementar n° 156, de 2016, deve ser realizada para o conjunto dos trés exercicios
subsequentes a 2020; e

Il - da Lei Complementar n° 159, de 2017, deve ser realizada anualmente.

Art. 20. Na forma definida no Manual de Analise Fiscal, para fins da apuragao do montante a ser
deduzido em cada exercicio avaliado da despesa primaria, conforme disposto no inciso IV do paragrafo 4°
do art. 2° da Lei Complementar n° 159, de 19 de maio de 2017, e da despesa primaria corrente, conforme
disposto na alinea "b" do inciso lll do art. 4°-A da Lei Complementar n° 156, de 28 de dezembro de 2016,
serao consideradas:

| - as aplicagdes minimas no exercicio apurado em saude e educacao calculadas com base nas
receitas de impostos e transferéncias liquidas de que tratam o § 2° do art. 198 e o art. 212 da Constituicao;

Il - a aplicagdao minima em saude e educacao de que tratam o § 2° do art. 198 e o art. 212 da
Constituicao no exercicio base; e

[ll - a razao entre o indice IPCA do més de dezembro do ano avaliado e aquele mesmo indice de
dezembro do exercicio base de calculo da limitagao.

Paragrafo unico. Devera ser considerado como deducao da despesa primaria de que trata o
inciso V do § 1° do art. 2° da Lei Complementar n° 159, de 2017, e da despesa primaria corrente referida nos
arts. 4° e 4°-A lll, da Lei Complementar n° 156, de 2016, o excesso entre:

| - o montante apurado no inciso | do caput; e

[l - o montante resultante da atualizagao monetaria da aplicagao minima descrita no inciso Il do
caput pelo fator de correcao apurado no inciso lll.

Art. 21. Para fins de apuracao dos montantes de aplicagdes vinculadas a que se referem a alinea
"a" do inciso lll do artigo 4°-A da Lei Complementar n° 156, de 28 de dezembro de 2016, e o inciso V do § 4°
do artigo 2° da Lei Complementar n° 159, de 19 de maio de 2017, as transferéncias da Unido aos Estados e

ao Distrito Federal que nao possuem aplicagoes vinculadas estao enumeradas no Anexo | desta Portaria.
CAPITULOV
DAS ANALISES E AVALIAGCOES FISCAIS DA STN

Art. 22. As analises fiscais dos Estados, Distrito Federal e Municipios de que tratam o art. 18 da
Lei Complementar n° 178, de 13 de janeiro de 2021, e o art. 24 do Decreto n° 10.819, de 27 de setembro de
2021, serao realizadas segundo esta Portaria.

Art. 23. Os procedimentos necessarios a implementacao do disposto neste Capitulo e nos
Capitulos I, Il e IV serao definidos no "Manual de Analise Fiscal’, que sera disponibilizado em formato
eletronico na Internet e podera ser atualizado ou alterado pela area da Secretaria do Tesouro Nacional
responsavel pela supervisao do processo de elaboragao das analises fiscais de Estados, Distrito Federal e
Municipios.

Paragrafo unico. A analise fiscal de que trata este Capitulo podera ser arquivada caso o ente nao
responda aos questionamentos e pedidos de esclarecimentos feitos por esta STN em até 60 (sessenta)
dias.

Art. 24. Para fins de elaboracao das analises fiscais, adotar-se-ao procedimentos para
adequacao das informagodes fiscais apresentadas pelos Estados, Distrito Federal e Municipios as
orientagdes do Manual de Contabilidade Aplicada ao Setor Publico e do Manual de Demonstrativos Fiscais.
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§ 1° Esta Secretaria podera abster-se de realizar os procedimentos previstos no caput, caso tais
procedimentos nao sejam capazes de alterar os resultados das avaliagdes que utilizarao as informagoes
resultantes da analise.

§ 2° Fatos contabeis nao contemplados expressamente no Manual de Contabilidade Aplicada ao
Setor Publico ou no Manual de Demonstrativos Fiscais ou que possuem mais de uma contabilizacao
possivel de acordo com os referidos manuais poderao ser objeto de ajustes para fins de padronizagao das
analises.

Art. 25. As analises fiscais elaboradas segundo o disposto neste Capitulo permanecerao validas
até que seja concluido novo processo de analise fiscal adotando-se como referéncia o ultimo exercicio
financeiro encerrado.

§ 1° O conhecimento de fato superveniente acerca da inadequacao das informacoes utilizadas
invalida os resultados das analises vigentes e enseja a realizacao de nova analise fiscal.

§ 2° O processo de analise fiscal so sera iniciado apos a publicagcao do Balanco Geral do Estado,
Distrito Federal ou Municipio e disponibilizagao, no Sistema de Informacdes Contabeis e Fiscais do Setor
Publico Brasileiro, de Declaracao Anual de Contas, Relatorio Resumido de Execucao Orcamentaria do sexto
bimestre e o Relatério de Gestao Fiscal do Poder Executivo do terceiro quadrimestre/segundo semestre.

CAPITULO VI

LIMITE A CONTRATAR DE OPERACOES DE CREDITO
Secao |

Regras Gerais do Espaco Fiscal

Art. 26. Para fins do disposto na alinea "b" do § 5° do art. 3° da Lei n°® 9.496, de 11 de setembro de
1997, e nos §§ 3° e 4° do art. 1° da Lei Complementar n° 178, de 13 de janeiro de 2021, as operacoes de
crédito que estiverem de acordo com este Capitulo serao consideradas, conforme o caso:

| - incluidas no Programa de Reestruturacao e de Ajuste Fiscal, ou

Il - autorizadas no ambito do Programa de Acompanhamento e Transparéncia Fiscal.

Paragrafo unico. Exclusivamente no ambito dos Programas mencionados no caput deste artigo,
entende-se como Espaco Fiscal o valor-limite para contratacao de operagdoes de crédito nesses
Programas de cada Estado, Distrito Federal ou Municipio.

Secao |l
Do consumo do Espaco Fiscal

Art. 27. Os valores dos pleitos de operagdes de crédito consumirao Espacgo Fiscal no momento
do protocolo, do desarquivamento ou da solicitagao de aumento de valor, na Secretaria do Tesouro
Nacional, do Pedido de Verificacao de Limites e Condicoes (PVL), observadas as excecoes definidas no art.
28.

§ 1° Serao arquivados de oficio os pleitos das operacdes de credito cujo consumo superar o
Espaco Fiscal no momento:

| - do protocolo do PVL;
Il - do desarquivamento do PVL; ou
lll - da solicitacao de aumento de valor do PVL.

§ 2° Apenas o arquivamento do PVL dentro do mesmo exercicio do protocolo ensejara a
recomposicao do Espaco Fiscal no montante consumido inicialmente.

§ 3° Os valores em moeda estrangeira consumirao Espaco Fiscal, convertidos para Real com
base na cotacao de venda da taxa de cambio de fechamento disponivel no site do Banco Central relativa
ao ultimo dia util do exercicio anterior ao do consumo.

§ 4° Solicitacdes de aumento de valor de pleitos de operagdes de crédito apds o protocolo do
PVL ensejarao consumo imediato do Espaco Fiscal no momento da solicitagao em montante equivalente
ao aumento.

Avulso da MSF 13/2025 [183 de 194] ,, 5

httpSZ//WWW.In.gOV.ul/wculuuul-/ pUIana=suin==£ 1 [ =Ug= 1 U=UE-1SVEI Ell U-UE-LUL4- V404UV 1 01



11/12/2024, 10:23 PORTARIA STN/MF N° 217, DE 15 DE FEVEREIRO DE 2024 - PORTARIA STN/MF N° 217, DE 15 DE FEVEREIRO DE 2024 - DOU - Imprensa Nacional

§ 5° Solicitagdes de reducao de valor de pleitos de operacdes de crédito apods o protocolo do
PVL somente ensejarao recomposicao equivalente do Espaco Fiscal se ocorrerem dentro do mesmo
exercicio do protocolo.

§ 6° Os valores referentes as recomposicoes de Espaco Fiscal de que tratam os §§ 2° e 5° deste
artigo, quando nao consumidos, serao cancelados ao final do exercicio em que foram recompostos.

Art. 28. Nao dependerao do Espaco Fiscal e nao consumirao seu montante os valores referentes
a pleitos de operagoes de crédito:

| - que nao aumentem o saldo da Divida Consolidada do Estado, Distrito Federal ou Municipio;
ou

Il - com garantia da Uniao que estiverem dispensados da realizacao de analise de Capacidade
de Pagamento.

Paragrafo unico. O previsto no inciso | deste artigo sera aplicado mediante comprovacao do
Estado, Distrito Federal ou Municipio.

Secaol lll
Definicao do Espaco Fiscal

Art. 29. O Espaco Fiscal sera definido anualmente e correspondera a percentual da Receita
Corrente Liquida (RCL) do exercicio anterior ao do calculo de acordo com a tabela a seguir:

Capag | Nivel de Endividamento (% DC/RCL)
Menor ou igual a 60 | Maior que 60 e menor ou igual a 100 | Maior que 100

A 6% da RCL - -
B 4% da RCL 3% da RCL 2% da RCL
C 3% da RCL 2% da RCL 1% da RCL
D - - O

§ 1° A analise de capacidade de pagamento para fins de calculo do Espacgo Fiscal podera ser
realizada independentemente do envio de parecer de Tribunal de Contas acerca do ultimo exercicio
financeiro encerrado.

§ 2° Os valores obtidos a partir da aplicacao do disposto no caput deste artigo serao majorados
para os Estados, Distrito Federal e Municipios com capacidade de pagamento "A", "A+", "B" ou "B+".

a) em 1% (um por cento) da RCL para cada meta estabelecida para fins de bonificacao de Espaco
Fiscal no ambito do Programa de Acompanhamento e Transparéncia Fiscal cumprida pelo ente referente
ao exercicio financeiro anterior ao de definicao do Espacgo Fiscal.

b) em 0,25% (vinte e cinco centésimos por cento) da RCL para cada meta estabelecida no
ambito do Programa de Reestruturagcao e de Ajuste Fiscal cumprida pelo ente referente ao exercicio
financeiro anterior ao de definicao do Espaco Fiscal.

§ 3° Estados, Distrito Federal ou Municipios com Capacidade de Pagamento (Capag) igual ou
superior a "C" contarao com espaco fiscal, adicional aquele disposto no caput e § 2° de 1% da RCL
destinado exclusivamente as operacoes de crédito cujos recursos sejam integralmente destinados a
garantir contraprestacoes pecunidarias do parceiro publico ao parceiro privado nas parcerias publico-
privadas de que tratam a Lei n° 11.079, de 30 de dezembro de 2004.

§ 4° O Espaco Fiscal definido segundo este artigo sera valido apenas no exercicio financeiro
imediatamente subsequente e os montantes nao utilizados serao cancelados ao final do exercicio.

§ 5° Os Estados ou Distrito Federal que possuem Espacos Fiscais concedidos em exercicios
anteriores a 2017 que permanecem validos e que se encontram em montantes superiores aos definidos na
forma deste artigo terao esses montantes acumulados preservados até que ocorra seu consumo ou até
que ocorra a adesao ao Programa de Acompanhamento e Transparéncia Fiscal, Plano de Promoc¢ao do
Equilibrio Fiscal ou Regime de Recuperacao Fiscal.

§ 6° O Espaco Fiscal dos Estados ou Distrito Federal com Regime de Recuperacao Fiscal em
vigor sera definido conforme Secao VIl do Capitulo VIII desta Portaria.
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§ 7° Os Estados, Distrito Federal e Municipios que tenham Plano de Promocao do Equilibrio
Fiscal vigente poderao contratar operacoes de credito adicionais ate o limite do Espaco Fiscal permitido a
eles no Programa de Acompanhamento e Transparéncia Fiscal, mas nao farao jus a bonificagao disposta no
§ 2°.

§ 8° Os Estados ou Municipios que nao tenham em vigor Programa de Reestruturacao e de
Ajuste Fiscal ou Programa de Acompanhamento Fiscal ndo terao limitagdes contratuais na contratacao de
operacgao de crédito no ano em que aderirem ao Programa de Acompanhamento e Transparéncia Fiscal.

§ 9° Os Estados no Regime de Recuperacao Fiscal terao seus Espacos Fiscais no primeiro ano
de retorno ao Programa de Reestruturacao e de Ajuste Fiscal, ou de Acompanhamento e Transparéncia
Fiscal, calculados no ultimo exercicio de vigéncia do Regime.

§ 10 Mediante solicitacao do Estado, Distrito Federal ou Municipio, o Espaco Fiscal podera ser
acrescido do impacto da desvalorizacao cambial ocorrida entre a aprovacao de operacao de credito na
Comissao de Financiamentos Externos - COFIEX e o seu protocolo do PVL.

§ 11 A tabela definida no caput deve ser utilizada conforme os seguintes parametros:

| - classificacao da Capacidade de Pagamento (Capag) realizada no ano do calculo, segundo
definicao do Ministério da Fazenda; e

Il - nivel de endividamento - dado pela razao entre a Divida Consolidada (DC) e a RCL, referente
ao final do exercicio anterior ao do calculo.

CAPITULO VI

ANALISE DA CAPACIDADE DE PAGAMENTO
Secao |

Conceitos e Procedimentos

Art. 30. As avaliagdes de capacidade de pagamento, de que tratam a Portaria MF n° 1583, de
2023, ou outra que vier a substitui-la, serao realizadas a partir das analises fiscais efetuadas conforme art.
18 da Lei Complementar n° 178, de 13 de janeiro de 2021, e serao consideradas validas até a conclusao de
novo processo de analise fiscal ou até que seja realizada a revisao de que trata o art. 31.

§ 1° A avaliacao de capacidade de pagamento observara os conceitos definidos no Manual de
Analise Fiscal.

§ 2° A classificacao da capacidade de pagamento sera publicada em meios eletrénicos de
amplo acesso publico e sera informada pela Coordenacao-Geral das Relacdes e Analise Financeira dos
Estados e Municipios (COREM) a Coordenacao-Geral de Operagcdes de Crédito de Estados e Municipios
(COPEM).

Art. 31 Para fins da aplicagao do art. 6° da Portaria MF n° 1.583, de 2023, o resultado da analise
de capacidade de pagamento do ente sera revisto pela Coordenacao-Geral das Relacdoes e Analise
Financeira dos Estados e Municipios (COREM) para classificacao final "C" ou "D" caso existam evidéncias de
deterioracao significativa da situacao financeira do Estado, Distrito Federal ou Municipio.

§ 1° Arevisao de que trata o caput sera realizada:

| - ordinariamente, com dados do dia 1° de fevereiro de cada ano e, extraordinariamente, em até
dez dias uteis da verificacao de que o ente publicou o Relatério Resumido de Execucao Orgamentaria do
6° bimestre ou o Relatério de Gestao Fiscal do Poder Executivo do 3° quadrimestre ou do 2° semestre
referentes ao exercicio anterior;

Il - em até dez dias uteis da verificagao, pela Coordenagao-Geral das Relagdes e Analise
Financeira dos Estados e Municipios (COREM), de que o ente:

a) declarou, oficialmente ou no ambito de processo judicial, enfrentar dificuldades financeiras;
ou

b) paga parceladamente, ou com atraso, salarios ou beneficios previdenciarios de seus
servidores; ou
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[l - em até dez dias uteis da conclusao do processo de analise fiscal, caso se verifique que a
classificacao final de capacidade de pagamento decorra diretamente de auxilios financeiros temporarios
no ambito do Regime de Recuperacao Fiscal, do Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal ou de outros
programas de suporte financeiro a serem criados pela Unido.

§ 2° Os entes aos quais for aplicado o disposto no caput poderao, conforme previsto na Lei n°
9.784, de 29 de janeiro de 1999, interpor recurso administrativo.

Secao |l
Analise De Suficiéncia Das Contragarantias

Art. 32. Na analise de suficiéncia de contragarantias de que tratam os arts. 7° e 8° da Portaria MF
n® 1583, de 2023, serao utilizadas as mesmas fontes de informacao da anadlise de capacidade de
pagamento.

§ 1° Na apuragao da suficiéncia das contragarantias oferecidas por Estados, referida no art. 8° da
Portaria MF n°® 1.583, de 2023, sera verificada a compatibilidade do valor das despesas com transferéncias
constitucionais e legais informado nas fontes de dados indicadas neste artigo com o montante obtido a
partir dos percentuais constitucionalmente estabelecidos, considerando-se, para efeito de calculo, o maior
deles.

§ 2° No caso de operacoes de credito externo em tramitagcao na STN, a conversao dos valores
correspondentes para reais com vistas ao calculo do componente "OG", definido no art. 8° da Portaria MF
n° 1583, de 2023, sera feita a taxa de cambio vigente na data de fechamento do ultimo RREO exigivel.

CAPITULO VIII

DO PLANO DE RECUPERACAO FISCAL
Secao |

Do Diagnostico Fiscal

Art. 33. O diagnostico de que trata o inciso | do art. 5° do Decreto n° 10.681, de 2021, devera:

| - versar sobre a situagao das receitas, despesas, ativos e passivos estaduais;

Il - conter informacodes fiscais dos trés exercicios financeiros anteriores ao de apresentacao do
Plano; e

[l - tratar de riscos fiscais e passivos contingentes que, ao se materializarem, poderiam afetar a
eficacia ou efetividade do Plano de Recuperacao e ensejar alteragcdes no Plano elaborado.

§ 1° O diagnodstico de que trata este artigo tem como finalidade a transparéncia acerca da
situacao financeira do Estado e nao sera objeto de critica por esta Secretaria, salvo acerca da adequagao
quanto ao cumprimento do disposto nesta portaria.

§ 2° Alem de diagndstico expositivo, comporao o Plano de Recuperacao as séries historicas de
receitas e despesas necessarias para a avaliagao das projegoes financeiras estaduais, a serem preenchidas
em planilha fornecida previamente por esta Secretaria, conforme estabelecido na proxima secao.

§ 3° As projecgoes elaboradas segundo o § 2° do art. 5° do Decreto n°® 10.681, de 2021, comporao
a secao de diagnostico do Plano de Recuperacao Fiscal.

Secao ll
Das Projecoes Financeiras

Art. 34. As projecoes financeiras elaboradas conforme inciso Il do art. 5° do Decreto n° 10.681, de
2021, corresponderao ao cenario base do Plano de Recuperacao Fiscal, ao qual serao acrescidos os
impactos das medidas de ajuste elaboradas segundo o inciso Il do referido artigo.

Paragrafo unico. As projecdoes do cenario base deverao ser:
| - elaboradas:

a) desconsiderando os efeitos das medidas de ajuste que serao adotadas durante a vigéncia do
Regime de Recuperacao Fiscal pelo Estado, conforme inciso Ill do art. 5° do Decreto n° 10.681, de 2021; e
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b) contemplando os efeitos financeiros de acdes que nao se encontrem entre as medidas de
ajuste do inciso lll do art. 5° do Decreto n° 10.681, de 2021, inclusive:

I. 0s impactos das medidas de ajuste adotadas pelo Estado até a data prevista para o inicio da
vigéncia do Regime;

ii. os impactos decorrentes da adesao do Estado ao Regime de Recuperacao Fiscal, tais como
os efeitos das suspensdes de dividas dos arts. 4°-A, |l, alinea "a", e 9° da Lei Complementar n° 159, de 2017,
e da limitagao de crescimento de despesas primarias; €

iii. os efeitos decorrentes das ressalvas incluidas no Plano de acordo com o inciso IV do art. 5°
do Decreto n° 10.681, de 2021, com excecao das ressalvas relacionadas a vedagao de que trata o inciso Xl
do art. 8° da Lei Complementar n°® 159, de 2017.

c) contemplando efeitos financeiros de eventuais descumprimentos de vedacoes do art. 8° da
Lei Complementar n°® 159, de 2017.

Il - apresentadas:
a) por meio de planilha fornecida previamente por esta Secretaria; e

b) devidamente acompanhadas das séries histdricas e das notas técnicas necessarias para a
avaliacao das projecoes realizadas pelo Estado.

Secao lll
Das Medidas de Ajuste

Art. 35. As medidas de ajuste de que trata o inciso Ill do art. 5° do Decreto n° 10.681, de 2021,
deverao ser detalhadas e ter seus impactos estimados e seus prazos de adogao apresentados.

§ 1° As estimativas de impacto das medidas de ajuste deverao ser incorporadas a planilha com
as projecoes financeiras previstas na Secao Il e estar acompanhadas das notas técnicas que explicam os
numeros apresentados.

§ 2° Deverao compor a secao de medidas de ajuste do Plano de Recuperacgao Fiscal.

| - as medidas previstas nos incisos |, lll e VI do § 1° da art. 2° da Lei Complementar 159, de 2017,
caso estejam pendentes de implementacao; e

Il - as operacdes de crédito com desembolsos durante a vigéncia do Regime.

§ 3° A medida de ajuste de que trata o inciso lll do § 1° da art. 2° da Lei Complementar 159, de
2017, e o art. 13 do Decreto n° 10.681, de 2021, devera observar o disposto no inciso Il do referido artigo do
Decreto.

§ 4° Esta Secretaria submetera ao Conselho de Supervisao competente os detalhamentos das
medidas de ajuste apresentadas no ambito do processo de elaboragao do Plano de Recuperacao Fiscal e
encaminhara os eventuais apontamentos recebidos para conhecimento do Estado.

Secao IV
Das Ressalvas

Art. 36. As ressalvas as vedagoes de que tratam o § 2° do art. 8° da Lei Complementar 159, de
2017, e o inciso IV do art. 5° do Decreto n° 10.681, de 2021, deverao ser listadas exaustivamente e ter seus
impactos considerados no cenario base do Plano de Recuperagao Fiscal.

§ 1° Esta secao do Plano de Recuperacao devera contemplar a lista de operagdes de crédito
que o Estado pretende contratar ou aditar durante o Regime de Recuperagao Fiscal.

§ 2° Esta Secretaria submetera ao Conselho de Supervisao competente os detalhamentos das
ressalvas apresentadas no ambito do processo de elaboragcao do Plano de Recuperagao Fiscal e
encaminhara os eventuais apontamentos recebidos para conhecimento do Estado.

Art. 37. O Plano de Recuperagao Fiscal devera definir o impacto financeiro irrelevante para fins
de aplicacao do disposto no § 6° do art. 8° da Lei Complementar n° 159, de 2017.
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§ 1° Entende-se como impacto financeiro irrelevante o descumprimento de vedacao cujos
efeitos financeiros estimados para cada ano de vigéncia do Regime representem, para cada inciso do art.
8° da Lei Complementar n°® 159, de 2017, menos de 0,001% (um milésimo de um por cento) da Receita
Corrente Liquida estadual.

§ 2° Nao serao considerados irrelevantes os descumprimentos de vedagoes que ocorrerem de
forma fracionada e cujo impacto agregado supere o valor definido na forma do § 1°.

§ 3° A Receita Corrente Liquida de que trata o § 1’ sera apurada a partir do ultimo Relatoério
Resumido de Execucao Orcamentaria do 6° bimestre publicado pelo Estado.

§ 4° O limite de que trata 0 § 1" deve ser analisado para cada ato que incorra em violagao do art.
8" da Lei Complementar n* 159, de 2017.

SecaoV
Das Metas, Compromissos e Hipoteses de Encerramento

Art. 38. Serao estabelecidas no Plano de Recuperacao Fiscal, de acordo com a combinacao das
projecoes financeiras do cenario base e dos impactos das medidas de ajuste, metas acerca do resultado
primario e da relacao entre o estoque de restos a pagar e Receita Corrente Liquida.

Art. 39. O Plano de Recuperacao Fiscal devera prever como condicao de encerramento do
Regime de Recuperacao Fiscal a verificagcao, no ambito do processo de que trata o art. 32 do Decreto n°
10.681, de 2021, da obtencao do equilibrio fiscal, conforme definido no art. 25 do referido Decreto e nesta
Portaria.

Secao VI

Das Leis ou Atos Normativos

Art. 40. Conforme previsto no inciso VI do art. 5° do Decreto n°® 10.681, de 2021, o Plano de
Recuperacao Fiscal devera conter as publicacoes oficiais de leis ou atos normativos dos quais decorra, nos
termos do disposto neste Decreto, a implementacao das medidas previstas no § 1° do art. 2° da Lei

Complementar n° 159, de 2017, ou a demonstracao da desnecessidade de edicao de legislagao adicional,
conforme o disposto no § 8° do referido artigo.

Secao VI
Do Equilibrio Fiscal

Art. 41. Para os fins de avaliagao do equilibrio fiscal de que tratam o inciso | do § 1° do art. 5° da
Lei Complementar n® 159, de 2017, e o art. 25 do Decreto n° 10.681, de 20 de abril de 2021:

| - sera utilizado o regime de caixa para receitas e despesas, inclusive pagamentos de restos a
pagar;

Il - as receitas e despesas deverao incluir valores intraorgamentarios, excluindo-se as fontes de
recursos do Regime Préprio de Previdéncia Social (RRPS), conforme metodologia estabelecida para o
calculo do resultado primario no Manual de Demonstrativos Fiscais (MDF) publicado pela STN;

lll - poderao ser deduzidas das despesas, conforme avaliacao desta Secretaria, aquelas com:
a) pagamentos de sentencas judiciais; e
b) recomposicao de fundos de reserva e devolugcao de depodsitos administrativos e judiciais.

IV - poderao ser deduzidos das receitas, despesas ou disponibilidade de caixa, conforme
avaliacao desta Secretaria:

a) impactos de fatores extraordinarios ou temporarios sobre as financas estaduais; e

b) efeitos de projecdes financeiras com baixa probabilidade de realizagao, conforme definido no
Manual do Regime de Recuperacao Fiscal.

Paragrafo unico. Para os fins de avaliagdo quanto ao cumprimento do art. 25 do Decreto n°
10.681, de 2021, entende-se como:
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| - servico das dividas estaduais, desconsiderados os efeitos da aplicacao do art. 9° da Lei
Complementar n° 159, de 2017, os montantes apurados anualmente caso o Estado nao estivesse
usufruindo dessas prerrogativas; e

Il - volume sustentavel de obrigagdes financeiras a relagao entre o estoque de restos a pagar ao
final do exercicio e a Receita Corrente Liquida inferior a 10% (dez por cento), desde que nao observados
aumentos relevantes nesta relagcao no exercicio em que se obtenha o equilibrio fiscal.

Secao VIl
Das Operacoes de Credito

Art. 42, O limite para a concessao de garantias da Unido as operagoes de credito contratadas no
ambito do Regime de Recuperacao Fiscal de que tratam o § 5° do art. 11 da Lei Complementar n° 159, de
2017, e o art. 20 do Decreto n° 10.681, de 2021, sera definido globalmente para toda a vigéncia do Regime
e correspondera a:

| - 5,0% (cinco por cento) da Receita Corrente Liquida, para os Estados que aderirem ao Regime
de Recuperacao Fiscal com as prerrogativas do art. 9° da referida Lei Complementar; e

Il - 6,0% (seis por cento) da Receita Corrente Liquida, para os Estados que aderirem ao Regime
de Recuperacao Fiscal sem as prerrogativas do art. 9° da referida Lei Complementar.

§ 1° A referéncia para a Receita Corrente Liquida de que trata o caput podera ser escolhida pelo
Estado entre aquela apurada a partir do Relatorio Resumido de Execucao Orcamentaria estadual do 6°
bimestre do exercicio anterior ao pedido de adesao ou do exercicio anterior ao da apresentagcao do Plano
de Recuperacao Fiscal.

§ 2° O limite calculado na forma deste artigo:

| - ndo corresponde, necessariamente, ao valor total autorizado das contratacdes de operagoes
de crédito com garantia da Uniao no ambito do Regime de Recuperacao Fiscal, que devera estar de
acordo com a situacao financeira do Estado;

Il - esta sujeito a duplicagcao de que tratam o § 9° do art. 11 da Lei Complementar n° 159, de
2017, e 0 § 5° do art. 20 do Decreto n° 10.681, de 2021;

[ll - podera ser desdobrado em limites anuais estabelecidos de acordo com a necessidade de
financiamento anual.

§ 3° O Estado que ao longo do Regime de Recuperacao Fiscal tiver reconhecida pelo Congresso
Nacional a ocorréncia de calamidade publica nos termos do art. 65, § 1°, da Lei Complementar n° 101, de 4
de maio de 2000, tera o limite de que trata o caput ampliado para até 3 (trés) vezes o percentual definido
na forma deste artigo.

Art. 43. O disposto no § 9° do art. 11 da Lei Complementar n° 159, de 2017, e no § 5° do art. 20 do
Decreto n° 10.681, de 2021, sera considerado atendido caso o Estado aliene totalmente participagoes
acionarias que representem mais de 50% (cinquenta por cento) do valor global das participacoes estaduais
em empresas publicas e sociedades de economia mista.

§ 1° A apuragao quanto ao previsto no caput sera realizada a partir:

| - dos balancgos patrimoniais das empresas publicas e sociedades de economia mista em que o
Estado detém participacao direta referentes ao exercicio anterior ao de comprovacao da alienagao total
das participacoes acionarias; e/ou

II - da cotacao de fechamento do ultimo dia do exercicio anterior ao de comprovacao da
alienacao total das participacoes acionarias, para as empresas com agoes negociadas em bolsa de valores.

§ 2° A duplicacao de limites de que trata este artigo produzira efeitos no exercicio financeiro
seguinte a alienacao total de participacdes acionarias e, caso nao prevista no Plano de Recuperacao Fiscal
do Estado, dependera de alteracao do referido Plano.

Secao IX

Normas Gerais
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Art. 44. Os procedimentos necessarios a implementacao do disposto neste Capitulo serao
definidos no Manual do Regime de Recuperagao Fiscal, que sera disponibilizado em formato eletrénico na
Internet e podera ser atualizado ou alterado pela area da Secretaria do Tesouro Nacional responsavel pela
supervisao do processo de elaboracao e pela consolidagcao das avaliagdes técnicas, no ambito desta
Secretaria, acerca dos Planos de Recuperagao Fiscal.

Paragrafo unico. O referido Manual definira, dentre outros, as projecdes financeiras com baixa
probabilidade de realizagcao mencionadas no art. 41, lll, alinea "b", da presente Portaria.

Art. 45. Poderao ser enquadrados na hipotese do § 2° do art. 8° do Decreto n° 10.681, de 2021,
os apontamentos desta Secretaria acerca de projegdes financeiras, inclusive impactos estimados de
medidas de ajustes, que representem, por ano, menos de 1% (um por cento) da Receita Corrente Liquida
estadual.

Paragrafo unico. A Receita Corrente Liquida de que trata o caput sera apurada a partir do
Relatorio Resumido de Execugao Orcamentaria estadual do 6° bimestre do exercicio anterior ao pedido de
adesao.

CAPITULO IX
ADIMPLENCIA COM OS CONTRATOS DE FINANCIAMENTO E REFINANCIAMENTO

Art. 46. Os Estados e o Distrito Federal com dividas refinanciadas com fundamento na Lei n°
9.496, de 11 de setembro de 1997, que nao utilizem o limite de comprometimento previsto no art. 5° ou que
nao tenham acumulado valores nos termos do § 2° do art. 6° da referida Lei, ficam dispensados da
remessa da documentagao que seria utilizada para o calculo da Receita Liquida Real (RLR) de que trata o
art. 5° da referida Lei.

Paragrafo unico. A Secretaria do Tesouro Nacional fica dispensada de calcular a RLR para os
casos referidos no caput.

Art. 47. Os Estados e o Distrito Federal com dividas refinanciadas com fundamento na Lei n°
8.727, de 5 de novembro de 1993, que nao utilizem o limite de comprometimento previsto no art. 2° ou que
nao tenham acumulado valores nos termos do referido artigo, ficam dispensados da remessa da
documentagao que seria utilizada para o calculo da receita mencionada no art. 2° da referida Lei.

Paragrafo unico. A Secretaria do Tesouro Nacional fica dispensada de calcular a RLR para os
casos referidos no caput.

Art. 48. Os Municipios com dividas refinanciadas com fundamento na Lei n® 8727, de 05 de
novembro de 1993, que nao utilizem o limite de comprometimento previsto no art. 2° da referida lei ou que
nao tenham acumulado valores nos termos desse mesmo artigo, ficam dispensados da remessa do
balancete da execucao orcamentaria mensal e do cronograma de compromissos da divida vincenda
previstos no art. 21 da referida Lei.

Paragrafo unico. A Secretaria do Tesouro Nacional fica dispensada de calcular a RLR para os
casos referidos no caput.

Art. 49. Os Municipios com dividas refinanciadas com fundamento na Medida Provisoria n° 2.185-
35, de 24 de agosto de 2001, que nao utilizam do limite de pagamento previsto no inciso V do art. 2° da
referida Medida Provisoria ou que nao tenham acumulado residuo nos termos desse mesmo artigo, ficam
dispensados:

| - da remessa do balancete da execugcao orcamentaria mensal, cronograma de compromissos
da divida vincenda e balanco anual, prevista contratualmente; e

Il - da verificacao do cumprimento dos requisitos constantes do art. 9° da Medida Provisoria n°
2.185-35, de 2001

Paragrafo unico. A Secretaria do Tesouro Nacional fica dispensada de calcular a RLR para os
casos referidos no caput.

Art. 50. Considera-se excetuado das vedagdes de que trata o inciso Il do caput do art. 8° da
Medida Provisdria n° 2.185-35, de 24 de agosto de 2001, o Municipio que apresentar no Relatorio de
Gestao Fiscal de ultimo periodo do exercicio anterior ao da analise, divulgado no Sistema de Informagoes
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Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro - SICONFI, a Divida Consolidada inferior a Receita Corrente
Liquida.

§1° Os Municipios que se enquadrarem na excecao do caput ficam dispensados da remessa do
balancete da execugao orcamentaria mensal, cronograma de compromissos da divida vincenda e balanco
anual, assim como da apuragao da relagao Divida Financeira sobre Receita Liquida Real.

§2° Os Municipios terao o requisito do §1° verificado por meio do resultado do Indicador | da
CAPAG divulgado no site Previa Fiscal, disponivel em
https.//www.tesourotransparente.gov.br/visualizacao/previa-fiscal, que devera ser inferior a 100%.

§3° A verificagcao de cumprimento do inciso Il do caput do art. 8° da Medida Provisoria n°® 2.185-
35, de 2001, sera feita com informacgdes do ultimo exercicio financeiro.

Art. 51. Para os entes nao signatarios dos Programas de que tratam o Capitulo | e o Capitulo I
desta Portaria, a verificagao quanto ao adimplemento das seguintes obrigacdes contratuais de natureza
acessoria de que tratam os contratos firmados sob a e€gide da Lei n® 8727, de 5 de novembro de 1993, da
Lei n® 9.496, de 11 de setembro de 1997, e da Lei Complementar n’ 156, de 28 de dezembro de 2016, e suas
edicoes anteriores, sera realizada segundo o disposto neste artigo.

§ 1° Para fins de comprovacao quanto ao adimplemento, a entrega do balanco anual do
exercicio anterior devera ocorrer até 30 de abril de cada ano.

§ 2° Para fins de comprovagao quanto ao adimplemento, poderao ser solicitados os
demonstrativos do estoque, do cronograma de compromissos da divida vincenda e das demais condi¢coes
contratuais das dividas, e a entrega devera ocorrer até o vigesimo quinto dia do més subsequente ao més
de competéncia.

CAPITULO X
DISPOSICOES FINAIS E TRANSITORIAS

Art. 52. Exclusivamente para as analises fiscais relativas ao exercicio de 2023 realizadas no
ambito do Programa de Acompanhamento e Transparéncia Fiscal, a meta de Liquidez Relativa sera
calculada pelo indicador de Liquidez, dado pela divisao das Obrigacdes Financeiras de recursos nao
vinculados do Poder Executivo por sua Disponibilidade de Caixa Bruta de recursos nao vinculados,
compensadas as eventuais insuficiéncias em fontes vinculadas.

§ 1° Para fins de adimpléncia com o Programa, o indicador de Liquidez devera ser menor que
100% (cem por cento).

§ 2° Para fins de bonificacao de Espaco Fiscal, devera haver a eliminacao de, pelo menos, 20%
(vinte por cento) do excedente em relagao a referéncia de 50% (cinquenta por cento) do indicador de
Liquidez ou ser menor que 50% (cinquenta por cento).

Art. 53. Exclusivamente para as analises fiscais relativas ao exercicio de 2023 realizadas no
ambito do Programa de Reestruturacao e Ajuste Fiscal, a meta de Disponibilidade de Caixa devera prever
que a disponibilidade de caixa bruta de recursos nao vinculados do Poder Executivo seja maior ou igual as
suas obrigagdes financeiras nao vinculadas, compensadas as eventuais insuficiéncias em fontes
vinculadas.

Art. 54. Fica revogada a Portaria STN n’ 10.464, de 7 de dezembro de 2022.

Art. 55, Esta Portaria entra em vigor a partir de 1° de margo de 2024.

ROGERIO CERON DE OLIVEIRA

ANEXO |
TRANSFERENCIAS DA UNIAO QUE NAO POSSUEM APLICAGCOES VINCULADAS
PROGRAMA | ACAO | NOME DA ACAO OBSERVACAO
0903 0044 Egggl?acli_elfgéticipagéo dos Estados e do Distrito
0903 0045 | Fundo de Participagao dos Municipios - FPM
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0903

0046

Transferéncia da Cota-Parte dos Estados e do
Distrito Federal Exportadores na Arrecadagao do
IPI

0903

OOH6

Transferéncia do Imposto sobre Operagdes
Financeiras Incidentes sobre o Ouro

0903

OO6M

Transferéncia do Imposto Territorial Rural

0903

OOPX

Transferéncia de Recursos Arrecadados por Taxa
de Ocupacgao, Foro e Laudémio

0903

OOSE

Transferéncia Temporaria aos Estados e ao Distrito
Federal (art. 1° da LC 176/2020)

0903

OA53

Transferéncias das Participagoes pela Producao
de Petroleo e Gas Natural

Exceto os recursos obrigatorios
para educacao e saude de que
trata a Lei 12.858/2013

0903

0223

Transferéncia de Cotas-Partes da Compensacao
Financeira - Tratado de Itaipu

0903

0546

Transferéncias de Cotas-Partes da Compensacgao
Financeira pela Utilizacao de Recursos Hidricos
para Fins de Geracao de Energia Elétrica

0903

0547

Transferéncias de Cotas-Partes da Compensacgao
Financeira pela Exploracao de Recursos Minerais

0903

00S3

Auxilio Financeiro aos Estados, ao Distrito Federal
€ aos Municipios para Compensagao da Variagao
Nominal Negativa dos Recursos Repassados Pelo
Fundo de Participacao (Lei 14.041/2020)

0903

00S7

Auxilio Financeiro aos Estados, ao Distrito Federal
e aos Municipios Relacionado ao Programa
Federativo de Enfrentamento a COVID-19

Apenas os valores
correspondentes ao Inciso Il do
Art. 5° da Lei Complementar n®
17372020

0903

OOUH

Transferéncia de auxilio financeiro para os Estados
e o Distrito Federal que outorgarem creditos
tributarios do ICMS aos produtores ou
distribuidores de etanol hidratado em seu
territorio.

Este conteudo nao substitui o publicado na versao certificada.
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DIARIO OFICIAL DA UNIAO

Publicado em: 11/11/2022 | Edicao: 214 | Secao: 1 | Pagina: 27

Orgao: Ministério da Economia/Secretaria Especial de Comércio Exterior e Assuntos Internacionais/Secretaria de Assuntos
Econémicos Internacionais/Subsecretaria de Financiamento ao Desenvolvimento e Mercados Internacionais/Coordenacao-Geral
de Financiamentos Externos

RESOLUGAO N° 53, DE 25 DE OUTUBRO DE 2022

1612 Reuniao.

O Presidente da COFIEX, no uso de suas atribuicdes conferidas pelo Paragrafo Unico do art. 7°
do Decreto n° 9.075, de 6 de junho de 2017, bem como amparado pelo inciso |, do art. 17, da Resolugao n°
1, de 10 de fevereiro de 2021, resolve:

Autorizar, com as ressalvas estipuladas, a preparacao do Projeto nos seguintes termos:

1. Nome: Projeto de Saneamento Rural de Pernambuco

2. Mutuario: Estado de Pernambuco

3. Garantidor; Republica Federativa do Brasil

4. Entidade Financiadora: Banco Internacional para Reconstrucao e Desenvolvimento - BIRD
5. Valor do Empréstimo: até USD 90.000.000,00

6. Valor da Contrapartida: no minimo 20% do total do Projeto

Ressalvas:

a) A contratacao da operacao de credito externo e a concessao de garantia da Unido estao
condicionadas a apresentacao, por parte do Mutuario, de pleito ao Ministério da Economia para analise de
sua capacidade de pagamento e oferecimento de contragarantia suficiente, em conformidade com os
critérios estabelecidos pelo Ministério da Economia, além de demonstracao do cumprimento dos
requisitos da Constituicao, da Lei de Responsabilidade Fiscal, das Resolucdes do Senado e demais normas
aplicaveis a operacao de crédito e concessao de garantia da Uniao, visando as autorizagoes do Senado
Federal e do Ministro da Economia; e

b) A contrapartida a operacao de crédito externo devera ser assegurada pelo Mutuario,

observando o disposto na Resolugao COFIEX n° 3, de 29 de maio de 2019.

MARCO AURELIO DOS SANTOS ROCHA
Substituto

Este conteudo nao substitui o publicado na versao certificada.
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Didrio Oficial do Estado de Pernambuco - Poder Executivo

Recife, 3 de dezembro de 2024

Governo do Estado

Govemadora: Raquel Teixeira Lyra Lucena

LEI N° 18.730, DE 2 DE DEZEMBRO DE 2024.

Autoriza o Poder Executivo a contratar operagio de
crédito, com a garantia da Unido, ao amparo do inciso lll
do art. 17 da Lei Complementar Federal n® 178, de 13 de
janeiro de 2021.

A GOVERNADORA DO ESTADO DE PERNAMBUCO:
Fago saber que a Assembleia Legislativa decretou e eu sanciono a seguinte Lei:

Art. 1° Fica o Poder Executivo autorizado a contratar operacio de crédito externa e interna, com a garantia da Uni#o, até o valor
de RS 3.404.711.878,68 (trés bilhdes, quatrocentos e quatro milhdes, setecentos e onze mil, oitocentos e setenta e oito reais e sessenta
e oito centavos), destinados ao Programa de Crescimento Econdmico e Desenvolvimento Sustentdvel, no dmbito do Plano de Promocdo
do Equilibrio Fiscal, com amparo no inciso lIl do art. 17 da Lei Complementar Federal n® 178, de 13 de janeiro de 2021, observada as
demais legislacbes vigentes.

§ 1° Do valor total de que trata o caput, o Poder Executivo podera contratar operacdo de crédito junto ao Banco Intemacional
para a Reconstruciio e Desenvolvimento - BIRD no montante de até US$ 90 milhdes (noventa milhdes de ddlares dos Estados Unidos da
América) para o Projeto de Saneamento Rural de Pemambuco — PROSAR-PE.

§ 2° Do valor total de que trata o caput, o Peder Executivo podera contratar operacio de crédito junto ao Banco Interamericano
de Desenvolvimento — BID no montante de até USS 32,8 milhdes (trinta & dois milhdes e oitocentos mil délares dos Estados Unidos da
América) para o Projeto de Transformaco Digital da Justica do Estado de Pernambuco.

§ 3° Do valor total de que trata o caput, o Poder Executivo podera contratar operacdo de crédito junto ao Movo Banco de
Desenvolvimento — NDB no montante de até US$ 125.5 milhGes (cento e vinte e cinco milhdes e quinhentos mil délares dos Estados
Unidos da América) para o Projeto de Melhoria da Infraestrutura Rodoviaria, Hidrica e Sanitaria de Pemambuco — PROMIRHIS-PE.

Art. 2° Fica o Poder Executivo autorizado a vincular, como contragarantia & garantia da Uni&o, a operacdo de crédito de que
trata esta Lei, em carater imevogavel e irretratavel, a modo “pro solvendo”, as receitas a que se referem o art. 157 e a alinea “a” do inciso
| e o inciso Il do art. 159, complementadas pelas receitas tributdrias estabelecidas no art. 155, nos termos do § 4° do art. 167, todos da
Constituicio Federal, bem como outras garantias admitidas em direito.

Art. 3° Os recursos provenientes da operaco de crédito a que se refere esta Lei deverdio ser consignados como receita no
orcamento ou em créditos adicionais, nos termos do inciso |l do § 1° do art. 32 da Lei Complementar Federal n® 101, de 4 de maio de 2000.

Art. 4° Os orcamentos ou os créditos adicionais deverdo consignar as dotactes necessarias s amortizaces e aos pagamentos
dos encargos anuais, relativos aos conftratos de financiamento a que se refere o art. 1°

Art. 5° O Poder Executivo devera contratar financiamentos com bancos nacionais para investir o saldo de espaco fiscal em
obras de infraestrutura, hidrica, expansdo e recuperacio da malha vidria, obras de desenvolvimento urbano e mobilidade, construcdo
e equipagem de unidades de salde, reaparelhamento das unidades de salde e expanso e equipagem das unidades de seguranca
plblica.

Art. 6° Fica a Chefe do Poder Executivo autorizada a abrir créditos adicionais destinados a fazer face aos pagamentos de
obrigaces decorrentes da operacdo de crédito ora autorizada.

Art. 7° Esta Lei entra em vigor na data de sua publicacdo.

Palacio do Campo das Princesas, Recife, 2 de dezembro do ano de 2024, 208° da Revolucdo Republicana Constitucionalista e 203° da
Independéncia do Brasil.

RAQUEL TEIXEIRA LYRA LUCENA
Governadora do Estado

TULIO FREDERICO TEN ORIO VILACA RODRIGUES
WILSON JOSE DE PAULA
FABRICIO MARQUES SANTOS
BIANCA FERREIRA TEIXEIRA
LEI N° 18.731, DE 2 DE DEZEMBRO DE 2024.

Modifica a Lei n® 15.865, de 30 de junho de 2016, que
institui o Fundo Estadual de Equilibrio Fiscal.

A GOVERNADORA DO ESTADO DE PERNAMBUCO:
Fago saber que a Assembleia Legislativa decretou e eu sanciono a seguinte Lei:

Art. 1° A Lei n® 15.865, de 30 de junho de 2016, passa a vigorar com as seguintes modificagbes:

AR 2%

| - depésito no montante correspondente & aplicacio dos seguintes percentuais sobre o valor do incentivo ou
beneficio concedido a empresa contribuinte do ICMS, decomrente dos fatos geradores ocormidos nos periodos
respectivamente indicados: (NR)

c) 8% (oito por cento), no periodo de 1° de janeiro a 31 de dezembro de 2025; (AC)
d) 6% (seis por cento), no periodo de 1° de janeiro a 31 de dezembro de 2026; (AC)
&) 4% (quatro por cento), no periodo de 1° de janeiro a 31 de dezembro de 2027 e (AC)

f) 2% (dois por cento), no periodo de 1° de janeiro a 31 de dezembro de 2028; (AC)

§ 3° No periodo de 1° de janeiro de 2025 a 31 de dezembro de 2028, o valor a ser recolhido nos termos das alineas
“c” a “f' do inciso | do caput, em um determinado més, fica limitado ao valor devido no correspondente més do ano
anterior, desde que efetivamente recolhido. (AC)

Art. 4° O ndo pagamento da contribuicdo de que trata o inciso | do art. 2° implica perda do incentivo ou beneficio no
respectivo periodo de apuracdo. (NR)

Paragrafo Gnico. O disposto no caput ndo se aplica quando: (AC)

| - o estabelecimento incentivado promover a regularizacio espontanea da obrigaciio, observadas as disposictes
da lei especifica que dispbe sobre o processo administrativo-tributério; (AC)

Il - o atraso no pagamento for de até 5 (cinco) dias; ou (AC)

Il - o montante ndo recolhido for igual ou inferior a 5% (cinco por cento) do valor que deveria ser depositado. (AC)

Art. 4°-A. O valor da contribuicio de que trata o art. 2°, quando ndo recolhido até a data de vencimento, pode ser
objeto de parcelamento, aplicando-se as normas previstas para o parcelamento do crédito tributédrio do ICMS. (AC)

Art. 5° Os recursos auferidos pelo FEEF serdo destinados ao desenvolvimento econdmico e ou @ manutencdo do
equilibrio fiscal do Tesouro Estadual, observado o disposto no art. 9°. (NR)

Art. 10-A .

b) beneficidrio de incentivo fiscal do Programa de Desenvolvimento do Estado de Pernambuco — PRODEPE, inscrito
no CACEPE com codigo da Classificacdio Nacional de Atividades Econdmicas — CNAE relacionado em decreto
especifico; e (NR)

Art. 11. Esta Lei entra em vigor em 1° de agosto de 2016, produzindo seus efeitos até 31 de dezembro de 2028,
relativamente ao inciso | do art. 2°.7 (NR)

Art. 2° Esta Lei entra em vigor na data de sua publicacio.
Art. 3° Fica revogado o § 2° do art. 2° da Lei n° 15.865, de 30 de junho de 2016.

Paldcio do Campo das Princesas, Recife, 2 de dezembro do ano de 2024, 208° da Revolucdo Republicana Constitucionalista e 203° da
Independéncia do Brasil.

RAQUEL TEIXEIRA LYRA LUCENA
Governadora do Estado

. WILSON .JOSE DE PAULA
TULIO FREDERICO TENORIO VILACA RODRIGUES
BIANCA FERREIRA TEIXEIRA
LEI N° 18.732, DE 2 DE DEZEMBRO DE 2024.
Autoriza a renovagdo da subvengdo social concedida,
pela Lei n® 16.819, de 23 de margo de 2020, em favor do
Instituto Dom Helder Camara — IDHeC.
A GOVERNADORA DO ESTADO DE PERNAMBUCO:

Fago saber que a Assembleia Legislativa decretou e eu sanciono a seguinte Lei:

Art. 1° Fica o Estado de Pemambuco autorizado a renovar a subvencio social concedida, pela Lei n® 16.819, de 23 de marco
de 2020, e renovada pela Lei n® 17.869, de 1° de julho de 2022, no valor mensal de RS 30.000,00 (trinta mil reais), durante 24 (vinte e
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